








●	 Niekada nenaudokite elektrinio įrankio be kartu tiekiamo apsauginio nuotėkio 
srovės jungiklio (PRCD). Naudojant apsauginį nuotėkio srovės jungiklį, suma­
žėja elektros smūgio pavojus.

●	 I apsaugos klasės elektros įrankį junkite tik į kištukinį lizdą / prie ilginamojo 
laido su veikiančiu įžeminimo kontaktu. Kyla elektros smūgio pavojus. 

●	 Elektrinis įrankis sukuria labai didelį slėgį, naudojant su suslėgtuoju oru 
iki 1 MPa / 10 bar / 145 psi ir atliekant slėgio bandymus vandeniu iki 1,8 
MPa / 18 bar / 261 psi. Todėl būkite labai atsargūs. Niekada nepalikite veikiančio 
elektrinio įrankio be priežiūros. Dirbdami su elektriniu prietaisu iš darbo zonos 
pašalinkite pašalinius asmenis.

●	 Nenaudokite pažeisto elektrinio įrankio. Kyla nelaimingų atsitikimų pavojus.
● 	 Elektrinis įrankis nėra skirtas / tinkamas būti nuolat prijungtas prie įrangos. 

Baigę darbą su įranga, atjunkite visas žarnas. Jei elektriniai prietaisai lieka be 
priežiūros, jie gali sukelti pavojų, dėl kurio galima patirti materialinę žalą ir (arba) 
sužaloti asmenis. 

●	 Prie įrangos (tinklo) prijungto REMS Multi-Push S/SL/SLW Connected 
niekada nepalikite be priežiūros. Vanduo gali padaryti žalos.

●	 Prieš kaskart naudodami įrankį patikrinkite aukšto slėgio žarnas, ar jos 
nepažeistos. Pažeistos aukšto slėgio žarnos gali trūkti ir sužeisti.

●	 Elektriniam įrankiui naudokite tik originalias aukšto slėgio žarnas, armatūras 
ir movas. Taip užtikrinsite, kad įrankis išliks saugus naudoti.

●	 Netinkamai veikiantys jutikliai gali sukelti materialinę žalą ir sužaloti asmenis.
●	 Eksploatuodami elektrinį įrankį, pastatykite jį horizontaliai sausoje vietoje. 

Į elektrinį prietaisą patekęs vanduo padidina elektros smūgio pavojų.
●	 Nenukreipkite skysčio čiurkšlės į elektrinį įrankį, net norėdami jį nuvalyti. 

Į elektrinį prietaisą patekęs vanduo padidina elektros smūgio pavojų.
●	 Elektriniu prietaisu nepumpuokite degiųjų arba sprogiųjų skysčių, pvz., 

benzino, alyvos, alkoholio, skiediklio. Garai arba skysčiai gali užsidegti arba 
susprogti.

●	 Nenaudokite elektrinio įrankio sprogiose patalpose. Garai arba skysčiai gali 
užsidegti arba susprogti.

●	 Saugokite elektrinį įrankį nuo šalčio. Elektrinis prietaisas gali būti pažeistas. 
Jei reikia, leiskite elektriniam įrankiui veikti tuščiąja eiga maždaug 1 min., kad 
ištekėtų vandens likučiai.

●	 Nepalikite veikiančio elektros įrankio be priežiūros Ilgesnį laiką nenaudodami 
elektros įrankio išjunkite jį įjungimo / išjungimo klavišu (4), ištraukite tinklo 
kištuką ir atjunkite žarnas nuo vamzdyno ir įrangos. Jei elektriniai prietaisai 
lieka be priežiūros, jie gali sukelti pavojų, dėl kurio galima patirti materialinę žalą 
ir (arba) sužaloti asmenis. 

●	 Nenaudokite elektrinio įrankio ilgą laiką uždaram vamzdynui. Perkaitęs 
elektrinis įrankis gali būti pažeistas.

●	 Vaikams ir asmenims, kurie dėl savo fizinių, sensorinių arba protinių gebė-
jimų, arba dėl savo nepatyrimo, arba nežinojimo nesugeba saugiai valdyti 
elektrinio įrankio, neleidžiama naudoti šio elektrinio įrankio, jei jų neprižiūri 
arba neinstruktuoja atsakingas asmuo. Priešingu atveju kyla netinkamo 
valdymo ir sužalojimų pavojus.

●	 Elektrinį įrankį patikėkite tik instruktuotiems asmenims. Su elektriniu įrankiu 
leidžiama dirbti asmenims, vyresniems nei 16 metų, nes toks amžius yra būtinas 
mokymo tikslui pasiekti, ir juos privalo prižiūrėti specialistas.

●	 Reguliariai tikrinkite elektrinio prietaiso jungiamąjį laidą ir ilginamuosius 
laidus. Pažeistus laidus paveskite pakeisti kvalifikuotam specialistui arba įgalio­
tose REMS klientų aptarnavimo tarnybos dirbtuvėse.

●	 Naudokite tik leidžiamus naudoti ir atitinkamai paženklintus pakankamo 
skersmens ilginamuosius laidus.Iki 10 m ilginamiesiems laidams reikalingas 
1,5 mm² skersmuo, o 10–30 m ilgio ilginamiesiems laidams – 2,5 mm² skersmuo.

●	 Laikykitės atstumo. Magnetinis laukas gali būti pavojingas asmenų su širdies 
stimuliatoriais sveikatai. Magnetinis laukas gali sugadinti kitus gaminius. Laikykitės 
saugaus atstumo nuo kitų gaminių (pvz., mobiliųjų telefonų, kompiuterių, monitorių 
ir kt.).

Simbolių paaiškinimas

		 ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS  	 Vidutinio rizikos laipsnio pavojus, į kurį nekreipiant dėmesio 
galimi mirtini arba sunkūs sužalojimai (negrįžtamieji).

		 DĖMESIODĖMESIO  	 Mažo rizikos laipsnio pavojus, į kurį nekreipiant dėmesio galimi 
vidutiniai sužalojimai (grįžtamieji).

PRANEŠIMASPRANEŠIMAS  	 Materialinė žala, ne saugos nurodymas! Sužeidimo pavojaus 
nėra.

 	 Naudojimo instrukciją perskaityti prieš pradedant eksploatuoti

 	 Būtina naudoti akių apsaugą

 	 Būtina naudoti apsaugines ausines

 	 Naudokite rankų apsaugą

 	 Elektrinis įrankis atitinka I apsaugos klasę

	 Aplinkai nekenksmingas utilizavimas

 	 CE atitikties ženklas

1	 Techniniai duomenys
Naudojimas pagal paskirtį
		 ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS  
Elektrinį įrankį naudokite tik pagal paskirtį. Nesilaikant galimi mirtini arba sunkūs 
sužalojimai. 
REMS Multi-Push S / SL / SLW yra skirtas:

●	 žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos plovimui vandeniu 
pagal EN 806-4:2010, 2022 m. rugpjūčio mėn. parengtas technikos taisykles – 
specifikaciją DVGW W 551 (A) „Žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų 
įrangos higiena. 3 dalis. Valymas ir dezinfekcija“ ir pagal Vokietijos centrinės 
sanitarijos, šildymo, kondicionavimo technikos pramonės atstovų asociacijos (vok. 
santrumpa – ZVSHK) techninę atmintinę „Žmonių vartojamą vandenį tiekiančios 
pastatų įrangos plovimas, dezinfekcija ir paruošimas naudoti“ (2014 m. rugpjūčio 
mėn.) ir radiatorių ir plokštinio šildymo sistemų plovimui pagal prEN 14336:2021;

●	 žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos plovimui vandens 
ir oro mišiniu su pulsuojančiu suslėgtuoju oru, žr. „Žmonių vartojamą vandenį 
tiekiančios pastatų įrangos plovimas vandeniu“; 

●	 vamzdynų sistemoms plauti vandens ir oro mišiniu su pastoviu suslėgtuoju oru;
●	 radiatorių ir plokštinio šildymo sistemų plovimui / dumblo šalinimui iš jų 

suslėgtuoju oru / be suslėgtojo oro pagal prEN14336:2021;
●	 dezinfekcijai su dezinfekcijos bloku REMS V-Jet TW: „Žmonių vartojamą 

vandenį tiekiančios pastatų įrangos dezinfekcija“ pagal EN 806-4:2010, technikos 
taisykles – specifikaciją DVGW W 551 (A) (2022 m. rugpjūčio mėn.), Vokietijos 
centrinės sanitarijos, šildymo, kondicionavimo technikos pramonės atstovų 
asociacijos (vok. santrumpa – ZVSHK) techninę atmintinę „Žmonių vartojamą 
vandenį tiekiančios pastatų įrangos plovimas, dezinfekcija ir paruošimas naudoti“ 
(2014 m. rugpjūčio mėn.) ir kitų vamzdynų sistemų dezinfekcijai. Naudojama 
veiklioji medžiaga REMS Peroxi Color;

●	 valymui ir konservavimui su valymo ir konservavimo bloku REMS V-Jet H: 
radiatorių ir plokštinio šildymo sistemoms valyti ir konservuoti. Naudojamos 
veikliosios medžiagos REMS CleanH ir REMS NoCor; 

●	 žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos sandarumo bandymui 
pagal Vokietijos centrinės sanitarijos, šildymo, kondicionavimo technikos pramonės 
atstovų asociacijos (vok. santrumpa – ZVSHK) techninę atmintinę „Žmonių 
vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos sandarumo bandymas naudojant 
suslėgtąjį orą, inertines dujas arba vandenį“ (2017 m. sausio mėn.) ir kitų vamz-
dynų sistemų ir rezervuarų slėgio ir sandarumo bandymui (REMS Multi-Push 
SL /SLW Connected);

●	 žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos bandymui apkrova 
pagal Vokietijos centrinės sanitarijos, šildymo, kondicionavimo technikos pramonės 
atstovų asociacijos (vok. santrumpa – ZVSHK) techninę atmintinę „Žmonių 
vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos sandarumo bandymas suslėgtuoju 
oru, inertinėmis dujomis ir vandeniu“ (2017 m. sausis) ir kitų vamzdynų sistemų 
ir rezervuarų bandymui apkrova (REMS Multi-Push SL /SLW Connected);

●	 žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos hidrostatinio slėgio 
bandymui vandeniu pagal EN 806-4:2010, A bandymo metodą ir C bandymo 
metodą, ir kitų vamzdynų sistemų ir rezervuarų slėgio ir sandarumo bandymui 
(REMS Multi-Push SLW Connected);

●	 žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos hidrostatinio slėgio 
bandymui vandeniu pagal EN 806-4:2010, B bandymo metodą arba B bandymo 
metodą, modifikuotą pagal Vokietijos centrinės sanitarijos, šildymo, kondiciona-
vimo technikos pramonės atstovų asociacijos (vok. santrumpa – ZVSHK) techninę 
atmintinę „Žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos sandarumo 
bandymas suslėgtuoju oru, inertinėmis dujomis ir vandeniu“ (2017 m. sausis), ir 
kitų vamzdynų sistemų ir rezervuarų slėgio ir sandarumo bandymui REMS Multi-
Push SLW Connected);

●	 dujų vamzdynų bandymui apkrova (stiprumo bandymui) suslėgtuoju oru 
pagal EN 1775:2007, pagal Vokietijos dujų ir vandens ūkio atstovų asociacijos 
(vok. santrumpa – DVGW) technikos taisykles – specifikaciją G 600 (A), DVGW-
TRGI 2018 „Dujų vamzdynų technikos taisyklės“ (REMS Multi-Push SL / SLW 
Connected);

●	 dujų vamzdynų sandarumo bandymui suslėgtuoju oru pagal EN 1775:2007, 
pagal Vokietijos dujų ir vandens ūkio atstovų asociacijos (vok. santrumpa – DVGW) 
technikos taisykles – specifikaciją G 600 (A), DVGW-TRGI 2018 „Dujų vamzdynų 
technikos taisyklės“ (REMS Multi-Push SL / SLW Connected);

●	 suslėgtojo oro siurbliui, skirtam visų rūšių rezervuarams pripildyti suslėgtojo 
oro ≤ 0,8 MPa / 8 bar / 116 psi (REMS Multi-Push SL / SLW Connected);

●	 pneumatiniams įrankiams eksploatuoti, kai reikalingas oro kiekis ≤ 230 Nl/min.
●	 Funkcija Connected: elektroninį plovimo ir slėgio tikrinimo bloką galima prijungti 

prie interneto per „Wi-Fi“, kad būtų galima keistis duomenimis tarp pavaros ir 
debesijos. 

Kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtį ir yra draudžiamas. 

Dėmesio: tam, kad gaminys būtų naudojamas pagal paskirtį, taip pat reikia 
paisyti ir laikytis naudojimo vietoje galiojančių nacionalinių saugos nuostatų, 
taisyklių ir potvarkių, visų pirma, toliau nurodytų techninių standartų ir taisy-
klių, žr. priedus1–8

1.1	 Tiekimo komplektas
	 REMS Multi-Push S Connected: elektroninis plovimo blokas, 2 vnt. siurbiamųjų / 

slėginių žarnų, Ø 1 col., 1,5 m ilgio, jungiamoji žarna, kompresoriaus / vandens 
tiekimo sistemos jungtys 0,6 m ilgio, dviguba mova, 1 col., gaubteliai ir kamš-
čiai REMS Multi-Push įvadams ir išvadams bei žarnoms užkimšti, naudojimo 
instrukcija

lit	 lit
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	 REMS Multi-Push SL Connected: elektroninis plovimo ir slėgio bandymo blokas, 
kaip Multi-Push S, papildomai 1 vnt. suslėgtojo oro žarna, Ø 8 mm, 1,5 m ilgio

	 REMS Multi-Push SLW Connected: elektroninis plovimo ir slėgio bandymo 
blokas, kaip Multi-Push S, papildomai suslėgtojo oro žarna, Ø 8 mm, 1,5 m 
ilgio (1 vnt.), aukšto slėgio žarna, Ø ½ col., 1,5 m ilgio (1 vnt.)

1.2	 Gaminių numeriai
	 REMS Multi-Push S Connected, elektroninis plovimo blokas	 115813
	 REMS Multi-Push SL Connected, elektroninis plovimo  

ir slėgio tikrinimo blokas, stiprio bandymas suslėgtuoju oru	 115811
	 REMS Multi-Push SLW Connected, elektroninis plovimo ir slėgio  

tikrinimo blokas, stiprio bandymas suslėgtuoju oru ir vandeniu	 115812
	 REMS V-Jet TW, dezinfekcijos blokas	 115602
	 REMS V-Jet H, valymo ir konservavimo blokas 	 115612
	 REMS Peroxi Color, dozavimo tirpalas dezinfekcijai	 115605
	 REMS CleanH, valymo priemonė šildymo sistemoms	 115607
	 REMS NoCor, apsauga nuo korozijos šildymo sistemoms	 115608
	 Testavimo juostelės 0 – 1000 mg/l H2O2, 100 vnt. pakuotė	 091072
	 Testavimo juostelės 0 – 50 mg/l H2O2, 100 vnt. pakuotė	 091073
	 Siurbimo / slėginė žarna, Ø 1", 1,5 m ilgio, su žarnų srieginiais  

sujungimais 1", skirta plauti, dezinfekuoti, valyti, konservuoti	 115633
	 Aukšto slėgio žarna Ø ½", 1,5 m ilgio, su žarnų srieginiais  

sujungimais ½", slėgio bandymui vandeniu  
(REMS Multi-Push SLW Connected)	 115634

	 Suslėgtojo oro žarna Ø 8 mm, 1,5 m ilgio, su sparčiosiomis  
jungtimis NW 5	 115637

	 Kompresoriaus / vandens tiekimo sistemos jungčių jungiamoji  
žarna su srieginiu sujungimu 1" ir greito sujungimo mova  
NW 7,2 slėgio bandymui oru	 115618

	 Suslėgtojo oro žarna, pneumatiniai įrankiai, 1,5 m ilgio, su  
sparčiosiomis veržlėmis NW 7,2, pneumatiniams įrankiams prijungti	 115621

	 Suslėgtojo oro žarna Ø 8 mm, 7 m ilgio, su sparčiąja  
veržle DN 5 (kištukas) ir žarnos srieginiu sujungimu G ½"  
slėgiui tikrinti suslėgtuoju oru	 115667

	 Suslėgtojo oro žarna Ø 8 mm, 1,5 m ilgio, su sparčiąja veržle  
DN 5 ir (kištukas, įvorė) dujoms tikrinti suslėgtuoju oru	 115747

	 Aukšto slėgio žarna Ø ½", 7 m ilgio, su žarnų srieginiais  
sujungimais G ½", su aklidangčiais, slėgiui vamzdynų sistemose  
ir rezervuaruose tikrinti vandeniu (REMS Multi-Push SLW Connected)	 115661

	 Dviguba mova 1", skirta 2 siurbimo / suslėgtojo oro  
žarnoms sujungti	 045159

	 Smulkusis filtras su filtravimo elementu 90 µm	 115609
	 Filtravimo elementas 90 µm	 043054
	 Gaubteliai 1" su grandine	 115619
	 Kamščiai 1" su grandine (siurbiamųjų / slėginių žarnų)	 115620
	 Kamščiai ½" su grandine	 115624
	 Gaubteliai ½" su grandine (aukšto slėgio žarnos)	 115623
	 Manometras 6 MPa/60 bar/870 psi	 115140
	 Manometras su smulkios gradacijos skale 1,6 MPa/16 bar/232 psi,	 115045
	 Manometras su smulkios gradacijos skale 250 hPa/250 mbar/3,6 psi	 047069
	 Dengiamasis gaubtas	 115677
	 Žarnų sistemos dėklas XL-Boxx	 579600

1.3	 Naudojimo sritis
	 Prietaiso sandėliavimo temperatūra	 ≥ 5 °C (≥ 41 °F)
	 Vandens temperatūra	 5 – 35 °C (41 °F – 95 °F)
	 Aplinkos temperatūra	 5 – 40 °C (41 °F – 104 °F)
	 pH vertė	 6,5–9,5
	 Mažiausias bandomas tūris	  apie 10 l
	 Kompresorius
	 Darbinis slėgis	 ≤ 0,8 MPa/8 bar/116 psi
	 Alyvos skirtuvo greitis	 be alyvos
	 Siurbimo našumas	 ≤ 230 Nl/min
	 Resiverio talpa (29)	 4,9 l
	 Kondensato ir dalelių filtras 	 5 µm
	 Vamzdynų sistemų plovimas
	 Plovimo vandens tiekimo sistemos jungtys	 DN 25, 1"
	 Vamzdžių tinklo vandens slėgis	 ≤ 1 MPa/10 bar/145 psi
	 Vandens slėgis, plaunant suslėgtuoju oru	 ≤ 0,7 MPa/7 bar/101 psi
	 Vandens debitas	 ≤ 5 m³/h
	 Vandentiekio vamzdžio skersmuo	 ≤ DN 50, 2"
	 Žmonių geriamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos slėgio bandymas 

(REMS Multi-Push SL/SLW Connected)
	 Stiprio bandymas suslėgtuoju oru	 ≤ 0,4 MPa/4 bar/58 psi
	 Skaitymo tikslumas < 200 mbar	 1 hPa/1 mbar/0,015 psi
	 Skaitymo tikslumas ≥ 200 mbar	 100 hPa/0,1 bar/1,5 psi
	 Stiprio bandymas vandeniu	 ≤ 1,8 MPa/18 bar/261 psi
	 Skaitymo tikslumas	 0,02 MPa/0,2 bar/3 psi
	 Dujų vamzdynų įrangos slėgio bandymas  

(REMS Multi-Push SL/SLW Connected)
	 Stiprio bandymas suslėgtuoju oru	 ≤ 0,3 MPa/3 bar/44 psi
	 Skaitymo tikslumas < 200 mbar	 10 Pa/0,1 mbar/0,002 psi
	 Skaitymo tikslumas ≥ 200 mbar	 100 hPa/0,1 bar/1,5 psi

1.4.	 Funkcija Connected
	 Registruotais gaminiais su funkcija Connected naudotojui teikiamos papildomos 

su gaminiu susietos funkcijos, pavyzdžiui: matavimo duomenų registravimas 
(matavimo data ir laikas, naudotas bandymo metodas ir bandymo sąlygos ir 
kt.) ir protokolų su savo įmonės logotipu kūrimas, klaidų pranešimų rodymas, produkto 
konfigūravimas (kalba, data, laikas, laiko juosta, slėgio matavimo vienetas ir kt.), 
naudojimo užblokavimų nustatymas (skubus užblokavimas arba pranešimo 
apie vagystę intervalas), nurodymų rodymas (metinis patikrinimas ir pakartotinis 
bandymas, nauja programinės įrangos versija, baterijos būklė ir kt.), naujų 
programinės įrangos versijų atsisiuntimas ir įdiegimas.

1.5	 Elektrinės dalies duomenys	 230 V~; 50 Hz; 1 500 W, 
	 Skirstomosios dėžutės apsaugos laipsnis	 IP 32
	 Prietaiso, variklio apsaugos laipsnis	 IP 20
	 Apsaugos klasė	 I
	 Darbo režimas (ilgalaikis režimas)	 S 1
	 Plonasluoksnių tranzistorių skystųjų kristalų (TFT LCD)  

spalvoto vaizdo ekranas su jutikline funkcija	 4,3 col.
	 kiriamoji geba	 480×272 pikselių
	 Dažnis	 2,4–2,5 GHz
	 Perdavimo sparta	 maks. 150 Mb/s

1.6	 Matmenys
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected 

	 570 × 370 × 530 mm (22,4" × 14,6" × 20,9")
1.7	 Svoris
	 REMS Multi-Push S Connected	 32 kg (71 lb)
	 REMS Multi-Push SL Connected	 37 kg (81 lb)
	 REMS Multi-Push SLW Connected	 39 kg (86 lb)

1.8	 Informacija apie triukšmą
	 Su darbo vieta susijusi vertė	 LPA = 73 dB(A); LWA = 92 dB(A); K = ± 1 dB(A)

2	 Paruošimas eksploatuoti
	 		 DĖMESIODĖMESIO  
	 Dėl rankiniu būdu valdomų krovinių svorio vadovaukitės nacionaliniais teisės 

aktais ir jų laikykitės.
	 Kompresoriaus  / slėginio rezervuaro suslėgtojo oro linija  (33) įkaista, todėl 

prisilietus galimi nudegimai.

	 PRANEŠIMASPRANEŠIMAS  
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected nėra skirtas / tinkamas būti nuolat 

prijungtas prie įrangos. Baigę darbą su įranga, atjunkite visas žarnas. Nepalikite 
veikiančio REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected be priežiūros.

	 Ratų montavimas
	 Ašį (36) įstumkite per angas, esančias apatinėje resiverio (29) dalyje. Ratus (38) 

užstumkite ant ašies (36) galų ir pritvirtinkite pridedamais apsauginiais žiedais.

2.1	 Jungtis prie elektros tinklo

	 		 ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS  
	 Atkreipkite dėmesį į tinklo įtampą! Prieš prijungdami elektroninį plovimo ir 

slėgio tikrinimo bloką, patikrinkite, ar gaminio parametrų lentelėje nurodyta 
įtampa atitinka tinklo įtampą. Naudoti šakutės lizdus/ilginamuosius laidus tik 
su veikiančiais įžeminimo kontaktais. 

	 Apsauginio nuotėkio srovės jungiklio PRCD veikimo patikrinimas 
	 Prieš kiekvieną paruošimą naudoti ir prieš kiekvieną darbo pradžią reikia 

patikrinti apsauginio nuotėkio srovės jungiklio (PRCD) veikimą (1).
1.	 Tinklo šakutę įkiškite į šakutės lizdą. 
2.	 Paspauskite klavišą „RESET“ (3), apsauginio nuotėkio srovės jungiklio 

(PRCD) kontrolinė lemputė (31) šviečia raudonai (darbinė būsena). 
3.	 Ištraukite tinklo šakutę, apsauginio nuotėkio srovės jungiklio (PRCD) 

kontrolinė lemputė (31) turi užgęsti.
4.	 Tinklo šakutę vėl įkiškite į šakutės lizdą.
5.	 Paspauskite klavišą „RESET“ (3), apsauginio nuotėkio srovės jungiklio 

(PRCD) kontrolinė lemputė (31) šviečia raudonai (darbinė būsena).
6.	 Paspauskite klavišą „TEST“ (2), apsauginio nuotėkio srovės jungiklio 

(PRCD) kontrolinė lemputė (31) turi užgęsti.
7.	 Dar kartą paspauskite klavišą „RESET“ (3), apsauginio nuotėkio srovės 

jungiklio (PRCD) kontrolinė lemputė (31) šviečia raudonai. 
	 Kontrolinė lemputė (5) šviečia žaliai. Po 10 s REMS Multi-Push yra paruoštas 

eksploatuoti.

	 		 ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS  
	 Jei išvardytos apsauginio nuotėkio srovės jungiklio (PRCD) (1) funkcijos 

neįvykdytos, neleidžiama dirbti. Kyla elektros smūgio pavojus. Apsauginis 
nuotėkio srovės jungiklis (PRCD) patikrina prijungtą prietaisą, ne įrangą prieš 
šakutės lizdą, taip pat ne tarpinius ilginamuosius laidus arba laidų būgnus.

	 Statybos aikštelėse, drėgnoje aplinkoje, pastatų viduje ir lauke arba esant 
palyginamoms pastatymo rūšims, elektroninį plovimo ir slėgio tikrinimo bloką 
junkite prie tinklo tik su apsauginiu nuotėkio srovės jungikliu (FI jungikliu), kuris 
nutraukia energijos tiekimą, kai tik nuotėkio į žemę srovė viršija 30 mA per  
200 ms. Naudojant ilginamąjį laidą, reikia pasirinkti elektroninio plovimo ir slėgio 
tikrinimo bloko galią atitinkantį laido skerspjūvį.

lit	 lit
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2.2.	 Spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekranas
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected valdomas spalvoto vaizdo skystųjų 

kristalų (LCD) ekranu su jutikline funkcija (6). Paspaudę PRCD klavišą RESET 
(2), palaukite, kol spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrane pasirodys trys 
TAŠKAI. Tada spauskite įjungimo / išjungimo klavišą (4) įvedimo ir valdymo 

bloko valdymo skydelyje maždaug 2 s. Įjungiamas REMS Multi-Push S / SL / SLW 
Connected. Rodomas pagrindinis meniu.

	 Jis valdomas programinės įrangos mygtukais spalvoto vaizdo skystųjų kristalų 
(LCD) ekrane:

lit	 lit

Viršutinė įrankių juosta

Pagrindinis meniu / … / … Meniu kelias

Įjungtas naudojimo užraktas, REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected neužrakinta
Įjungtas naudojimo užraktas, REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected užrakinta 
Neįjungtas naudojimo užraktas

Duomenų perdavimas:
duomenys įkeliami į debesiją.

REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected neregistruota
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected prijungta prie debesies, REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected neregistruota
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected prijungta prie debesies, REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected užregistruota
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected negali prisijungti prie debesies
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected neprijungta prie debesies, nes nėra Wi-Fi ryšio

Prisijungta prie Wi-Fi
Prisijungta prie Wi-Fi, nėra interneto ryšio
Wi-Fi išjungtas
Išsaugoti Wi-Fi tinklai nepasiekiami arba REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected dar nėra išsaugoto Wi-Fi tinklo.

Pagrindinis langas

Rodmenų keitimas: pasveikinimo arba prisijungimo puslapis meniu, sub-
meniu, nustatymų / informacijos puslapiai, verčių keitimas, pranešimai, 
klaidų pranešimai

Slinkti aukštyn

Slinkti žemyn

Atidaryti failą

Uždaryti failą

Apdoroti

Apatinė įrankių juosta

Toliau / patvirtinti įvestį

Atgal / atmesti pakeitimus

Patvirtinti

Nutraukti

Nustatymai:
pasirinkti meniu „Nustatymai“ / yra nauja programinės įrangos versija

Atminties valdymas

Ištrinti:
ištrinti visus failus / ištrinti pasirinkimą

Atgal / pakartoti bandymą

Paleisti programą

Pagrindinis meniu
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Pasveikinimo arba prisijungimo puslapis

REMS Multi-Push SLW Connected

2025-09-05  12:51:00  V 1.0.86

Pasveikinimo puslapis su gamintojo logotipu
Mašinos tipas, data, laikas, programinės įrangos versija, naudojimo 
užraktas B: likusių dienų d ir valandų h skaičius iki REMS Multi-Push S / 
SL / SLW Connected užrakinimo

Pagrindinis meniu
Meniu rodinys
REMS Multi-Push S* / SL / SLW Connected yra paruoštas eksploatuoti
 
* kitoks pagrindinis meniu

Pranešimai
Įjungus REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected, spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrane su jutikline funkcija rodomi pranešimai, jei įvyko įvykis.

Naudojimo užraktas A (rankinis), naudojimo užraktas B (dienos), 
naudojimo užraktas C (data / laikas)
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected yra užrakintas.  
Mobiliuoju galiniu įrenginiu nuskaitykite QR kodą ir REMS techninio 
aptarnavimo portale pakeiskite naudojimo užraktą.

Atmintis užpildyta 
Eikite į atminties valdymą ir 

išsaugokite arba ištrinkite failus, 
tada pakartokite arba tęskite veiksmą  

(seniausi failai bus ištrinti). 

Atmintis užpildyta
Įrašyti duomenys nuo šiol bus perrašomi (pirmiausia bus perrašomi 
seniausi duomenys).
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E5001
Įrenginį pašildykite iki ≥ 5 °C. Įdiekite naujausios 
versijos programinę įrangą. Įrenginį išjunkite,  

ištraukite tinklo kištuką. Nuimkite visas žarnas,  
gaubtelius, kamščius. Įkiškite tinklo kištuką, 

 įjunkite PRCD, įjunkite įrenginį.  
Jei ir vėl rodoma klaida, 

 patikrinkite / sutaisykite įrenginį.

Tekstinis pranešimas „Error“
Trumpas klaidos tekstas, žr. „5 gedimas“

Parametras Santrumpa Vienetas

Nurodytasis bandymo slėgis p refer bar, mbar, MPa, hPa, psi
Faktinis bandymo slėgis p actual bar, mbar, MPa, hPa, psi
Bandymo slėgio skirtumas p diff bar, mbar, MPa, hPa, psi
Stabilizavimosi / laukimo laikas t stabi min.
Aplinkos temperatūra T ambient °C, °F
Bandymo trukmė t test min.
Vandens ir aplinkos 
temperatūrų skirtumas Δ > 10K >10°C (10 K)

Užspaudžiamųjų jungčių sistema PfS ZVSHK
Plastiko ir metalo 
bandymas apkrova P+M

Vandens slėgis p H2O bar, MPa, psi
Mažiausias tekėjimo greitis v H2O m/s
Plovimo / dezinfekavimo / valymo / 
konservavimo laikas t H2O min.

Vandens apykaita n H2O n kartų
Plaunamos atkarpos tūris VA H2O l
Tūrinis srautas VS H2O l/min
Sunaudoto vandens kiekis V H2O l
Didžiausias vardinis skersmuo maks. DN mm

2.3.	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected registravimas, mobiliojo galinio 
įrenginio prijungimas, REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected prijungimas 
internetu prie debesijos

	 Norint naudotis funkcijomis Connected reikia užregistruoti REMS Multi-Push 
S / SL / SLW Connected REMS techninio aptarnavimo portale ir prijungti internetu 
prie debesijos.

	 Nurodymas. REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected galima naudoti ir be 
registracijos bei beinterneto ryšio. Tačiau šiuo atveju funkcijos Connected 
funkcijos nebus prieinamos. Vidinėje atmintyje saugoma iki 40 protokolų. Jei 
sukuriami nauji protokolai, atmintyje esantis seniausias failas perrašomas. Be 
registracijos šių protokolų eksportuoti neįmanoma. Jei gaminys registruojamas 
ir užmezgamas interneto ryšys, duomenys perkeliami į debesiją.

	 2.3.1. REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected registravimas REMS techninio 
aptarnavimo portale

	 Per REMS techninio aptarnavimo portalą REMS Multi-Push S / SL / SLW 
Connected galima užregistruoti prisijungusiam naudotojui. Jei naudotojo paskyros 
dar nėra, sukurkite naudotojo paskyrą REMS techninio aptarnavimo portale 
(https://service.rems.de) per meniu punktą REGISTRUOTIS. Spustelėkite 
aktyvavimo nuorodą jums atsiųstame el. laiške, kad patvirtintumėte pateiktą 
el. pašto adresą ir atliktumėte paskutinį registracijos proceso žingsnį.
●	 Įjunkite REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected.
●	 Per meniu „Nustatymai“ / „Techninio aptarnavimo portalas“ parodykite QR 

kodą.
●	 Nuskaitykite QR kodą mobiliuoju prietaisu, pvz., kamera. Naršyklėje atida-

romas REMS techninio aptarnavimo portalas. Prijunkite arba, jei reikia 
užregistruokite naudotoją REMS techninio aptarnavimo portale.

●	 Paspauskite kontaktinį laukelį „Registruoti gaminį“. Patvirtinama sėkminga 
registracija. Jei REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected jau užregistruotas, 
tiesiogiai atveriamas puslapis „TVARKYTI GAMINIUS“.

	 Registraciją gali atšaukti tik šis naudotojas. Gaminio pardavimo atveju naudo-
tojas turi atšaukti registraciją, nes priešingu atveju gaminio pirkėjas neturės 
galimybės pats užsiregistruoti ir naudotis Connected funkcijomis. Be to, norint 
ištrinti vidinę atmintį, reikia atlikti „Gamyklinių nustatymų atkūrimą“.

	 2.3.2. Mobiliojo galinio įrenginio prijungimas prie REMS Multi-Push S / SL / SLW 
Connected

	 Nurodymas. REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected galima prijungti internetu 
prie debesijos per prieinamą Wi-Fi tinklą arba per mobiliojo įrenginio prieigos 
tašką.
●	 Įjunkite REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected.
●	 Atverkite meniu „Nustatymai“ / „Wi-Fi“.
●	 Įjunkite „Wi-Fi“.
●	 Įjunkite „AP“ (prieigos tašką).

	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected dabar yra matomas prijungiamiems 
prietaisams.
●	 Atidarykite „Wi-Fi“ nustatymus mobiliajame galiniame įrenginyje. Jei reikia, 

įjunkite „Wi-Fi“. Daugiau informacijos rasite mobiliojo galinio įrenginio 
gamintojo informacijoje.

●	 Pasirinkite REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected prieigos tašką „RE-MP 
serijos numeris“.

●	 Įveskite slaptažodį „12345678“ ir prisijunkite.
	 Mobiliajame galiniame įrenginyje automatiškai atidaromas konfigūracijos 

puslapis (9 pav.). 
	 Nurodymas. Jei konfigūracijos puslapis neatsidaro automatiškai, atidarykite 

mobiliojo galinio įrenginio žiniatinklio naršyklę ir adreso juostoje įveskite REMS 
Multi-Push S / SL / SLW Connected prieigos taško IP adresą http://192.9.200.1.

	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected prijungimas internetu prie debesijos
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected prijungimas internetu prie debe-

sijos per prieinamą „Wi-Fi“ tinklą (9 pav.):
●	 Pasirinkite „Wi-Fi“ tinklą (H), įveskite „Wi-Fi“ slaptažodį (E) ir užmegzkite 

ryšį paspausdami kontaktinį laukelį „Save“ (D).
	� Nurodymas. „Wi-Fi“ tinklų, kurie prijungiami tarpinį serverį, naudoti negalima. 

Toks ryšys naudojamas, pavyzdžiui, svečių prieigai viešbučiuose arba 
viešai prieinamuose tinkluose ir dažnai atpažįstamas iš to, kad sveikinimo 
arba prisijungimo puslapyje prašoma patvirtinimo.

●	 Atidarykite „Nustatymai“ / „Wi-Fi“. Išjunkite „AP“, esantį REMS Multi-Push 
S / SL / SLW Connected.

	 Simboliai „Wi-Fi“ ir „Cloud“ rodomi spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) 
ekrano su jutikline funkcija (6) viršuje esančioje įrankių juostoje.

	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected gali išsaugoti iki 10 „Wi-Fi“ tinklų. 
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected prisijungia automatiškai, kai tik 
pasiekiamas jau žinomas „Wi-Fi“ tinklas. Tai gali užtrukti apie vieną minutę.

	 Pažymėjus žymimąjį langelį „show all“ (A), rodomi visi išsaugoti „Wi-Fi“ tinklai, 
įskaitant ir tuos, kurie šiuo metu yra nepasiekiami. Jei norite naudoti konkretų 
išsaugotą „Wi-Fi“ tinklą iš išsaugotų „Wi-Fi“ tinklų sąrašo (I), pasirinkite jį ir 
paspauskite kontaktinį laukelį „Connect“ (B). Norėdami ištrinti išsaugotą „Wi-Fi“ 
tinklą, pasirinkite jį ir paspauskite kontaktinį laukelį „Delete network“ (C). 

	 2.3.3. REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected prijungimas internetu prie 
debesijos per mobiliojo galinio įrenginio interneto prieigos tašką (9 pav.):

	 kaip alternatyvą prisijungimui per „Wi-Fi“ tinklą, mobilųjį galinį įrenginį taip pat 
galima nustatyti kaip prieigos tašką, kad būtų galima užmegzti interneto ryšį 
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected.

	 Mobilieji galiniai įrenginiai su „Android“ operacine sistema:
●	 prijunkite mobilųjį galinį įrenginį prie REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected, 

žr. „2.3.2. Mobiliojo galinio įrenginio prijungimas prie REMS Multi-Push 
S / SL / SLW Connected“.

●	 Konfigūracijos puslapyje „WI-FI“ PASIRINKIMAS“ (9 pav.) pasirinkite „other 
SSID“ (G) ir įvesties laukelyje įveskite prieigos taško pavadinimą.

●	 Įveskite slaptažodį ir išsaugokite jį paspaudę kontaktinį laukelį „Save“ (D).
●	 Išjunkite „AP“, esantį REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected.
●	 Mobiliojo galinio įrenginio valdymo centre įjunkite prieigos tašką. Atkreipkite 

dėmesį, kad prieigos taško dažnių juostos plotis mobiliajame galiniame 
įrenginyje nustatytas 2,4 GHz. 
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	 Po trumpo laukimo REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected prisijungia prie 
prieigos taško. Simboliai „Wi-Fi“ ir „Cloud“ rodomi spalvoto vaizdo skystųjų 
kristalų (LCD) ekrano su jutikline funkcija (6) viršuje esančioje įrankių juostoje. 
Gali prireikti kelių minučių, kol šis ekranas bus rodomas. Jei ekranas nerodomas, 
išjunkite REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ir vėl jį įjunkite. Simboliai 
„Wi-Fi“ ir „Cloud“ rodomi spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrano su 
jutikline funkcija (6) viršuje esančioje įrankių juostoje.

	 Mobilieji galiniai įrenginiai su iOS operacine sistema:
●	 prijunkite mobilųjį galinį įrenginį prie REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected, 

žr. „2.3.2. Mobiliojo galinio įrenginio prijungimas prie REMS Multi-Push 
S / SL / SLW Connected“.

●	 Konfigūracijos puslapyje „WI-FI“ PASIRINKIMAS“ (9 pav.) pasirinkite „other 
SSID“ (G) ir įvesties laukelyje įveskite prieigos taško pavadinimą.

●	 Įveskite slaptažodį ir išsaugokite jį paspaudę kontaktinį laukelį „Save“ (D).
●	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected išjunkite naudodami nuotėkio 

srovės apsauginį jungiklį PRCD (1).
●	 Mobiliajame galiniame įrenginyje įjunkite prieigos tašką. Atkreipkite dėmesį, 

kad prieigos taško dažnių juostos plotis mobiliajame galiniame įrenginyje 
nustatytas 2,4 GHz. Norėdami tai padaryti, iOS 15 pasirinkite „Maksimaliai 
padidinti suderinamumą“. Daugiau informacijos rasite mobiliojo galinio 
įrenginio gamintojo informacijoje.

●	 Palikite atidarytą aktyvavimo puslapį „Asmeninis prieigos taškas“ ir palau-
kite bent 10 sekundžių.

	 Nurodymas. Prisijungti prie mobiliojo galinio įrenginio prieigos taško galima tik 
tada, jei aktyvavimo puslapis lieka atidarytas.
	 ●	Vėl įjunkite REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected.

	 Po trumpo laukimo REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected prisijungia prie 
prieigos taško. Simboliai „Wi-Fi“ ir „Cloud“ rodomi spalvoto vaizdo skystųjų 
kristalų (LCD) ekrano su jutikline funkcija (6) viršuje esančioje įrankių juostoje. 
Gali prireikti kelių minučių, kol šis ekranas bus rodomas. Jei ekranas nerodomas, 
išjunkite REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ir vėl jį įjunkite. Simboliai 
„Wi-Fi“ ir „Cloud“ rodomi spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrano su 
jutikline funkcija (6) viršuje esančioje įrankių juostoje.

2,4.	 Programinės įrangos versijos patikrinimas ir naujos programinės įrangos 
versijos diegimas

	 Prieš pradėdami naudoti REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected patikrinkite, 
ar įvedimo ir valdymo bloke įdiegta naujausia programinės įrangos versija.
1.	 Pasirinkite „Nustatymai“ / „Programinė įranga“.

	 Rodoma įdiegta programinės įrangos versija. Užmezgus „Wi-Fi“ ryšį, sėkmingai 
užsiregistravus, žr. 2.3.1 „REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected registracija 
REMS techninio aptarnavimo portale“, bus rodoma ir naujausia programinės 
įrangos versija. Nauja programinės įrangos versija gali būti įdiegta per esamą 
interneto ryšį į debesiją.

	 Programinės įrangos naujinio atsisiuntimas ir diegimas per „Wi-Fi“
	 Apie naujos programinės įrangos versijos prieinamumą rodoma raudonu 

apskritimu ant simbolio „Nustatymai“.
1.	 Atidarykite „Nustatymai“ / „Programinė įranga“.
2.	 Paspauskite „Patvirtinti“.
	 Elektroninis laiškas su nuoroda į aktualią privatumo informaciją siunčiamas 

naudotojo registruotais el. pašto adresais, taip pat naudotojams, kuriems 
suteiktos prieigos prie mašinos teisės, o skystųjų kristalų spalvotajame 
ekrane su jutikline funkcija (6) rodomas prašymas atkreipti dėmesį į priva-
tumo informaciją. 

3.	 Paspauskite „Patvirtinti“ arba „Nutraukti“.
	 Paspaudus „Patvirtinti“, pradedamas naujos programinės įrangos versijos 

atsisiuntimas. Atsisiuntimo progresas rodomas procentais. Vykstant atsi-
siuntimui neišjunkite REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected. Jei 
paspaudžiama „Nutraukta“, atnaujinimas neatliekamas.

4.	 Baigus atsisiuntimą, iš naujo paleiskite REMS Multi-Push S / SL / SLW 
Connected per apsauginį nuotėkio srovės jungiklį PRCD (1).

	 Spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrane su jutikline funkcija (6) 
pasirodo paleisties meniu.

5.	 Pranešimą „Install New Update“ patvirtinkite spausdami „Yes“. Vykstant 
diegimui neišjunkite REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected.

	 Pasirodo pranešimas „Update Successful. Please restart machine“.
6.	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected iš naujo paleiskite per apsauginį 

nuotėkio srovės jungiklį PRCD (1).

	 PRANEŠIMASPRANEŠIMAS  
	 Reguliarūs atnaujinimai užtikrina programinės įrangos aktualumą, funkcionalumą 

ir saugumą. Atnaujinimai gali apimti teksto ar grafikos pakeitimus.

2,5. 	REMS techninio aptarnavimo portalas (https://service.rems.de)
	 2.5.1. Funkcija Connected
	 Užregistravęs gaminį, naudotojas gali naudotis įvairiomis papildomomis, nuo 

gaminio priklausančiomis REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected funkcijomis 
ir atlikti pavaros nustatymus per REMS techninio aptarnavimo portalą.

	 Taip pat žr. rems.service.de

	 2.5.2. „Tvarkyti gaminį“
	 Pasirinkite meniu punktą „Connected“ → „Tvarkyti gaminį“. Rodomi visi naudo-

tojui registruoti gaminiai, gaminiai su naudotojui suteiktomis prieigos teisėmis 
ir gaminiai, kurių registracija atšaukta. Norėdami peržiūrėti išsamią informaciją 
apie gaminį, pasirinkite atitinkamą serijos numerį.

	 nnnnnn-jjjj TVARKYTI GAMINĮ
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected
	 Rodmuo: serijos numeris, gaminys, pastabos (pvz., naudotojas), registracijos 

data, ryšio būsena, kitas techninis aptarnavimas, programinės įrangos versija, 
naudojimo instrukcija, registracijos nuoroda

	 Kontaktiniai laukeliai
	 Visa pakeitimų istorija 
	 Nustatymų rodymas	� Nustatymų pakeitimų apžvalga  

Pranešimas apie pakeitimus  
Konfigūruoti informacinį laišką vartotojui

	 Pildymo, plovimo  
ar bandymo procesai	 Protokolų apžvalga

	 Panaikinti registraciją*	� Dėmesio: mašinos registracija bus iš karto 
panaikinta!

	 Prieigos teisių suteikimas*	� Prieigos teisių prie REMS techninio 
aptarnavimo portalo suteikimas papildo-
miems naudotojams*

	 * Rodoma tik naudotojui, kuris užregistravo gaminį

	 Nustatymas techninio aptarnavimo portale
	 Datos formatas		  MMMM-MM-DD*, MM/DD/MMMM, DD.MM.MMMM
	 Laiko formatas		  12, 24*
	 Laiko juosta		  Pasirinkite laiko juostą, (UTC+01:00)*
	 Slėgio vienetas		  bar*, Pa, psi
	 Naudojimo užraktas A  

(rankinis)		  įjungtas, išjungtas*
	 Naudojimo užraktas B  

(dienos)		  laisvai pasirenkamas ≤ 365 dienos, (0)* 

	 Naudojimo užraktas C  
(data / laikas)		  nustatomas datos / laiko intervalas

	 Temperatūros vienetas	 °C*, °F
	 Ilgio vienetas		  m*, colis
	 Programinės įrangos versija	 Rodoma įdiegta programinės įrangos versija
	 * Gamykliniai nustatymai

	 Pakeistus nustatymus reikia patvirtinti paspaudus kontaktinį laukelį „Pateikti 
pakeitimus“.

	 Klaida
	 Paskutinių klaidų pranešimų sąrašas

	 2.5.3. Bandymo procesų rodymas ir matavimo protokolų kūrimas
	 Pasirinkite meniu punktą „Connected“ / „Multi-Push Connected pildymo, plovimo 

arba bandymo procesai“. Kiekvienam pildymo, plovimo ar bandymo procesui 
galima sukurti protokolą. Pasirinkus norimą pildymo, plovimo ar bandymo 
procesą, formos pavidalu atsidaro puslapis „Pildymo, plovimo ar bandymo 
proceso sukūrimas“. Iš pasirinkimo sąrašo pasirinkite norimą protokolą. Pildant 
formą būtina sutikti su sutikimo deklaracija. Prie protokolo galima pridėti 
nuotraukas ir pastabas. Jos turi būti įkeltos prieš arba po matavimo, naudojant 
QR kodą, esantį Multi-Push spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrane. 
Paspaudus kontaktinį laukelį „Sukurti matavimo protokolą (PDF)“, matavimo 
protokolas bus sukurtas PDF formatu ir bus galima jį atsisiųsti.

	 2.5.4. Naudojimo užraktai
	 REMS techninio aptarnavimo portale galima nustatyti įvairius registruoto gaminio 

naudojimo užraktus. Nustatymai išsaugomi debesijoje paspaudus kontaktinį 
laukelį „Pateikti pakeitimus“. Kitą kartą, kai gaminys prijungiamas prie debesijos, 
nustatymai perimami iš gaminio ir įjungiamas naudojimo užraktas. Jei buvo 
suaktyvintas naudojimo užraktas, spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrane 
su jutikline funkcija (6) rodomas QR kodas, kuriuo galima atidaryti REMS tech-
ninio aptarnavimo portalą.

	 Naudojimo užraktas A (rankinis)
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected bus iškart užrakintas, kai bus prisi-

jungta prie debesijos.
	 Naudojimo užraktas B (dienos)
	 Naudojimo blokavimas B nustato laikotarpį, per kurį REMS Multi-Push S / SL / SLW 

Connected internetu turi prisijungti prie debesijos. Jei per šį laikotarpį negaunama 
grįžtamojo ryšio į debesiją, gaminys užrakinamas. Jei buvo suaktyvintas 
naudojimo užraktas B (dienos), spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrane 
su jutikline funkcija (6) rodomas QR kodas, kuriuo galima atidaryti REMS 
techninio aptarnavimo portalą.

	 Naudojimo užraktas C (data / laikas)
	 Laiko ir datos intervalus kaip užrakinimo laiką galima nustatyti paspaudus 

kontaktinį laukelį „redaguoti“. Šiuo užrakinimo laiku mašinos naudoti negalima.

2.6.	 Programos „Plovimas“ 
	 2.6.1. Plovimas EN 806-4
	 Žmonių vartojamą vandenį tiekiančiai pastatų įrangai plauti vandeniu, vandens 

ir oro mišiniu su pulsuojančiu suslėgtuoju oru bei vandens ir oro mišiniu su 
pastoviu suslėgtuoju oru REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected reikia prijungti 
prie vandens tiekimo sistemos arba įrangos skirstomosios baterijos, kaip nurodyta:
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	 už namo įvado (vandens skaitiklio) turi būti sumontuotas smulkusis filtras (7). 
Jei jo nėra, sumontuoti REMS smulkųjį filtrą (gam. Nr. 115609) su filtravimo 
elementu 90 µm tarp siurbiamosios / slėginės žarnos (8) ir plovimo tiekimo 
angos (9). Antrą siurbiamąją / slėginę žarną (8) sumontuoti prie plovimo išleidimo 
angos (10) ir prijungti prie plaunamo pastatų vidaus vandentiekio.

	 2.6.2. Paprastas plovimas prEN14336:2021
	 Šildymo sistemoms plauti / dumblui šalinti žr. veiksmus 2.6.1 skirsnyje. Siekiant 

apsaugoti geriamąją vandenį nuo užteršimo tekant atgal, už namo įvado 
(vandens skaitiklio) būtina sumontuoti sistemos skirtuvą pagal EN 1717:2000. 
Šildymo sistemoms naudotų siurbiamųjų / slėginių žarnų nenaudoti geriamojo 
vandens linijoms.

2.7.	 Veikliųjų medžiagų programa

	 		 ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS  
	 Reikia laikytis Europos standarto EN 806-4:201010, siekiant išvengti žalos 

žmonėms ir aplinkai bei materialinės žalos. 
	 2.7.1 Žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos dezinfekcijai Vokie-

tijoje rekomenduojama naudoti vandenilio peroksidą H2O2, natrio hipochloritą 
NaOCl ir chloro dioksidą ClO2 

11. 
	 Reikia laikytis REMS Peroxi ir REMS Color saugos duomenų lapų nurodymų, 

kuriuos rasite adresu www.rems.de → Atsisiųsti → Saugos duomenų lapai, bei 
kitų vietos ir nacionalinių potvarkių.

	 Renkantis dezinfekavimo chemikalus taip pat reikia įvertinti patogumą vartotojui, 
darbų saugą ir aplinkos apsaugą. Reikia atkreipti dėmesį, kad, pvz., naudojant 
oksidatorius, kurių sudėtyje yra chloro (natrio hipochloritą NaOCl ir chloro 
dioksidą ClO2), susidaro organiniai chloro junginiai, kurie laikomi pavojingi 
aplinkai. 

	 REMS rekomenduoja žmonių vartojamą vandenį tiekiančiai pastatų įrangai 
dezinfekuoti naudoti REMS Peroxi (vandenilio peroksidą H2O2). REMS Peroxi 
yra paruoštas naudoti ir dėl savo sudėties bei mažo vandenilio peroksido kiekio 
yra saugus žmonėms ir aplinkai. REMS Peroxi nėra klasifikuojamas kaip pavo-
jinga medžiaga ir po naudojimo gali būti išpilamas į kanalizaciją. Į tirpalą įmaišyti 
nekenksmingi dažai. 1 l dozuojamo tirpalo indo turinio pakanka apytikriai 100 l 
tūrio atkarpos dezinfekcijai. Todėl REMS rekomenduoja žmonių vartojamą 
vandenį tiekiančią pastatų įrangą dezinfekuoti naudojant REMS Peroxi (vande-
nilio peroksidas H2O2). Vandenilio peroksidas suteikia geriausią alternatyvą 
patogumo vartotojui, darbų saugos ir aplinkos apsaugos atžvilgiu, kadangi 
naudojant jis suskyla į deguonį ir vandenį, todėl nesusidaro jokių pavojingų 
skilimo produktų; dėl greito skilimo jį galima be problemų leisti į kanalizaciją. Be 
to, REMS Peroxi, kuriame vandenilio peroksido koncentracija yra <1,5 %, 
klasifikuojama kaip nepavojinga (nėra pavojinga medžiaga).

	 REMS Peroxi sudaro vandeninis vandenilio peroksido tirpalas, atitinkantis 
minėtuose teisės aktuose rekomenduojamą dozuojamo tirpalo koncentraciją 
– 1,5 % H2O2, atitinkamai 15 g/l H2O2. Skiedžiant 100 l vandens, dezinfekavimo 
tirpalo koncentracija yra 150 mg H2O2/l.

	 Nepatartina įsigyti didesnės koncentracijos dezinfekantų, pvz., vandenilio 
peroksido H2O2, kurį naudotojas turi praskiesti iki rekomenduojamos dozuojamo 
tirpalo koncentracijos. Tokio pobūdžio naudojimas yra pavojingas dėl didesnės 
dezinfekantų koncentracijos, dėl to reikia laikytis pavojingųjų medžiagų ir 
chemikalų draudimo reglamentų ir, jei reikia, kitų nacionalinių teisinių direktyvų. 
Be to, dėl klaidų ruošiant pačių maišytą dozuojamą tirpalą galima pakenkti 
asmenims arba patirti žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos 
materialinę žalą.

	 Įrangos paruošimas
	 Už namo įvado (vandens skaitiklio) sumontuoti REMS smulkųjį filtrą (7) (gam. 

Nr. 115609) su filtravimo elementu, 90 µm. Už smulkiojo filtro prie plovimo 
tiekimo angos (9) prijungti siurbiamąją / slėginę žarną (1 pav., (8). Prie REMS 
Multi-Push S / SL / SLW Connected (10) plovimo išleidimo angos sumontuoti 
dezinfekcijos bloką, skirtą žmonių vartojamą vandenį tiekiančiai pastatų įrangai, 
REMS V-Jet TW su tiekimo anga (11). Atkreipti dėmesį į srauto tekėjimo kryp-
ties rodyklę. Dezinfekcijos bloko pagrindinę liniją sudaro tiekimo anga, slėgio 
ribojimo vožtuvas (12), atbulinis vožtuvas (13), išleidimo anga į pastatų vidaus 
vandentiekį (14). Siurbiamąja / slėgine žarna (8) ji prijungiama prie dezinfekuo-
jamos įrangos. Srauto pratekėjimo galvutėje (15) dalis tekančio srauto nukrei-
piama į indą (16), kuriame yra dozuojamas tirpalas. Jis tiekiamas į dezinfekuo-
jamą žmonių vartojamą vandenį tiekiančią pastatų įrangą. 

	 PRANEŠIMASPRANEŠIMAS  
	 Geriamojo vandens linijoms plauti po dezinfekcijos reikia atskirti dezinfekcijos 

bloką REMS V-Jet TW nuo REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected. Dezin-
fekcijai naudotas siurbiamąsias / slėgines žarnas reikėtų kruopščiai praplauti, 
prieš naudojant jas geriamojo vandens linijų slėgio bandymui. Ilgainiui vande-
nilio peroksidas suyra ir netenka savo efektyvumo priklausomai nuo sandėlia-
vimo aplinkos. Todėl kiekvieną kartą prieš dezinfekuojant reikia patikrinti 
dozuojamo tirpalo koncentracijos efektyvumą. Įpilkite 100 ml vandens į švarų 
uždaromą indą ir pipete, kurią rasite kiekvienoje REMS Peroxi Color dėžutėje, 
įtraukite 1 ml dozuojamo tirpalo ir įlašinkite į indą (santykiu 1:100). Uždarykite 
indą ir gerai suplakite. Pamatuokite indo turinio koncentraciją testo juostele 
(gaminio Nr. 091072), laikydamiesi nurodymų ant indo, kuriame laikomos testo 
juostelės. Koncentracija turi siekti ≥150 mg/l H2O2. 

	 Sumontuoti antgaliai automatiniam dozavimui REMS V-Jet TW ir REMS V-Jet H 
yra skirtingi ir pritaikyti prie tiekiamų REMS veikliųjų medžiagų. Todėl būtinai 
naudokite pagal paskirtį.

	 2.7.2. Programos „Veikliosios medžiagos“: šildymo sistemos konservavimo 
programa

	 Įrangos paruošimas
	 Siekiant apsaugoti geriamąją vandenį nuo nešvarumų, prieš valant ir konser-

vuojant šildymo sistemas su REMS Multi-Push S/SL/SLW Connected reikia 
sumontuoti saugos įrenginius, skirtus apsaugoti nuo geriamojo vandens 
užteršimo per grįžtamąjį srautą, pvz., vamzdynų skirtuvą BA pagal EN 1717:2000. 

	 Reikia sumontuoti REMS smulkųjį filtrą (7) (gam. Nr. 115609) su 90 µm filtravimo 
elementu. Už smulkiojo filtro prie plovimo tiekimo angos (9) prijungti siurbiamąją 
/ slėginę žarną (8). Prie REMS Multi-Push S/SL/SLW Connected plovimo 
išleidimo angos (10) sumontuoti valymo ir konservavimo bloką, skirtą šildymo 
sistemoms, REMS V-Jet H su tiekimo anga (11). Atkreipti dėmesį į srauto 
tekėjimo krypties rodyklę. Valymo ir konservavimo bloko pagrindinę liniją sudaro 
tiekimo anga, slėgio ribojimo vožtuvas (12), atbulinis vožtuvas (13), išleidimo 
anga į šildymo sistemą (14). Siurbiamąja / slėgine žarna (8) jis prijungiamas 
prie valomos šildymo sistemos. Srauto pratekėjimo galvutėje (15) dalis tekančio 
srauto nukreipiama į indą (16), kuriame yra šildymo sistemų valymo priemonė 
REMS CleanH arba apsauga nuo korozijos REMS NoCor. Jos tiekiamos į 
valomą arba nuo korozijos apsaugomą šildymo sistemą. 1  l REMS CleanH 
arba REMS NoCor indo turinys skirtas maždaug 100 l tūriui. REMS CleanH 
pripildymo ir išplovimo kontrolei nuspalvinta žalia spalva, REMS NoCor pripil-
dymo kontrolei nuspalvinta mėlyna spalva. Reikia laikytis REMS CleanH ir 
REMS NoCor saugos duomenų lapų nurodymų, kuriuos rasite www.rems.de → 
Atsisiųsti → Saugos duomenų lapai, bei kitų vietinių ir nacionalinių potvarkių. 

	 PRANEŠIMASPRANEŠIMAS  
	 Niekada neleisti valymo priemonei arba apsaugai nuo korozijos tekėti REMS 

Multi-Push Connected S/SL/SLW linijomis.
	 Šildymo sistemoms naudotų siurbiamųjų / slėginių žarnų nenaudoti geriamojo 

vandens linijoms.

	 Sumontuoti antgaliai automatiniam dozavimui REMS V-Jet TW ir REMS V-Jet H 
yra skirtingi ir pritaikyti prie tiekiamų REMS veikliųjų medžiagų. Todėl būtinai 
naudokite pagal paskirtį.

2.8	 Programos „Bandymas“ (REMS Multi-Push SL / SLW Connected)
	 2.8.1. Sandarumo bandymas ir bandymas apkrova suslėgtuoju oru pagal 

Vokietijos centrinės sanitarijos, šildymo, kondicionavimo technikos pramonės 
atstovų asociacijos (vok. santrumpa – ZVSHK) techninę atmintinę „Žmonių 
vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos sandarumo bandymas suslėgtuoju 
oru, inertinėmis dujomis ir vandeniu“ (2017 m. sausio mėn.)9

	 		 ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS 
	 Reikia laikytis Vokietijos centrinės sanitarijos, šildymo, kondicionavimo 

technikos pramonės atstovų asociacijos (vok. santrumpa – ZVSHK) 
parengtos atmintinės „Žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų 
įrangos sandarumo bandymai naudojant suslėgtąjį orą, inertines dujas 
arba vandenį“ (2017 m. sausio mėn.)9, siekiant išvengti žalos žmonėms ir 
aplinkai bei materialinės žalos2.

	 Reikia paisyti ir laikytis atitinkamai galiojančių nacionalinių saugos 
nuostatų, taisyklių ir potvarkių.

	 Įrangos paruošimas
	 Prieš atliekant bandymą suslėgtuoju oru, reikia būtinai įvertinti, ar bandomas 

pastatų vidaus vandentiekis atlaikys iš anksto nustatytą / pasirinktą bandymo 
slėgį „p refer“.

	 Suslėgtojo oro žarną (18) prijungti prie slėgio bandymui suslėgtuoju oru, 
suslėgtojo oro siurbliui (17) skirto išvado ir suslėgtojo oro žarną (18) sujungti 
su bandomu pastato vidaus vandentiekiu.

	 2.8.2. Žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos slėgio ir sandarumo 
bandymas naudojant vandenį pagal EN 806-4:2010 (REMS Multi-Push SLW 
Connected)

	 		 ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS  
	 Šiam bandymui REMS Multi-Push SLW Connected papildomai įmontuotą 

hidropneumatinį vandens siurblį maitina įmontuotas REMS Multi-Push SLW 
Connected kompresorius. Hidropneumatinis vandens siurblys sukuria maks. 
1,8 MPa / 18 bar / 261 psi vandens slėgį. Prieš atliekant vieną iš bandymų 
vandeniu pagal A, B, C bandymo metodą, reikia būtinai įvertinti, ar bandomas 
pastatų vidaus vandentiekis atlaikys iš anksto nustatytą / pasirinktą bandymo 
slėgį „p refer“.

	 Įrangos paruošimas
	 Už namo įvado (vandens skaitiklio) sumontuoti REMS smulkųjį filtrą (7) (gam. 

Nr. 115609) su filtravimo elementu, 90 µm. Už smulkiojo filtro prie slėgio bandymo 
vandeniu tiekimo angos (19) prijungti siurbiamąją / slėginę žarną (8). Aukšto 
slėgio žarną (21) prijungti prie slėgio bandymo vandeniu išleidimo angos (20) 
ir sujungti su bandomu pastato vidaus vandentiekiu. Slėgio mažinimo vandens 
išleidimo žarną (22) nukreipti į indą (kibirą).
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	 2.8.3. Dujų vamzdynų bandymas apkrova ir sandarumo bandymas naudojant 
slėgį pagal „Vokietijos dujų ir vandens ūkio atstovų asociacijos (vok. santrumpa 
– DVGW) technikos taisykles – specifikaciją DVGW G 600 (A), DVGW-TRGI 
2018“

	 		 ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS  
	 Reikia laikytis Vokietijos dujų ir vandens ūkio atstovų asociacijos (vok. 

santrumpa – DVGW) „Technikos taisyklių – specifikacijos G 600 (A), 
DVGW-TRGI 2018“12, siekiant išvengti žalos žmonėms ir aplinkai bei materi-
alinės žalos.

	 Reikia paisyti ir laikytis atitinkamai galiojančių nacionalinių saugos 
nuostatų, taisyklių ir potvarkių.

	 Prieš atliekant bandymą suslėgtuoju oru, reikia būtinai įvertinti, ar bandomas 
pastatų vidaus vandentiekis atlaikys iš anksto nustatytą / pasirinktą bandymo 
slėgį „p refer“.

	 Suslėgtojo oro žarną (18) prijungti prie slėgio bandymui suslėgtuoju oru, 
suslėgtojo oro siurbliui (17) skirto išvado ir suslėgtojo oro žarną (18) sujungti 
su bandomu pastato vidaus vandentiekiu.

2.9.	 Programa „Suslėgtojo oro siurblys“
	 Naudojant šią programą, galima pripumpuoti visų rūšių indus. Suslėgtojo oro 

žarną (18) prijungti prie slėgio bandymui suslėgtuoju oru, suslėgtojo oro siurbliui 
skirto išvado (17) ir sujungti su pumpuojamu rezervuaru, pvz., plėtimosi indu, 
padangomis. Iš anksto nustatyta 0,02 MPa / 0,2 bar / 2,9 psi vertė.

2.10.	 Atminties valdymas (duomenų perdavimas)
	 Elektroninis REMS Multi-Push S/SL/SLW Connected kaupiklis talpina 40 failų 

(protokolų). Kai tik iš pradžios meniu pasirenkama ir paleidžiama programa, 
automatiškai sukuriamas naujas failas ir išsaugomas protokolas. Tai įvyksta ir 
tada, kai programa vėliau nutraukiama. Kai užimama 40-oji atminties vieta, 
paleidus programą spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrane su jutikline 
funkcija (6) pasirodo pranešimas, kad atmintis yra pilna. Atminties valdymo 
funkcija leidžia atlaisvinti atminties vietas. Jei atminties vieta neatlaisvinama ir 
paleidžiama programa, programos pabaigoje sukuriamas failas, kuris perrašo 
seniausią atmintyje esantį failą. 

	 Jei yra interneto ryšys su debesija, failas perduodamas į REMS techninio 
aptarnavimo portalą ir ištrinamas iš REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected 
atminties. Taigi atminties talpa yra neribota.

2.11.	Meniu „Nustatymai“

Nustatymai

	 PRANEŠIMASPRANEŠIMAS  
	 REMS Multi-Push SL/SLW Connected meniu „Nustatymai“ pateiktos nurody-

tosios įvairių bandymo kriterijų vertės pagrįstos standartu EN 806-4:2010 ir 
Vokietijos centrinės sanitarijos, šildymo, kondicionavimo technikos pramonės 
atstovų asociacijos (vok. santrumpa – ZVSHK) parengta atmintine „Žmonių 
vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos sandarumo bandymai naudojant 
suslėgtąjį orą, inertines dujas arba vandenį“ (2017 m. sausio mėn.) bei Vokie-
tijos dujų ir vandens ūkio atstovų asociacijos (vok. santrumpa – DVGW) 
parengtomis „Dujų vamzdynų technikos taisyklėmis“ (specifikacija G 600 (A), 
DVGW-TRGI 2018). Visas bandymų programų nurodytąsias vertes vartotojas 
gali keisti meniu „Nustatymai“ ir programose „Plovimas“, „Bandymas suslėgtuoju 
oru“, „Bandymas vandeniu“. Pakeitimai meniu „Nustatymai“ įrašomi, t. y. jie vėl 
pasirodo, kitą kartą įjungus REMS Multi-Push SL/SLW Connected. Jei nuro-
dytosios vertės keičiamos tik programose, kitą kartą įjungus REMS Multi-Push 
SL/SLW Connected vėl pasirodo pradinės nurodytosios vertės.

	 Dėmesio: jei reikia, už perimtus arba naujai įvestus bandymo kriterijus 
(bandymo eigas, slėgius ir trukmes) arba nurodytąsias vertes atskirose 
programose ir bandymų išvadas atsako tik vartotojas.

	 Reikia paisyti ir laikytis atitinkamai galiojančių nacionalinių saugos 
nuostatų, taisyklių ir potvarkių.

	 „Wi-Fi“
	 Rodmuo: Prijungto „Wi-Fi“ tinklo pavadinimas
	 „Wi-Fi“: įjungti / išjungti
	 AP: REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected matomumas naudotojams / 

mobiliesiems įrenginiams „Wi-Fi“ tinkle
	 Kalba
	 Kalbos pasirinkimas: vokiečių* ir kitos
	 Data
	 Datos formato pasirinkimas: DD.MM.MMMM / MM/DD/MMMM / MMMM-MM-DD*)
	 Datos nustatymas
	 Laikas
	 Laiko formato pasirinkimas: 12 h / 24 h*
	 Laiko nustatymas
	 Laiko zonos
	 Laiko zonos pasirinkimas: UTC+01:00* ir kitos

	 Programinė įranga
	 Rodmuo: įdiegta versija / jei taikoma, prieinama versija
	 Nurodytosios vertės
	 Ilgio vienetų pasirinkimas: m* / col.
	 Slėgio vienetų pasirinkimas: Pa / bar* / psi
	 Temperatūros vienetų pasirinkimas: °C* / °F
	 Nurodytosios vertės / nurodytosios vertės / sandarumo bandymas naudojant 

orą:
	 patikrinti, jei reikia, pakeisti nurodytąsias vertes
	 Nurodytosios vertės / nurodytosios vertės / sandarumo bandymas naudojant 

orą / DN:
	 patikrinti, jei reikia, pakeisti nurodytąsias vertes
	 Nurodytosios vertės / nurodytosios vertės / bandymas naudojant dujas su oru 

/ bandymas apkrova, sandarumo bandymas:
	 patikrinti, jei reikia, pakeisti nurodytąsias vertes.
	 Nurodytosios vertės / nurodytosios vertės / bandymas vandeniu, A, B arba C 

metodo pasirinkimas:
	 patikrinti, jei reikia, pakeisti nurodytąsias vertes
	 Prietaiso duomenys
	 Rodmuo: prietaiso Nr., programinės įrangos versija, failai (atminties paskirs-

tymas), darbo valandos.
	 Grįžtes mygtukas
	 Nurodytųjų verčių atkūrimas
	 Atliekant šį atkūrimą, nurodytosios vertės, ilgio, ir slėgio vienetai bei bandymo 

temperatūra grąžinami į gamyklinius nustatymus.
	 Gamyklinių nustatymų atkūrimas
	 Kaip „Nurodytųjų verčių atkūrimas“. Be to, REMS Multi-Push SL/SLW Connected 

išsaugoti „Wi-Fi“ tinklai ir vidinės atminties turinys yra negrįžtamai ištrinami.
	 * Gamykliniai nustatymai

	 Pirmą kartą pradedant naudoti ir pakeitus plokščiąją bateriją, žr. 4.1 „Techninė 
priežiūra“, meniu „Nustatymai“ reikėtų nustatyti kalbą, datą ir laiką, patikrinti ir, 
jei reikia, pakeisti atskirų programų nurodytąsias vertes. Įdiegus programinės 
įrangos naujinius, pakeistos nurodytosios vertės išlieka.

2.12. Pneumatinių įrankių jungtis
	 Prijungus prie pneumatinių įrankių jungties (23), pneumatinius įrankius galima 

maitinti tiesiai iš resiverio, iki maks. 230 Nl/min suvartojamo oro kiekio. Reikia 
naudoti suslėgtojo oro žarną su sparčiosiomis movomis NW 7,2 (priedo gam. 
Nr. 115621).

3	 Naudojimas
	 PRANEŠIMASPRANEŠIMAS  
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected nėra skirtas / tinkamas būti nuolat 

prijungtas prie įrangos. Baigę darbą su įranga, atjunkite visas žarnas. Nepalikite 
veikiančio REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected be priežiūros.

	 Reikia paisyti ir laikytis atitinkamai galiojančių nacionalinių saugos 
nuostatų, taisyklių ir potvarkių.

	 Programinės įrangos versijos patikrinimas
	 Žr. 2.4 meniu „Nustatymai“, patikrinti programinės įrangos versijos būseną ir 

įdiegti.

	 Programų nutraukimas
	 Programas galima nutraukti bet kuriuo metu, paspaudžiant x. Tada atidaromi 

visi vožtuvai ir sumažinamas slėgis pastatų vidaus vandentiekyje. Bandymai 
išsaugomi kaip failas ir pažymimi užrašu „Nutraukta“. Techninio aptarnavimo 
portale negalima sukurti protokolo dėl nutrauktų failų.

3.1.	 Programos „Žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos 
plovimas EN 806-4“, programa „Radiatorių ir plokštinio šildymo sistemų 
plovimas / dumblo šalinimas iš jų“1, 4

	 Standarte EN 806-4:2010, taip pat Vokietijoje papildomai galiojančiose Vokie-
tijos dujų ir vandens ūkio atstovų asociacijos (vok. santrumpa – DVGW) 2022 m. 
rugpjūčio mėn. parengtose „Technikos taisyklėse – specifikacijoje DVGW W 
551 (A)“ ir Vokietijos centrinės sanitarijos, šildymo, kondicionavimo technikos 
pramonės atstovų asociacijos (vok. santrumpa – ZVSHK) atmintinėje „Žmonių 
vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos plovimas, dezinfekavimas ir 
paleidimas“ (2014 m. rugpjūčio mėn.) aprašomi plovimo metodai „Plovimas 
vandeniu“ ir „Plovimas vandens ir oro mišiniu su hidrauliniais smūgiais“. REMS 
Multi-Push S / SL / SLW Connected papildomai teikia plovimo programą „Plovimas 
vandens ir oro mišiniu su pastoviu suslėgtuoju oru“. prEN14336 aprašoma 
paprastas šildymo sistemų plovimo vandeniu metodas.

	 Ištrauka iš EN 806-4:2010, 6.2.1. „Žmonėms vartoti skirtą vandenį tiekiantį 
pastatų vidaus vandentiekį po įrengimo ir slėgio bandymo bei tiesiogiai prieš 
paruošiant naudoti reikia kiek galima greičiau išplauti žmonėms vartoti skirtu 
vandeniu.“ „Jei sistema nepradedama eksploatuoti iš karto po paruošimo 
eksploatuoti, ją reikia reguliariai (ne rečiau kaip kas 7 dienas) plauti.“
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	 Meniu „Plovimas“
Plovimas

 

Žmonių vartojamą vandenį tiekianti 
pastatų įranga

Šildymo sistema

Vanduo be oro EN 806-4

Vanduo su pulsuojančiu oru 
EN 806-4

Vanduo su nuolatine oro srove

	 3.1.1. Programa „Plovimas EN 806-4 vandeniu (be oro tiekimo)“1, 4

	 Standarte EN 806-4:2010, taip pat Vokietijoje papildomai galiojančiose Vokie-
tijos dujų ir vandens ūkio atstovų asociacijos (vok. santrumpa – DVGW) 2022 m. 
rugpjūčio mėn. parengtose „Technikos taisyklėse – specifikacijoje W 551 (A)“ 
ir Vokietijos centrinės sanitarijos, šildymo, kondicionavimo technikos pramonės 
atstovų asociacijos (vok. santrumpa – ZVSHK) atmintinėje „Žmonių vartojamą 
vandenį tiekiančios pastatų įrangos plovimas, dezinfekavimas ir paleidimas“ 
(2014 m. rugpjūčio mėn.) pateikti nurodymai dėl plovimo vandeniu.

	 Plauti naudojamas geriamasis vanduo turi būti filtruojamas, o jo savybės turi 
būti nepriekaištingos. Filtrai turi sulaikyti ≥150 µm kietąsias daleles (naudokite 
REMS smulkiuosius filtrus su 90 µm filtro įdėklu, gaminio Nr. 115609). Priklau-
somai nuo pastatų vidaus vandentiekio dydžio, vamzdynų išdėstymo ir įrengimo, 
sistemą reikia plauti skyriais. Plauti reikia pradėti apatiniame pastato aukšte ir 
atšakomis, atšakos ribose aukštais tęsti kylant aukštyn, t. y. nuo artimiausios 
atšakos iki tolimiausios atšakos ir aukšto. Pastatų vidaus vandentiekio plovimo 
metu mažiausias tekėjimo greitis turi būti 2 m/s, ir plovimo metu vanduo siste-
moje turi būti pakeičiamas ne mažiau 20 kartų. 

	 Aukšto ir atskirų įvadų ribose atskirais aukštais visiškai atidaromos paeiliui ne 
mažiau paėmimo vietų, kaip nurodyta toliau esančioje lentelėje kaip orientacinė 
vertė plovimo atkarpai, ne trumpiau kaip 5 min.

	 Didžiausias vardinis vamzdžio skersmuo 
išplautoje atkarpoje, DN 25 32 40 50

Didžiausias vardinis vamzdžio skersmuo 
išplautoje atkarpoje, coliais 1 col. 1¼ col. 1½ col. 2 col.

Mažiausias atidaromų paėmimo vietų 
skaičius DN 15 (½ col.) 2 4 6 8

	 1 lentelė. Mažiausio atidaromų paėmimo vietų skaičiaus orientacinė vertė, 
remiantis didžiausiu skirstomosios linijos vardiniu skersmeniu“ (vieno čiaupo 
talpa ne mažesnė kaip 10 l/20 s) (Vokietijos centrinės sanitarijos, šildymo, 
kondicionavimo technikos pramonės atstovų asociacijos (vok. santrumpa – 
ZVSHK) techninė atmintinė „Žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų 
įrangos plovimas, dezinfekavimas ir paleidimas“ (2014 m. rugpjūčio mėn.), 
kursyvu parašyta eilutė papildo, apribojimas iki DN 50). Norint plauti didesnio 
vardinio skersmens vamzdžius, galima lygiagrečiai sujungti 2 ar daugiau REMS 
Multi-Push S / SL / SLW Connected įrenginių.

	 Programos ciklas
1.	 Paruošti įrangą, žr. 2.6.1 programas „Plovimas“.
2.	 Pasirinkti programą „Plovimas“ / „Žmonių vartojamą vandenį tiekianti pastatų 

įranga“ / „Vanduo be oro EN 806-4“.
3.	 Patikrinti ir, jei reikia, pakeisti nurodytąją vertę maks. DN pagal 1 lentelę.
4.	 Įvesti plaunamos atkarpos vandens tūrį VA H2O (0-1500 l)
5.	 Paspausti „Paleisti programą“.
6.	 Atidaryti vandens tiekimą.
	 Kol nepasiektas mažiausias tekėjimo greitis v H2O = 2 m/s ir vandens 

apykaita n H2O = 20, vertės mirksi. Pasiekus vertes, paspausti „Toliau“. Jei 
nurodytosios vertės v H2O ir n H2O nepasiekiamos: paspausti „Nutraukta“, 
išsiaiškinti priežastį, procesą pakartoti.

7.	 Spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrano rodmuo: vandens slėgis (p 
H2O), mažiausias tekėjimo greitis (v H2O), plovimo trukmė (t H2O), vandens 
apykaita (n H2O), sunaudoto vandens kiekis (V H2O).

8.	 Rodomas rezultatas.

	 „Apatinėje įrankių juostoje“ pasirodo kontaktiniai laukeliai „Atminties valdymas“, 
„Ištrinti“, „Pakartoti bandymą“ ir „Pagrindinis meniu“. Prieš tęsiant darbą arba 
nuimant žarnas, reikia paspausti vieną iš kontaktinių laukelių, kad REMS Multi-
Push S / SL / SLW Connected sumažėtų slėgis.

	 3.1.2. Programa „Plovimas EN 806-4 vandens ir oro mišiniu su pulsuojančiu 
suslėgtuoju oru“

	 Valymo poveikį plaunant galima padidinti naudojant suslėgtąjį orą. Pagal EN 
806-4:2010 ir Vokietijos centrinės sanitarijos, šildymo, kondicionavimo technikos 
pramonės atstovų asociacijos (vok. santrumpa – ZVSHK) techninę atmintinę 
„Žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos plovimas, dezinfekavimas 
ir paleidimas“ (2014 m. rugpjūčio mėn.), plovimui naudojamas žmonėms vartoti 
skirtas vanduo turi būti filtruojamas, turi būti sulaikytos dalelės ≥150 µm, ir turi būti 
nepriekaištingų geriamojo vandens ypatybių (naudoti REMS smulkųjį filtrą su 
filtravimo įdėklu, 90 µm, gam. Nr. 115609). „Vamzdyną galima plauti žmonėms 
vartoti skirto vandens ir oro mišiniu, pulsuojančiu su mažiausiu tekėjimo greičiu 
0,5 m/s kiekvienoje vamzdžio atkarpoje, veikiamo slėgio. Tuo tikslu reikia atidaryti 
tam tikrą mažiausią vandens ėmimo armatūrų skaičių. Jei plaunamoje vamzdyno 
atkarpoje nepasiekiama mažiausia tūrinė srovė, visiškai pripildžius skirstomąją 
liniją, plovimui reikia naudoti akumuliacinį rezervuarą ir siurblį.“ „Atsižvelgiant į 
pastatų vidaus vandentiekio dydį, vamzdynų išdėstymą ir įrengimą, sistemą reikia 
plauti skyriais. Plovimo atkarpa neturi viršyti 100 m vamzdžio atšakos ilgio.“

	 Didžiausias vardinis vamzdžio skersmuo 
išplautoje atkarpoje, DN 25 32 40 50

Didžiausias vardinis vamzdžio skersmuo 
išplautoje atkarpoje, coliais 1 col. 1¼ col. 1½ col. 2 col.

Mažiausia tūrinė srovė, esant visiškai 
pripildytai vamzdyno atkarpai, l/min 15 25 38 59

Mažiausias visiškai atidaromų paėmimo  
vietų skaičius DN 15 (½ col.) arba  
atitinkamo skerspjūvio plotas

1 2 3 4

	 2 lentelė. Rekomenduojamas mažiausias debitas ir mažiausias paėmimo vietų 
skaičius, kurias reikia atidaryti plovimo procesui, priklausomai nuo plaunamos 
atkarpos didžiausio vamzdžio vardinio skersmens (mažiausiam tekėjimo grei-
čiui 0,5 m/s) (EN 806-4:2010, kursyvu parašyta eilutė papildo, ribojama iki DN 
50). Norint plauti didesnio vardinio skersmens vamzdžius, galima lygiagrečiai 
sujungti 2 ar daugiau REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected įrenginių.

	 Standarte EN 806-4:2010 ir Vokietijos centrinės sanitarijos, šildymo, kondicio-
navimo technikos pramonės atstovų asociacijos (vok. santrumpa – ZVSHK) 
techninėje atmintinėje „Žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos 
plovimas, dezinfekavimas ir paleidimas“ (2014 m. rugpjūčio mėn.) aprašytą 
rankinių vykdymo mechanizmų įjungimą pulsuojančiam suslėgtajam orui tiekti 
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected atlieka automatiškai. Suslėgtasis 
oras tiekiamas 0,5 bar didesnio slėgio už išmatuotą vandens slėgį. Suslėgtasis 
oras tiekiamas 5 s, ramybės fazė (be suslėgtojo oro) trunka 2 s.

	 Programos ciklas
1.	 Paruošti įrangą, žr. 2.6.1 programas „Plovimas“.
2.	 Pasirinkti programą „Plovimas“ / „Žmonių vartojamą vandenį tiekianti pastatų 

įranga“ / „Vanduo su pulsuojančiu oru EN 806-4“.
3.	 Patikrinti ir, jei reikia, pakeisti nurodytąją vertę maks. DN pagal 2 lentelę.
4.	 Įvesti plaunamos atkarpos vandens tūrį VA H2O (0-1500 l)
5.	 Paspausti „Paleisti programą“.
6.	 Atidaryti vandens tiekimą.
	 Jei pasiekiamas mažiausias tekėjimo greitis v H2O = 0,5 m/s, mažiausioji 

tūrinė srovė VS H2O ir plovimo trukmė, paspausti „Toliau“. Plovimo trukmė 
(pagal Vokietijos centrinės sanitarijos, šildymo, kondicionavimo technikos 
pramonės atstovų asociacijos (vok. santrumpa – ZVSHK) techninę atmin-
tinę „Žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos plovimas, 
dezinfekavimas ir paleidimas“ (2014 m. rugpjūčio mėn.) pritaikoma pagal 
linijos ilgį ir tiesiniam metrui neturėtų būti mažesnė nei 15 s. Pagal paėmimo 
vietą plovimo trukmė turi būti ne trumpesnė nei 2 min. Jei nurodytosios 
vertės v H2O ir VS H2O nepasiekiamos: paspausti „Nutraukta“, išsiaiškinti 
priežastį, procesą pakartoti.

7.	 Spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrano rodmuo: vandens slėgis (p 
H2O), mažiausias tekėjimo greitis (v H2O), plovimo trukmė (t H2O), sunau-
doto vandens kiekis (V H2O), tūrinė srovė (VS H2O).

8.	 Rodomas rezultatas.
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lit	 lit
	 „Apatinėje įrankių juostoje“ pasirodo kontaktiniai laukeliai „Atminties valdymas“, 

„Ištrinti“, „Pakartoti bandymą“ ir „Pagrindinis meniu“. Prieš tęsiant darbą arba 
nuimant žarnas, reikia paspausti vieną iš kontaktinių laukelių, kad REMS Multi-
Push S / SL / SLW Connected sumažėtų slėgis.

	 PRANEŠIMASPRANEŠIMAS  
	 Kad galėtų būti tiekiamas suslėgtasis oras, vandens slėgis turi siekti ≥0,2 bar 

ir per REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected turi tekėti ≥2 l vandens.

	 3.1.3. Programa „Plovimas vandens ir oro mišiniu su pastoviu suslėgtuoju oru“
	 Šioje programoje nuolatos tiekiamas suslėgtasis oras, kurio slėgis 0,5 bar 

didesnis už išmatuotą vandens slėgį. Lyginant su programa „3.1.2. Plovimas 
vandens ir oro mišiniu su pulsuojančiu suslėgtuoju oru“, nėra suslėgtojo oro 
smūgių. Nors jie žymiai pagerina valymo poveikį, tačiau hidrauliniai smūgiai 
labiau apkrauna vamzdynus. Jei abejojama dėl plaunamų vamzdynų stiprumo, 
ši programa leidžia pasiekti geresnį valymo efektą dėl nuolatinio suslėgtojo oro 
tiekimo, sukuriančio tolygų sūkurinį tekėjimą, palyginti su programa „3.1.1. 
Plovimas vandeniu (be oro tiekimo)“.

	 Programos ciklas
1.	 Paruošti įrangą, žr. 2.6.1 programas „Plovimas“.
2.	 Pasirinkti programą „Plovimas“ / „Žmonių vartojamą vandenį tiekianti pastatų 

įranga“ / „Vanduo su nuolatine oro srove“.
3.	 Patikrinti ir, jei reikia, pakeisti nurodytąją vertę maks. DN pagal 2 lentelę.
4.	 Įvesti plaunamos atkarpos vandens tūrį VA H2O (0-1500 l)
5.	 Paspausti „Paleisti programą“.
6.	 Atidaryti vandens tiekimą.
7.	 Spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrano rodmuo: vandens slėgis (p 

H2O), plovimo trukmė (t H2O), sunaudoto vandens kiekis (V H2O).
8.	 Paspausti „Toliau“, kad plovimo ciklas būtų baigtas. Rodomas rezultatas.

	 „Apatinėje įrankių juostoje“ pasirodo kontaktiniai laukeliai „Atminties valdymas“, 
„Ištrinti“, „Pakartoti bandymą“ ir „Pagrindinis meniu“. Prieš tęsiant darbą arba 
nuimant žarnas, reikia paspausti vieną iš kontaktinių laukelių, kad REMS Multi-
Push S / SL / SLW Connected sumažėtų slėgis.

	 PRANEŠIMASPRANEŠIMAS  
	 Kad galėtų būti tiekiamas suslėgtasis oras, vandens slėgis turi siekti ≥0,2 bar 

ir per REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected turi tekėti ≥2 l vandens.

	 3.1.4. Programa naudojant paprastą plovimą prEN14336, su pasirenkamu 
suslėgtojo oro tiekimu (šildymo sistema)

	 Ši programa skirta radiatoriams ir plokštinio šildymo sistemoms plauti / dumblui 
šalinti iš jų. Plovimo proceso metu, esant 0,5 bar viršslėgiui, galima įjungti arba 
išjungti pulsuojantį suslėgtąjį orą arba nuolatinę oro srovę. Programa įjungia 
plovimą / dumblo šalinimą be suslėgtojo oro. Per plovimo / dumblo šalinimo 
procesą spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrane rodomas vandens slėgis 
ir mažiausias tekėjimo greitis (6).

	 Programos ciklas
1.	 Paruošti įrangą, žr. 2.6.2 programas „Plovimas“.
2.	 Pasirinkti programą „Plovimas“ / „Šildymo įranga“.
3.	 Paspausti „Paleisti programą“.
4.	 Atidaryti vandens tiekimą.
	 Programa paleidžiama.
5.	 Jei reikia, spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrane su jutikline funk-

cija pasirinkite „be suslėgtojo oro“, „pulsuojantis suslėgtasis oras“ arba 
„nuolatinė oro srovė“.

	 Spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrane su jutikline funkcija vykstant 
procesui rodomas vandens slėgis (p H2O) ir mažiausias tekėjimo greitis  
(v H2O).

6.	 Paspausti „Toliau“, kad plovimo ciklas būtų baigtas. Rodomas rezultatas.
	 „Apatinėje įrankių juostoje“ pasirodo kontaktiniai laukeliai „Atminties valdymas“, 

„Ištrinti“, „Pakartoti bandymą“ ir „Pagrindinis meniu“. Prieš tęsiant darbą arba 
nuimant žarnas, reikia paspausti vieną iš kontaktinių laukelių, kad REMS Multi-
Push S / SL / SLW Connected sumažėtų slėgis.

	 PRANEŠIMASPRANEŠIMAS  
	 Kad galėtų būti tiekiamas suslėgtasis oras, vandens slėgis turi siekti ≥0,2 bar ir 

per REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected turi tekėti ≥2 l vandens.
	 Prieš plovimą / dumblo šalinimą būtina įvertinti, ar plaunama radiatorių ir plokš-

tinio šildymo sistema plovimo / dumblo šalinimo proceso metu atlaikys slėgį.
	 Oro tiekimo įjungimo ar perjungimo metu, kol įsijungs pasirinkta suslėgtojo oro 

tiekimo funkcija, gali užtrukti iki minutės.

3.2.	 Programa „Žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos dezin-
fekcija“, programos „Šildymo sistemų valymas“ / „Šildymo sistemų 
konservavimas“

	 		 DĖMESIODĖMESIO  
	 Dezinfekuojant žmonių vartojamą vandenį tiekiančią pastatų įrangą, 

geriamojo vandens vartotojams vartoti negalima!
	 Reikia laikytis nurodymų, pateiktų Europos standarte EN 806-4:201013, „2022 m. 

kovo mėn. Technikos taisyklėse – specifikacijoje DVGW W 551 (A)“14 ir atmin-
tinėje „Žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos plovimas, dezin-
fekavimas ir paleidimas“15.

	 Meniu „Veikliosios medžiagos“
Veikliosios medžiagos

Peroxi
Color

Žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų 
įrangos dezinfekcija

CleanH

Šildymo sistemų valymas

NoCor

Šildymo sistemų konservavimas

	 3.2.1. Programa „Žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos dezin-
fekcija“

	 REMS Peroxi Color naudojimas 10, 13, 14, 15

	 Atsižvelgiant į atskirų vamzdžių atkarpų tūrį, vienu REMS Peroxi Color dozuo-
jamo tirpalo indu galima išdezinfekuoti kelias vamzdžių atkarpas. Tačiau 
rekomenduojama nenaudoti atidaryto indo ilgiau nei vieną dieną, nes dozuojamas 
tirpalas praranda koncentraciją. Ilgainiui vandenilio peroksidas suyra ir netenka 
savo efektyvumo priklausomai nuo sandėliavimo aplinkos. Todėl kiekvieną 
kartą prieš dezinfekuojant reikia patikrinti dozuojamo tirpalo koncentracijos 
efektyvumą. Įpilkite 100 ml vandens į švarų uždaromą indą ir pipete, kurią rasite 
kiekvienoje REMS Peroxi Color dėžutėje, įtraukite 1 ml dozuojamo tirpalo ir 
įlašinkite į indą (santykiu 1:100). Uždarykite indą ir gerai suplakite. Pamatuokite 
indo turinio koncentraciją testo juostele (gaminio Nr. 091072), laikydamiesi 
nurodymų ant indo, kuriame laikomos testo juostelės. Koncentracija turi siekti 
≥150 mg/l H2O2.

	 		 DĖMESIODĖMESIO  
	 Šie dažai nekenksmingi sveikatai, tačiau yra labai intensyvūs ir sunkiai paša-

linami nuo odos ir drabužių. Todėl dažus pilkite į indą atsargiai.

	 Įrangos paruošimas
●	 Atidarykite indą (16), nuimkite jo užrakto apsauginį žiedą ir prieš pat dezin-

fekavimo procesą įpilkite į indą (16) kartu tiekiamų dažų (20 ml indas). 
Uždarykite indą, po to pakratykite, kad dažai tolygiai susimaišytų su vande-
nilio peroksidu.

●	 Indą sumontuokite prie dezinfekcijos bloko REMS V-Jet TW, kaip pavaiz-
duota 7 pav. REMS V-Jet TW arba REMS V-Jet H įmontuoti antgaliai 
dozuojamam tirpalui, valymo priemonei ir apsaugai nuo korozijos automa-
tiškai dozuoti yra skirtingų matmenų ir pritaikyti prie tiekiamų REMS veikliųjų 
medžiagų savybių. Todėl būtina stebėti, kad geriamojo vandens linijoms 
dezinfekuoti būtų prijungiamas REMS V-Jet TW.

	 Programos ciklas
1.	 Pasirinkti programą „Veikliosios medžiagos“ / „Geriamojo vandens dezin-

fekcija“ (Peroxi Color).
	 Spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrane pradedamas rodyti dezin-

fekcijos laikas (t H20). Rodomi vandens slėgis (p H2O) ir sunaudoto vandens 
kiekis (V H2O).

2.	 Atidaryti toliausiai nuo prietaiso esančią paėmimo vietą, kol ištekės dezin-
fekcinis tirpalas.

	 Jei dezinfekcinis tirpalas sunkiai matomas, naudoti baltą foną (pvz., popie-
riaus lapą).
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3.	 Tokius pačius veiksmus atlikti su kitomis paėmimo vietomis, kol bus pasiekta 

artimiausia prietaisui paėmimo vieta.
4.	 Proceso pabaigoje (arba keičiant indą): paspausti „Toliau“, norint užbaigti 

programą ir sustabdyti tekėjimą į prieš REMS Multi-Push S / SL / SLW 
Connected esantį dezinfekcijos bloką ir ištekėjimą į žmonių vartojamą 
vandenį tiekiančią pastatų įrangą.

5.	 Išjungti REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected.
6.	 Atsargiai atsukti indą nuo V-Jet (indas yra veikiamas slėgio!) Nuimti V-Jet.
7.	 Leiskite dezinfekantui veikti 24 valandas (Vokietijos centrinės sanitarijos, 

šildymo, kondicionavimo technikos pramonės atstovų asociacijos (vok. 
santrumpa – ZVSHK) rekomendacija ir Vokietijos dujų ir vandens ūkio 
atstovų asociacijos (vok. santrumpa – DVGW) rekomendacija).

	 Po veikimo laiko
8.	 Vėl prijungti REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected prie žmonių varto-

jamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos, nenaudojant V-Jet.
9.	 Atidaryti artimiausią prietaisui paėmimo vietą, kol nebeliks dezinfekcinio 

tirpalo.
10.	 Tokius pačius veiksmus atlikti su kitomis paėmimo vietomis, kol bus pasiekta 

labiausiai nuo prietaiso nutolusi paėmimo vieta ir nebeliks dezinfekcinio 
tirpalo.

	 Jei reikia, peroksido koncentracijai patikrinti taip pat galima naudoti perok-
sido testo juosteles (priedai, žr. 1.2 skirsnio gaminių numerius).

	 PRANEŠIMASPRANEŠIMAS  
	 Kad būtų išvengta užteršimo, žarnų, kurios buvo naudotos dezinfekcijai, nebe-

naudokite slėgio bandymui vandeniu ir vamzdynų, kuriais tiekiamas geriamasis 
vanduo, plovimui.

	 3.2.2. Programos „Šildymo sistemų valymas“ / „Šildymo sistemų konservavimas“

	 Įrangos paruošimas
●	 Siekiant apsaugoti geriamąjį vandenį nuo nešvarumų, prieš valant ir 

konservuojant šildymo sistemas su REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected 
reikia sumontuoti saugos įrenginius, skirtus apsaugoti nuo geriamojo 
vandens užteršimo per grįžtamąjį srautą, pvz., vamzdynų skirtuvą BA pagal 
EN 1717:2000. Niekada neleisti valymo priemonei arba apsaugai nuo 
korozijos tekėti REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected linijomis.

●	 Pageidautina šildymo sistemą praplauti vandeniu su pulsuojančiu oru (žr. 
3.1.4 skirsnį), kad po to atliekamo valymo poveikis būtų stipresnis. Laikytis 
šildymo sistemos galimo slėgio ribojimo!

●	 Šildymo sistemą ištuštinti po plovimo.
●	 Prijungti valymo ir konservavimo bloką REMS V-Jet H, kaip aprašyta 2.6.2 

skirsnyje.
●	 Nuimti indo užrakto apsauginį žiedą (10). Indą REMS CleanH – šildymo 

sistemų valymo priemonę – prisukti prie valymo ir konservavimo bloko REMS 
V-Jet H.

●	 Valomos šildymo sistemos gale reikia atidaryti išleidimo angą.
	 Programos ciklas

1.	 Pasirinkti programą „Veikliosios medžiagos“ / „Šildymo sistemos valymas“.
	 Spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrane su jutikline funkcija prade-

damas rodyti valymo laikas (t H2O). Rodomi vandens slėgis (p H2O) ir 
sunaudoto vandens kiekis (V H2O).

2.	 Jei reikia, naudoti kelis indus valymo tirpalo (šildymo sistemoms > 100 
litrų). Tam reikia uždaryti įleidimo ir išleidimo angas, lėtai išimti indą (16), 
leisti viršslėgiui pasišalinti ir vėl jį įsukti.

3.	 Uždaryti šildymo sistemos gale esančią išleidimo angą, kai tik pastebimai 
išteka žalios spalvos valymo tirpalas.

4.	 Paspaudus „Toliau“ pabaigti plovimo ciklą.
5.	 Palikti valymo tirpalą veikti maždaug 1 valandą. 
6.	 Po 1 valandos atidaryti šildymo sistemos gale esančią išleidimo angą ir 

visiškai išleisti žalios spalv os valymo tirpalą.
	 Po valymo

1.	 Pasirinkti programą „Veikliosios medžiagos“ / „Šildymo sistemos konser-
vavimas“ (NoCor).

	 Spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrane pradedamas rodyti konser-
vavimo laikas (t H2O). Rodomi vandens slėgis (p H2O) ir sunaudoto vandens 
kiekis (V H2O).

2.	 Šildymo sistemą vėl pripildyti primaišant REMS NoCor, apsaugos nuo 
korozijos šildymo sistemoms konservuoti (NoCor), kol ištekės mėlynos 
spalvos apsaugos nuo korozijos tirpalas. Indas montuojamas ir keičiamas 
taip, kaip aprašyta pirmiau. Tada apsaugos nuo korozijos tirpalas ilgam 
išlieka šildymo sistemoje.

	 Dėmesio: reikia laikytis ir vykdyti atitinkamų galiojančių nacionalinių 
saugos nuostatų, taisyklių ir potvarkių bei katilų gamintojų potvarkių 
dėl karšto vandens.

3.	 Baigus darbus, reikia kruopščiai praplauti / išvalyti REMS V-Jet H šviežiu 
vandeniu.

	 PRANEŠIMASPRANEŠIMAS  
	 Kad būtų išvengta užteršimo, žarnų, kurios buvo naudotos dezinfekcijai, nebe-

naudokite slėgio bandymui vandeniu ir vamzdynų, kuriais tiekiamas geriamasis 
vanduo, plovimui.

3.3.	 Programos „Žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos 
bandymas naudojant suslėgtąjį orą“

	 		 ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS  
	 Vokietijoje reikia laikytis Vokietijos centrinės sanitarijos, šildymo, kondicio-

navimo technikos pramonės atstovų asociacijos (vok. santrumpa – ZVSHK) 
parengtos specifikacijos „Žmonių geriamą vandenį tiekiančios pastatų 
įrangos sandarumo bandymai naudojant suslėgtąjį orą, inertines dujas 
arba vandenį“ (2017 m. sausio mėn.)16, „3.1 Bendrosios dalies“ nurodymų, 
siekiant išvengti žalos žmonėms ir aplinkai bei materialinės žalos.

	 Atliekant dujotiekio bandymus apkrova ir sandarumo bandymus negalima viršyti 
maksimalaus 0,3 MPa / 3 bar / 43,5 psi bandymo slėgio.

	 Reikia paisyti ir laikytis atitinkamai galiojančių nacionalinių saugos 
nuostatų, taisyklių ir potvarkių.

	 Prieš atliekant bandymą suslėgtuoju oru, reikia būtinai įvertinti, ar bandomas 
pastatų vidaus vandentiekis atlaikys iš anksto nustatytą / pasirinktą bandymo 
slėgį „p refer“.

	 Aplinkos temperatūra, bandymo terpės temperatūra ir atmosferos oro slėgis 
gali daryti įtaką bandymo rezultatui, nes jie daro poveikį matuojamo slėgio 
vertėms. Jei būtina, į šių parametrų pokyčius turi būti atsižvelgta vertinant 
bandymo rezultatus.

	 EN 806-4:2010 6 skirsnyje nustatoma: „Pastatų vidaus vandentiekiui reikia 
atlikti slėgio bandymą. Tai galima atlikti arba vandeniu, arba, jei tai leidžia 
nacionalinės nuostatos, galima naudoti nedidelio slėgio švarų orą be alyvos 
arba inertines dujas. Reikia atkreipti dėmesį į galimą pavojų dėl didelio dujų 
arba oro slėgio sistemoje.“ Tačiau standartas EN 806-4:2010 nepateikia jokių 
bandymo suslėgtuoju oru kriterijų, išskyrus šį nurodymą.

	 Toliau aprašyti bandymai ir REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected išsau-
gotos nurodytosios vertės atitinka Vokietijos centrinės sanitarijos, šildymo, 
kondicionavimo technikos pramonės atstovų asociacijos (vok. santrumpa – 
ZVSHK) Vokietijoje galiojančią techninę atmintinę „Žmonių vartojamą vandenį 
tiekiančios pastatų įrangos sandarumo bandymai naudojant suslėgtąjį orą, 
inertines dujas arba vandenį“ (2017 m. sausio mėn.). Reikia atsižvelgti į būsimus 
šios techninės atmintinės pakeitimus arba naudojimo vietoje galiojančias 
nuostatas, taisykles ir potvarkius, ir pakeistus bandymo kriterijus (bandymo 
eigas, slėgius ir trukmes) reikia koreguoti nurodytosiomis vertėmis. 

	 Jeigu reikia, slėgio bandymas turi būti pakartotas arba įranga turi būti patikrinta 
ir pataisyta.

	 PRANEŠIMASPRANEŠIMAS  
	 Valdymo sistema baigia reguliavimo procesą, skirtą nustatyti pasirinktam 

bandymo slėgiui, kai bandymai atliekami naudojant suslėgtąjį orą ≤200 mbar, 
esant ±3 mbar paklaidai, ir kai bandymai atliekami ≤3 bar (jei reikia, ≤ 4 bar), 
esant ±0,1 bar paklaidai. Tai reiškia, kad reguliavimas baigiamas, pvz., nusta-
tant p refer = 150 mbar, kai p actual vertė yra tarp 147 ir 153 mbar, arba 
nustatant p refer = 3 bar, kai p actual vertė yra tarp 2,9 ir 3,1 bar. Ši paklaida 
neturi neigiamo poveikio, nes atliekant slėgio bandymą suslėgtuoju oru, lemiamas 
yra santykinis slėgio pokytis nuo slėgio p refer. Paspaudus „Toliau“, vertė p 
actual perimama kaip p refer. Taigi bandymas gali būti pradėtas ir esant p refer, 
pvz., 153 mbar. 

	 Meniu „Bandymas naudojant orą“
	 Meniu „Bandymas naudojant orą“ galima atlikti toliau nurodytus bandymus.

●	 Sandarumo bandymas suslėgtuoju oru (ZVSHK), bandymo slėgis 150 hPa 
(150 mbar)

●	 Bandymas apkrova suslėgtuoju oru > DN 50 (ZVSHK), bandymo slėgis 0,3 MPa  
(3 bar)

●	 Bandymas apkrova suslėgtuoju oru > DN 50 (ZVSHK), bandymo slėgis 0,1 MPa  
(1 bar)

Bandymas

AIR
Bandymas naudojant orą
Sandarumo bandymas naudojant orą
Bandymas apkrova: ≤50
Bandymas apkrova: >50
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	 Programos ciklas

1.	 Spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrane su jutikliniu valdymu (6) 
reikia pasirinkti norimą bandymą per „Bandymas“ / „Bandymas naudojant 
orą“ ir patvirtinti paspaudžiant „Toliau“.

2.	 Patikrinti nurodytąsias vertes (bandymo slėgį, bandymo trukmę) ir, jei reikia, 
„redaguoti“.

3.	 Paspausti „Pradėti programą“ ir palaukti, kol bus pasiektas nurodytasis 
bandymo slėgis (p actual = p refer).

4.	 Paspaudus „Toliau“ pradėti stabilizavimosi / laukimo laiką (t stabi).
	 Bus rodoma aplinkos temperatūra (t ambient) ir bus sukurtas bandymo 

slėgis. Tuo metu faktinė vertė (p actual) bus priderinta prie nurodytosios 
vertės (p refer). Pasibaigus laikui, nurodytoji vertė (p refer) perrašoma 
faktine verte (p actual) ir prasideda bandymo trukmė (t test). Stabilizavimosi 
/ laukimo laiką galima nutraukti anksčiau paspaudžiant „Toliau“ arba nutraukti 
programą paspaudžiant „Nutraukti“. Bandymo trukmė (t test) prasideda iš 
karto, kai stabilizavimosi / laukimo laikas yra pabaigtas anksčiau.

	 Pasibaigus bandymo trukmei, rodomas nurodytasis bandymo slėgis (p 
refer), faktinis bandymo slėgis (p actual), bandymo slėgio skirtumas (p diff), 
bandymo trukmė (t test), stabilizavimosi laikas (t stabi) ir aplinkos tempe-
ratūra (t ambient).

	 „Apatinėje įrankių juostoje“ pasirodo kontaktiniai laukeliai „Atminties valdymas“, 
„Ištrinti“, „Pakartoti bandymą“ ir „Pagrindinis meniu“. Prieš tęsiant darbą arba 
nuimant žarnas, reikia paspausti vieną iš kontaktinių laukelių, kad REMS Multi-
Push SLW Connected sumažėtų slėgis.

3.4.	 Programos „Žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos 
bandymas naudojant vandenį“ 

	 (REMS Multi-Push SLW Connected)
	 EN 806-4:2010 6.1 skirsnyje hidrostatinio slėgio bandymui galima pasirinkti 3 

bandymo metodus A, B, C, priklausomai nuo medžiagos ir montuojamų vamz-
džių dydžio. Bandymo metodai skiriasi skirtingomis bandymo eigomis, slėgiais 
ir trukmėmis. 

	 VokietijojeVokietijos centrinės sanitarijos, šildymo, kondicionavimo technikos 
pramonės atstovų asociacijos (vok. santrumpa – ZVSHK) techninėje atmintinėje 
„Žmonėms vartoti skirtą vandenį tiekiančio pastatų vidaus vandentiekio sanda-
rumo bandymai naudojant suslėgtąjį orą, inertines dujas arba vandenį“ (2017 
m. sausio mėn.), remiantis EN 806-4:2010 6.1 skirsnyje pasirinkti pateiktais A, 
B, C bandymo metodais, slėgio bandymui vandeniu nustatyta: „Praktinio įvyk-
domumo statybos aikštelėje sumetimais, remiantis praktiniais bandymais buvo 
pasirinktas modifikuotas būdas, kuris taikomas visoms medžiagoms ir medžiagų 
kombinacijoms. Kad sandarumo bandymo metu būtų galima nustatyti net 
mažiausius nesandarumus, bandymo trukmė buvo pailginta, palyginti su stan-
darto duomenimis. Kaip pagrindas sandarumo bandymui vandeniu atlikti visoms 
medžiagoms skirtas B bandymo metodas pagal DIN EN 806-4.“ Nustatoma:

	 Sandarumo bandymą vandeniu galima atlikti, jei:
●	 nuo sandarumo bandymo momento iki žmonėms vartoti skirtą 

vandenį tiekiančio pastatų vidaus vandentiekio eksploatavimo 
pradžios užtikrinamas reguliarus vandens keitimas, ne vėliau kaip 
po 7 dienų. Papildomai, jei:

●	 yra nustatyta, kad namo arba statybvietės vandentiekio įvadas yra išplautas 
ir atblokuotas jungčiai ir naudojimui,

●	 linijų sistema pripildoma higieniškai nepriekaištingais komponentais,
●	 nuo sandarumo bandymo iki naudojimo pradžios įrenginys lieka pripildytas 

ir galima išvengti dalinio pripildymo.

	 		 ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS  
	 Šiems bandymams REMS Multi-Push SLW Connected papildomai įmontuotą 

hidropneumatinį siurblį maitina įmontuotas REMS Multi-Push SLW Connected 
kompresorius. Hidropneumatinis siurblys sukuria maks. 1,8 MPa / 18 bar / 261 
psi vandens slėgį. Prieš atliekant vieną iš bandymų vandeniu pagal A, B, C, 
reikia būtinai įvertinti, ar bandomas pastatų vidaus vandentiekis atlaikys iš 
anksto nustatytą / pasirinktą bandymo slėgį „p refer“.

	 		 DĖMESIODĖMESIO  
	 Prieš atjungiant aukšto slėgio žarną (21) nuo slėgio bandymo vandeniu išleidimo 

angos (20) arba nuo žmonėms vartoti skirtą vandenį tiekiančio pastatų vidaus 
vandentiekio, reikia atkreipti dėmesį, kad slėgis būtų visiškai sumažintas.

	 Programas galima nutraukti bet kuriuo metu, paspaudžiant „Nutraukti“. Tada 
atidaromi visi vožtuvai ir sumažinamas slėgis pastatų vidaus vandentiekyje. 
Bandymai įrašomi. Failas pažymimas užrašu „Nutraukta“.

	 Jeigu reikia, slėgio bandymas turi būti pakartotas arba įranga turi būti patikrinta 
ir pataisyta.

	 PRANEŠIMASPRANEŠIMAS  
	 Valdymo sistema baigia reguliavimo procesą, skirtą nustatyti pasirinktam 

bandymo slėgiui, kai bandymai atliekami naudojant vandenį, esant 0 iki +0,3 
bar paklaidai. Tai reiškia, kad reguliavimas baigiamas, pvz., nustatant p refer 
= 11 mbar, kai p actual vertė yra tarp 11,0 ir 11,3 bar. Ši paklaida neturi neigiamo 
poveikio, nes atliekant slėgio bandymą vandeniu, lemiamas yra santykinis 
slėgio pokytis nuo slėgio p refer. Paspaudus „Toliau“, vertė p actual perimama 
kaip p refer. Taigi bandymas gali būti pradėtas ir esant p refer, pvz., 11,3 bar.

	 Meniu „Bandymas vandeniu“
Bandymas

H₂O
Bandymas vandeniu
Bandymas vandeniu A
Bandymas vandeniu B
Bandymas vandeniu C

	 3.4.1. Slėgio bandymas vandeniu, A bandymo metodas (EN 806-4:2010, 6.1.3.2)
	 Programos ciklas

1.	 Pažymėti programą „Bandymas“ / „Bandymas vandeniu“ / „Bandymas 
vandeniu A ir pasirinkti paspaudžiant „Toliau“.

2.	 Patikrinti nurodytąsias vertes ir, jei reikia, „redaguoti“.
3.	 Atidaryti vandens tiekimą ir paspausti „Paleisti programą“.
	 Faktinis bandymo slėgis (p actual) pritaikomas prie nurodytojo bandymo 

slėgio (p refer) ir rodoma aplinkos temperatūra (t ambient).
4.	 Kai tik faktinis bandymo slėgis (p actual) yra pritaikytas, reikia pradėti 

stabilizavimosi / laukimo laiką (t stabi) paspaudžiant „Toliau“.
	 Pasibaigus laikui, nurodytoji vertė (p refer) perrašoma faktine verte (p 

actual) ir prasideda bandymo trukmė (t test). Programą galima nutraukti 
bet kuriuo metu, paspaudžiant „Nutraukti“.

	 Pasibaigus laikui, rodomas nurodytasis bandymo slėgis (p refer), faktinis 
bandymo slėgis (p actual), bandymo slėgio skirtumas (p diff), bandymo 
trukmė (t test), stabilizavimosi laikas (t stabi) ir aplinkos temperatūra (t 
ambient).

	 „Apatinėje įrankių juostoje“ pasirodo kontaktiniai laukeliai „Atminties valdymas“, 
„Ištrinti“, „Pakartoti bandymą“ ir „Pagrindinis meniu“. Prieš tęsiant darbą arba 
nuimant žarnas, reikia paspausti vieną iš kontaktinių laukelių, kad REMS Multi-
Push SLW Connected sumažėtų slėgis.

	 3.4.2. Slėgio bandymas vandeniu, bandymo metodas Δ>10K (B/1): tempe-
ratūrinis kompensavimas (EN 806-4:2010, 6.1.3.3.)

	 Programos ciklas
1.	 Pasirinkti programą „Bandymas“ / „Bandymas vandeniu“ / „Bandymas 

vandeniu B / „Bandymo metodas Δ>10K“.
2.	 Patikrinti nurodytąsias vertes ir, jei reikia, „redaguoti“.
3.	 Atidaryti vandens tiekimą ir paspausti „Paleisti programą“.
	 Faktinis bandymo slėgis (p actual) pritaikomas prie nurodytojo bandymo 

slėgio (p refer) ir rodoma aplinkos temperatūra (t ambient).
4.	 Kai tik faktinis bandymo slėgis (p actual) yra pritaikytas, reikia pradėti 

stabilizavimosi / laukimo laiką (t stabi) paspaudžiant „Toliau“. Stabilizavimosi 
/ laukimo laiką galima baigti anksčiau paspaudus „Toliau“, bandymo trukmė 
(t test) tada prasideda iš karto.

	 Pasibaigus laikui, nurodytoji vertė (p refer) perrašoma faktine verte (p actual). 
5.	 Paspaudus „Toliau“ pradėti bandymo laiką (t test).
	 Pasibaigus laikui, rodomas nurodytasis bandymo slėgis (p refer), faktinis 

bandymo slėgis (p actual), bandymo slėgio skirtumas (p diff), bandymo 
trukmė (t test), stabilizavimosi laikas (t stabi) ir aplinkos temperatūra (t 
ambient).

	 „Apatinėje įrankių juostoje“ pasirodo kontaktiniai laukeliai „Atminties valdymas“, 
„Ištrinti“, „Pakartoti bandymą“ ir „Pagrindinis meniu“. Prieš tęsiant darbą arba 
nuimant žarnas, reikia paspausti vieną iš kontaktinių laukelių, kad REMS Multi-
Push SLW Connected sumažėtų slėgis.

	 3.4.3. Slėgio bandymas vandeniu, bandymo metodas PfS (B/2): Vokietijos 
centrinės sanitarijos, šildymo, kondicionavimo technikos pramonės atstovų 
asociacijos (vok. santrumpa – ZVSHK) techninė atmintinė „Geriamąjį vandenį 
tiekiančių pastatų vidaus vandentiekių sandarumo bandymai naudojant suslėg-
tąjį orą, inertines dujas arba vandenį“ (2017 m. sausio mėn.) EN 806-4:2010, 
6.1.3.2 praplėtimas)

	 Programos ciklas
1.	 Pasirinkti programą „Bandymas“ / „Bandymas vandeniu“ / „Bandymas 

vandeniu B / „Bandymas PfS“
2.	 Patikrinti nurodytąsias vertes ir, jei reikia, „redaguoti“.
3.	 Atidaryti vandens tiekimą ir paspausti „Paleisti programą“.
	 Faktinį bandymo slėgį (p actual) pritaikyti nurodytajam bandymo slėgiui  

(p refer).
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4.	 Kai tik faktinis bandymo slėgis (p actual) yra pritaikytas, reikia pradėti 

bandymo laiką (t test) paspaudžiant „Toliau“.
	 Pasibaigus laikui, rodomas nurodytasis bandymo slėgis (p refer), faktinis 

bandymo slėgis (p actual), bandymo slėgio skirtumas (p diff), bandymo 
trukmė (t test).

	 „Apatinėje įrankių juostoje“ pasirodo kontaktiniai laukeliai „Atminties valdymas“, 
„Ištrinti“, „Pakartoti bandymą“ ir „Pagrindinis meniu“. Prieš tęsiant darbą arba 
nuimant žarnas, reikia paspausti vieną iš kontaktinių laukelių, kad REMS Multi-
Push SLW Connected sumažėtų slėgis.

	 3.4.4. Slėgio bandymas vandeniu, bandymo metodas P+M (B/3): plastikinių 
ir metalinių vamzdynų sistemos (EN 806-4:2010, 6.1.3.3 ir Vokietijos centrinės 
sanitarijos, šildymo, kondicionavimo technikos pramonės atstovų asociacijos 
(vok. santrumpa – ZVSHK) techninė atmintinė „Žmonių vartojamą vandenį 
tiekiančios pastatų įrangos sandarumo bandymai naudojant suslėgtąjį orą, 
inertines dujas arba vandenį“ (2017 m. sausio mėn.)

	 Programos ciklas
1.	 Pasirinkti programą „Bandymas“ / „Bandymas vandeniu“ / „Bandymas 

vandeniu B / „Bandymas P+M“.
2.	 Patikrinti nurodytąsias vertes ir, jei reikia, „redaguoti“.
3.	 Atidaryti vandens tiekimą ir paspausti „Paleisti programą“.
	 Faktinis bandymo slėgis (p actual) pritaikomas prie nurodytojo bandymo 

slėgio (p1 refer).
4.	 Kai tik faktinis bandymo slėgis (p actual) yra pritaikytas, reikia pradėti 

bandymo laiką (t1 test) paspaudžiant „Toliau“. Bandymo laiką t1 galima 
baigti anksčiau paspaudus „Toliau“.

	 Paspaudus „Toliau“, nurodytoji vertė (p1 refer) perrašoma faktine verte (p 
actual) ir prasideda bandymo trukmė (t2 test).

	 Pasibaigus laikui faktinis bandymo slėgis (p actual) pritaikomas prie nuro-
dytojo bandymo slėgio (p1 refer).

	 Po to rodomi nurodytasis bandymo slėgis (p1 refer), faktinis bandymo slėgis 
(p1 actual), bandymo slėgio skirtumas (p1 diff), bandymo trukmė (t1 test), 
nurodytasis bandymo slėgis (p2 refer), faktinis bandymo slėgis (p2 actual), 
bandymo slėgio skirtumas (p2 diff) ir bandymo trukmė (t2 test).

	 „Apatinėje įrankių juostoje“ pasirodo kontaktiniai laukeliai „Atminties valdymas“, 
„Ištrinti“, „Pakartoti bandymą“ ir „Pagrindinis meniu“. Prieš tęsiant darbą arba 
nuimant žarnas, reikia paspausti vieną iš kontaktinių laukelių, kad REMS Multi-
Push SLW Connected sumažėtų slėgis.

	 3.4.5. Slėgio bandymas vandeniu, C bandymo metodas (EN 806-4:2010, 6.1.3.4)
	 Programos ciklas

1.	 Pasirinkti programą „Bandymas“ / „Bandymas vandeniu“ / „Bandymas 
vandeniu C“.

2.	 Patikrinti nurodytąsias vertes ir, jei reikia, „redaguoti“.
3.	 Atidaryti vandens tiekimą ir paspausti „Paleisti programą“.
	 Faktinis bandymo slėgis (p0 actual) pritaikomas prie nurodytojo bandymo 

slėgio (p refer).
4.	 Kai tik faktinis bandymo slėgis (p0 actual) yra pritaikytas, reikia pradėti 

stabilizavimosi / laukimo laiką (t0 stabi) paspaudžiant „Toliau“. Stabilizavi-
mosi / laukimo laiką galima baigti anksčiau paspaudus „Toliau“.

5.	 Pasibaigus laikui, automatiškai prasideda bandymo trukmė (t1 test).
	 Pasibaigus laikui, automatiškai prasideda bandymo trukmė (t2 test).
	 Pasibaigus laikui, rodomas nurodytasis bandymo slėgis (p refer), faktinis 

bandymo slėgis (p0 actual), bandymo slėgio skirtumas (p0 diff), bandymo 
trukmė (t0 stabi). 

	 Faktinis bandymo slėgis (p1 actual), bandymo slėgio skirtumas (p1 diff), 
bandymo trukmė (t1 test) faktinis bandymo slėgis (p2 actual), bandymo 
slėgio skirtumas (p2 diff), bandymo trukmė (t2 test) ir aplinkos temperatūra 
(t ambient).

	 „Apatinėje įrankių juostoje“ pasirodo kontaktiniai laukeliai „Atminties valdymas“, 
„Ištrinti“, „Pakartoti bandymą“ ir „Pagrindinis meniu“. Prieš tęsiant darbą arba 
nuimant žarnas, reikia paspausti vieną iš kontaktinių laukelių, kad REMS Multi-
Push SLW Connected sumažėtų slėgis.

3.5.	 Programos „Dujų vamzdynų bandymas naudojant suslėgtąjį orą“

	 		 ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS  
	 Vokietijoje reikia laikytis saugumo technikos taisyklės „Darbinių priemonių 

naudojimas“, BGR 500, 2008 m. balandžio mėn., 2.31 sk., „Dujų vamzdy-
nuose atliekami darbai“ ir Vokietijos dujų ir vandens pramonės asociacijos 
„Technikos taisyklių – specifikacijos G 600 (A), DVGW-TRGI 2018“ 17, 
siekiant išvengti žalos žmonėms ir aplinkai bei materialinės žalos.

	 Atliekant bandymus apkrova, gali tekti taikyti saugumo priemones. Maks. 
bandymo slėgis negali viršyti 3 bar vertės. Privaloma vengti bet kokio staigaus 
slėgio padidėjimo bandomame vamzdyne.“

	 Prieš atliekant bandymą suslėgtuoju oru, reikia būtinai įvertinti, ar bandomas 
pastatų vidaus vandentiekis atlaikys iš anksto nustatytą / pasirinktą bandymo 
slėgį „p refer“.

	 Reikia paisyti ir laikytis atitinkamai galiojančių nacionalinių saugos 
nuostatų, taisyklių ir potvarkių.

	 Toliau aprašyti bandymai ir REMS Multi-Push SL/SLW Connected išsaugotos 
nurodytosios vertės atitinka Vokietijoje galiojančias Vokietijos dujų ir vandens 
pramonės asociacijos „Technikos taisykles – specifikaciją G 600 (A), DVGW-
TRGI 2018“. Reikia atsižvelgti į būsimus šios techninės atmintinės pakeitimus 

arba naudojimo vietoje galiojančias nuostatas, taisykles ir potvarkius, ir pakeistus 
bandymo kriterijus (bandymo eigas, slėgius ir trukmes) reikia koreguoti nuro-
dytosiomis vertėmis.

	 Programas galima nutraukti bet kuriuo metu, paspaudžiant „Nutraukti“. Tada 
atidaromi visi vožtuvai ir sumažinamas slėgis pastatų vidaus vandentiekyje. 
Bandymai įrašomi. Failas pažymimas užrašu „Nutraukta“.

	 Aplinkos temperatūra, bandymo terpės temperatūra ir atmosferos oro slėgis 
gali daryti įtaką bandymo rezultatui, nes jie daro poveikį matuojamo slėgio 
vertėms. Jei būtina, į šių parametrų pokyčius turi būti atsižvelgta vertinant 
bandymo rezultatus.

	 Jeigu reikia, slėgio bandymas turi būti pakartotas arba įranga turi būti patikrinta 
ir pataisyta.

	 PRANEŠIMASPRANEŠIMAS  
	 Valdymo sistema baigia reguliavimo procesą, skirtą nustatyti pasirinktam 

bandymo slėgiui, kai bandymai atliekami naudojant suslėgtąjį orą ≤200 mbar, 
esant ±3 mbar paklaidai, ir kai bandymai atliekami ≤3 bar (jei reikia, ≤ 4 bar), 
esant ±0,1 bar paklaidai. Tai reiškia, kad reguliavimas baigiamas, pvz., nusta-
tant p refer = 150 mbar, kai p actual vertė yra tarp 147 ir 153 mbar, arba 
nustatant p refer = 3 bar, kai p actual vertė yra tarp 2,9 ir 3,1 bar. Ši paklaida 
neturi neigiamo poveikio, nes atliekant slėgio bandymą suslėgtuoju oru, lemiamas 
yra santykinis slėgio pokytis nuo slėgio p refer. Paspaudus „Toliau“, vertė p 
actual perimama kaip p refer. Taigi bandymas gali būti pradėtas ir esant p refer, 
pvz., 153 mbar. 

	 Meniu „Bandymas naudojant dujas su oru“
Bandymas

AIR

GAS

Bandymas naudojant dujas su oru
Bandymas apkrova / sandarumas <100 l / 
sandarumas ≥100 l <200 l / sandarumas 
≥200 l

	 3.5.1.  Bandymas apkrova
Programos ciklas
1.	 Pasirinkti programą „Bandymas“ / „Bandymas naudojant dujas su oru“ / 

„Bandymas apkrova“.
2.	 Patikrinti nurodytąsias vertes ir, jei reikia, „redaguoti“.
3.	 Paspausti „Paleisti programą“.
	 Faktinį bandymo slėgį (p actual) pritaikyti nurodytajam bandymo slėgiui (p 

refer).
4.	 Kai tik faktinis bandymo slėgis (p actual) yra pritaikytas, reikia pradėti 

stabilizavimosi / laukimo laiką (t stabi) paspaudžiant „Toliau“.
	 Pasibaigus laikui, nurodytoji vertė (p refer) perrašoma faktine verte (p actual) 

ir prasideda bandymo trukmė (t test). Stabilizavimosi / laukimo laiką galima 
baigti anksčiau paspaudus „Toliau“, bandymo trukmė (t test) tada prasideda 
iš karto.

	 Pasibaigus laikui, rodomas nurodytasis bandymo slėgis (p refer), faktinis 
bandymo slėgis (p actual), bandymo slėgio skirtumas (p diff), bandymo 
trukmė (t test), stabilizavimosi laikas (t stabi) ir aplinkos temperatūra (T 
ambient).

	 „Apatinėje įrankių juostoje“ pasirodo kontaktiniai laukeliai „Atminties valdymas“, 
„Ištrinti“, „Pakartoti bandymą“ ir „Pagrindinis meniu“. Prieš tęsiant darbą arba 
nuimant žarnas, reikia paspausti vieną iš kontaktinių laukelių, kad REMS Multi-
Push SL/SLW Connected sumažėtų slėgis.

	 3.5.2. Sandarumo bandymas <100 l
	 Programos ciklas

1.	 Pasirinkti programą „Bandymas“ / „Bandymas naudojant dujas su oru“ / 
sandarumo bandymas „Sandarumas <100 l“.

2.	 Patikrinti nurodytąsias vertes ir, jei reikia, „redaguoti“.
3.	 Paspausti „Paleisti programą“.
	 Faktinį bandymo slėgį (p actual) pritaikyti nurodytajam bandymo slėgiui (p 

refer).
4.	 Kai tik faktinis bandymo slėgis (p actual) yra pritaikytas, reikia pradėti 

stabilizavimosi / laukimo laiką (t stabi) paspaudžiant „Toliau“.
	 Pasibaigus laikui, nurodytoji vertė (p refer) perrašoma faktine verte (p actual) 

ir prasideda bandymo trukmė (t test). Stabilizavimosi / laukimo laiką galima 
baigti anksčiau paspaudus „Toliau“, bandymo trukmė (t test) tada prasideda 
iš karto.
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	 Pasibaigus laikui, rodomas nurodytasis bandymo slėgis (p refer), faktinis 

bandymo slėgis (p actual), bandymo slėgio skirtumas (p diff), bandymo 
trukmė (t test), stabilizavimosi laikas (t stabi) ir aplinkos temperatūra (T 
ambient).

	 „Apatinėje įrankių juostoje“ pasirodo kontaktiniai laukeliai „Atminties valdymas“, 
„Ištrinti“, „Pakartoti bandymą“ ir „Pagrindinis meniu“. Prieš tęsiant darbą arba 
nuimant žarnas, reikia paspausti vieną iš kontaktinių laukelių, kad REMS Multi-
Push SL/SLW Connected sumažėtų slėgis.

	 3.5.3. Sandarumo bandymas ≥ 100 l < 200 l
Programos ciklas
1.	 Pasirinkti programą „Bandymas“ / „Bandymas naudojant dujas su oru“ / 

sandarumo bandymas „Sandarumas ≥100 <200 l“.
2.	 Tolesnius veiksmus žr. „Sandarumo bandymas < 100 l“ nuo 2 iki 4.

	 3.5.4. Sandarumo bandymas ≥ 200 l
Programos ciklas
1.	 Pasirinkti programą „Bandymas“ / „Bandymas naudojant dujas su oru“ / 

sandarumo bandymas „Sandarumas ≥200 l“.
2.	 Tolesnius veiksmus žr. „Sandarumo bandymas < 100 l“ nuo 2 iki 4.

3.6. 	Programa „Suslėgtojo oro siurblys“

Suslėgtojo oro siurblys

	 Slėgis rodomas ir reguliuojamas spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrane 
pasirinktu nurodytuoju bandymo slėgiu (p refer) srityje 200–0 mažėjant hPa 
(mbar, psi) ir srityje 0,2–8,0 didėjant MPa (bar, psi).

	 Programos ciklas
1.	 „Redaguoti“ programą „Suslėgtojo oro siurblys“.
2.	 Patikrinti ir, jei reikia, pakeisti nurodytojo slėgio (p refer) nurodytąją vertę.
3.	 Paspausti „Toliau“.
	 Paleisti programą. Rezervuaras pripumpuojamas iki nustatytojo bandymo 

slėgio (p refer).
4.	 Užbaigti procesą spaudžiant „Toliau“.arba „Nutraukti“.

	 „Apatinėje įrankių juostoje“ pasirodo kontaktiniai laukeliai „Atminties valdymas“, 
„Ištrinti“, „Pakartoti bandymą“ ir „Pagrindinis meniu“. Prieš tęsiant darbą arba 
nuimant žarnas, reikia paspausti vieną iš kontaktinių laukelių, kad REMS Multi-
Push SL/SLW Connected sumažėtų slėgis.

	 Jei rezervuaras jau yra veikiamas slėgio, prijungus rezervuarą jo slėgis nuro-
domas kaip p actual. 

3.7.	 Pneumatinių įrankių maitinimas
	 Pneumatinius įrankius galima maitinti tiesiai iš resiverio, iki maks. 230 Nl/min 

suvartojamo oro kiekio. Iš resiverio tiekiamą oro slėgį galima kontroliuoti resiverio 
manometru (25). Kompresorių galima išjungti bet kuriuo metu kompresoriaus 
avarinio išjungimo mygtuku (24). Pneumatinių įrankių slėgiui nustatyti (26) reikia 
pakelti reguliavimo ratuką. Nustatytą slėgį galima nuskaityti pneumatinių įrankių 
manometre (27).

3.8.	 Atminties valdymas, duomenų perdavimas, protokolavimas

Atminties valdymas

	 Atminties valdymas
●	 Įrašytų plovimo ir bandymo programų rezultatų rodymas
●	 Įrašytų plovimo ir bandymo programų rezultatų trynimas
●	 Įrašytų plovimo ir bandymo programų rezultatų rodymas

	 Prisijungus prie debesijos, duomenys automatiškai perkeliami per „Wi-Fi“ ir 
ištrinami iš prietaiso atminties.

	 Plovimo ir bandymo programų rezultatai išsaugomi nurodant datą, laiką ir 
protokolo numerį pasirinkta kalba ir dokumentacijai juos galima perduoti į 
debesiją. Įrašytų duomenų reikalingi papildymai, pvz., kliento pavadinimas, 
projekto numeris, tikrintojas, galimi išoriniuose prietaisuose (pvz., asmeniniame 
kompiuteryje, skreitiniame kompiuteryje, planšetiniame kompiuteryje, išmania-
jame telefone).

3.9.	 Transportavimas ir sandėliavimas
	 Siekiant išvengti žalos, reikia visiškai ištuštinti REMS Multi-Push S/SL/SLW 

Connected, REMS V-Jet TW, REMS V-Jet H bei visas žarnas, sandėliuoti 
sausai, esant ≥5°C temperatūrai. Po slėgio bandymo vandeniu, plovimo, 
dezinfekavimo, valymo, konservavimo susidariusius vandens likučius reikėtų 
pašalinti po kiekvieno naudojimo su kompresoriaus / vandens jungčių jungiamąją 
žarna. Ji vienoje pusėje prijungiama prie pneumatinių įrankių jungties (23), 
kitoje pusėje prie plovimo tiekimo angos (9) arba slėgio bandymo vandeniu 
tiekimo angos (19).

	 REMS Peroxi Color, REMS CleanH ir REMS NoCor saugokite nuo šalčio, 
karščio ir tiesioginių saulės spindulių. Laikykite indą sandariai uždarytą vėsioje, 
gerai vėdinamoje vietoje.

	 Siekiant apsaugoti nuo nešvarumų, prietaiso vandens jungtis ir žarnas reikėtų 
užtaisyti gaubteliais arba kamščiais.

4.	 Priežiūra
	 Neatsižvelgiant į toliau paminėtus eksploatacinės patikros darbus elektrinį įrankį 

rekomenduojama kartą per metus atiduoti įgaliotoms REMS klientų aptarnavimo 
dirbtuvėms, kad patikrintų ir dar kartą įvertintų elektros prietaisus. Vokietijoje 
tokios pakartotinės elektros įrenginių patikros pagal DIN EN 50699 (VDE 0702) 
ir DGUV nelaimingų atsitikimų prevencijos taisyklių 3 skyrių „Elektros įranga ir 
eksploatacinės medžiagos“ turi būti vykdomos ir kilnojamiems elektros įrengi-
niams. Be to, reikia laikytis atitinkamų galiojančių nacionalinių saugos nuostatų, 
taisyklių ir potvarkių.

4.1.	 Techninė priežiūra

	 		 ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS  
	 Prieš pradėdami techninės priežiūros darbus, ištraukite tinklo kištuką iš 

tinklo! 
	 Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite žarnas ir tarpiklius, ar jie nepažeisti. 

Pakeiskite pažeistas žarnas ir tarpiklius. Visos žarnų jungtys turi būti švarios. 
Pašalinkite vandens likučius, susidariusius po kiekvieno naudojimo, atlikus 
plovimą, dezinfekavimą, valymą, konservavimą arba slėgio bandymą vandeniu 
su kompresoriaus / vandens jungčių jungiamąja žarna. Užsandarinkite mašinos 
jungtis ir žarnų galus gaubteliais arba kamščiais. Dezinfekcijos bloką REMS 
V-Jet TW arba valymo ir konservavimo bloką REMS V-Jet H, be indo (16), reikia 
išplauti švariu vandeniu po kiekvieno naudojimo.

	 Visos žarnų jungtys turi būti švarios. Retkarčiais atidaryti abu kondensato 
išleidimo srieginius kamščius (28), siekiant išleisti kondensatą iš resiverio (29), 
ypač svarbu dirbant esant žemai temperatūrai; stebėti, kad prietaiso sandėlia-
vimo temperatūra būtų ≥5 °C (1.3).

	 Reguliariai ištuštinkite elektroninio plovimo ir slėgio tikrinimo bloko su kompre-
soriumi kondensato ir dalelių filtro indą (34). Tai atliekant reikia išvalyti ir, jei 
reikia, pakeisti filtro griebtuvą. 

	 Reguliariai keiskite smulkiojo filtro (gamyklinis Nr. 115609) filtravimo elementą 
(gam. Nr. 043054).

	 Norint, kad data ir laikas liktų ilgam įrašyti, reikėtų kas 2 metus pakeisti plokš-
čiąją bateriją (Lithium CR1220, 3 V) užpakalinėje valdymo skydelio pusėje (30). 
Keičiant reikia atsukti apsauginio gaubto (31) 6 varžtus, apsauginį gaubtą nuimti. 
Tada atsukti valdymo skydelio 6 varžtus ir pakeisti plokščiąją bateriją užpaka-
linėje valdymo skydelio pusėje. 

	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected reguliariai valykite, ypač jei jis ilgą 
laiką bus nenaudojamas. Plastikines dalis (pvz., korpusą) valykite tik tinkama 
valymo priemone arba švelniu muilu ir drėgna šluoste. Nenaudokite buitinių 
valiklių. Juose yra daug chemikalų, kurie gali pažeisti plastikines dalis. Jokiu 
būdu nevalykite benzinu, terpentinu, skiedikliu arba panašiais produktais.

	 Stebėkite, kad į elektroninio plovimo ir slėgio tikrinimo bloko su kompresoriumi 
vidų niekada nepatektų skysčių.

4.2.	 Manometro kalibravimas
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected valdymo elementų (slėgio daviklių) 

kalibravimas nėra būtinas. Rekomenduojama manometrus tikrinti kas 2 metus. 
Galima patikrinti slėgio duomenis, rodomus spalvoto vaizdo skystųjų kristalų 
(LCD) ekrane su jutikliniu valdymu, papildomai prijungiant tikslų manometrą su 
smulkios gradacijos skale (žr. priedus 1.2.) tarp REMS Multi-Push S / SL / SLW 
Connected ir įrenginio. Būtina atkreipti dėmesį, kad manometras su smulkios 
gradacijos skale iki 250 mbar nebūtų veikiamas bandymo apkrova slėgiu, nes 
kitaip jis bus sugadintas. 

	 Prireikus REMS aptarnavimo centre galima atlikti REMS Multi-Push S / SL / SLW 
Connected spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrane rodomo slėgio 
kalibravimą. Kalibravimui išduodamas bandymo sertifikatas. Išorinių manometrų, 
skirtų slėginiam rezervuarui (25) ir pneumatiniams įrankiams (27), kalibravimas 
nėra būtinas.

4.3.	 Tikrinimas / priežiūra

	 		 ĮSPĖJIMASĮSPĖJIMAS  
	 Prieš pradėdami priežiūros ir remonto darbus, ištraukite tinklo kištuką! 

Šiuos darbus leidžiama atlikti tik kvalifikuotiems specialistams. 
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5.	 Gedimas
	 PRANEŠIMASPRANEŠIMAS  
	 Esant gedimams, pirmiausia reikia patikrinti, ar į įvedimo ir valdymo bloką yra įdiegta naujausia programinės įrangos versija. Programinės įrangos versijai parodyti 

reikia pasirinkti meniu „Nustatymai“ ir tada „Programinė įranga“. Įvedimo ir valdymo bloko naujausią programinės įrangos versiją (Ver. Software) galima atsisiųsti iš 
www.rems.de → Atsisiųsti → Programinė įranga. Prietaiso programinės įrangos versijos numerį palyginti su naujausiu programinės įrangos versijos numeriu ir, jei 
reikia, įdiegti naujausią programinės įrangos versiją į įvedimo ir valdymo bloką.

	 Jei REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected pradžios ekranas lieka valdymo skydelyje (30) arba bet kurioje programoje valdymo skydelyje (30) rodomas tekstinis 
pranešimas „Error“, REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected elektros energijos tiekimą reikia nutraukti ištraukiant tinklo kištuką arba paspaudžiant klavišą RESET 
(2) ir vėl įjungti pagal „2.1 Jungtis prie elektros tinklo“. Jei dar kartą parodomas pranešimas „Error“, reikia dar kartą pakartoti procesą, sumažinus slėgį REMS Multi-
Push S / SL / SLW Connected.. Tam reikia ištraukti tinklo kištuką, uždaryti vandens tiekimo liniją, nuimti nuo REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected visas žarnas, 
gaubtelius ir kištukus, tada vėl įjungti REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected pagal „2.1. Jungtis prie elektros tinklo“.

5.1.	 Gedimas:  REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected neįsijungia paspaudus įjungimo / išjungimo klavišą (4).
Priežastis Pagalba
●	 Įjungimo / išjungimo klavišas (4) paspaustas per trumpai ●	 Įjungimo / išjungimo klavišą spausti maždaug 2 s, po to atleisti.
●	 Neįjungtas apsauginis nuotėkio srovės jungiklis (PRCD) (1). ●	 Apsauginį nuotėkio srovės jungiklį (PRCD) įjungti, kaip aprašyta 2.1 skirsnyje.
●	 Pažeistas jungiamasis laidas / apsauginis nuotėkio srovės jungiklis (PRCD) ●	 Jungiamąjį laidą / apsauginį nuotėkio srovės jungiklį (PRCD) leisti pakeisti 

kvalifikuotam specialistui arba įgaliotose REMS klientų aptarnavimo tarnybos 
dirbtuvėse.

●	 REMS Multi-Push S / SL / SLWConnected sugedęs ●	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected leisti patikrinti / suremontuoti 
įgaliotose REMS klientų aptarnavimo tarnybos dirbtuvėse.

5.2.	 Gedimas:  kompresorius neįsijungia, nors suslėgtojo oro rezervuare yra mažas slėgis arba jo nėra (stebėti suspausto oro rezervuaro manometro rodmenį (25).
Priežastis Pagalba
●	 Išjungtas kompresoriaus avarinio išjungimo mygtukas (24). ●	 Įjungti kompresorių, patraukiant aukštyn avarinio išjungimo mygtuką.
●	 REMS Multi-Push S / SL / SLWConnected sugedęs ●	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected leisti patikrinti / suremontuoti 

įgaliotose REMS klientų aptarnavimo tarnybos dirbtuvėse.

5.3.	 Gedimas:  programoje „Plovimas“ nepasiekiamas reikalingas mažiausias tekėjimo greitis.
Priežastis Pagalba
●	 Namo įvado uždaromasis čiaupas tik iš dalies atidarytas. ●	 Uždaromąjį čiaupą visiškai atidaryti.
●	 Smulkusis filtras (7) yra užterštas. ●	 Išvalyti arba pakeisti smulkųjį filtrą ir filtravimo elementą.
●	 Per mažas atidaromų paėmimo vietų skaičius ●	 Atidaryti atitinkamą paėmimo vietų skaičių.
●	 Netinkamai prijungtos žarnos ●	 Žarnas prijungti, kaip pavaizduota 3 pav.
●	 Įvestos klaidingos nurodytosios vertės ●	 Patikrinti, jei reikia, koreguoti nurodytąsias vertes. Iš naujo paleisti programą.
●	 Vožtuvai užkimšti, linijose yra didelės, netirpios nuosėdos ●	 Išvalyti / pakeisti vožtuvą (vožtuvus). Pašalinti nuosėdas.

5.4.	 Gedimas:  �programoje „Bandymas suslėgtuoju oru“ arba „Suslėgtojo oro siurblys“ nepasiekiamas iš anksto nustatytas slėgis (p refer)  
(REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected).

Priežastis Pagalba
●	 Nesandari įranga arba suslėgtojo oro žarna (18). ●	 Patikrinti įrangos sandarumą. Pakeisti suslėgtojo oro žarną.
●	 Resiveryje slėgio nėra arba slėgis per mažas ●	 Žr. „5.2 Gedimas“.
●	 REMS Multi-Push S / SL / SLWConnected sugedęs ●	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected leisti patikrinti / suremontuoti 

įgaliotose REMS klientų aptarnavimo tarnybos dirbtuvėse.

5.5.	 Gedimas:  programoje „Bandymas vandeniu“ nesukuriamas iš anksto nustatytas slėgis (p refer).
Priežastis
●	 Namo įvado vandens slėgis yra didesnis už nustatytą slėgį (p refer).

Pagalba
●	 Uždaryti namo jungties uždaromąjį vožtuvą.

●	 Nesandari siurbiamoji / slėginė žarna (8) arba aukšto slėgio žarna (21). ●	 Pakeisti siurbiamąją / slėginę žarną arba aukšto slėgio žarną.
●	 Hidropneumatinis siurblys nesukuria slėgio. ●	 Siurbiamąją / slėginę žarną prijungti prie namo įvado ir slėgio bandymo 

vandeniu tiekimo angos, žr. 2.8.2 punktą.
●	 Vandens tiekimo sistemos uždaromasis čiaupas yra uždarytas arba tik iš 

dalies atidarytas.
●	 Uždaromąjį čiaupą visiškai atidaryti.

●	 Resiveryje oro slėgio nėra, arba oro slėgis per mažas ●	 Hidropneumatiniam siurbliui reikia suslėgtojo oro, žr. „5.2. Gedimas“.
●	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected sugedęs ●	 REMS Multi-Push SLW Connected leisti patikrinti / suremontuoti įgaliotose 

REMS klientų aptarnavimo tarnybos dirbtuvėse.

5.6.	 Gedimas:  įvykdžius programas „Bandymas vandeniu“ arba atliekant bandymą vandeniu B, P+M, bandomoje linijoje slėgis nesumažinamas.
Priežastis Pagalba
●	 Užteršta arba pažeista slėgio mažinimo vandens išleidimo žarna (4 pav. 

(22).
●	 Slėgio mažinimo vandens išleidimo žarną išvalyti arba leisti pakeisti kvalifi-

kuotam specialistui arba įgaliotose REMS klientų aptarnavimo tarnybos 
dirbtuvėse.

●	 REMS Multi-Push S / SL / SLWConnected sugedęs ●	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected leisti patikrinti / suremontuoti 
įgaliotose REMS klientų aptarnavimo tarnybos dirbtuvėse.

5.7.	 Gedimas:  iš indo netiekiama arba tiekiama per mažai veikliosios medžiagos.
Priežastis Pagalba
●	 Netinkama dezinfekavimo, valymo, konservavimo priemonė ●	 Naudoti REMS Peroxi Color, REMS CleanH, REMS NoCor.
●	 REMS V-Jet TW arba REMS V-Jet H netinkamai prijungtas prie REMS 

Multi-Push S / SL / SLW Connected
●	 Atkreipti dėmesį į srauto tekėjimo krypties rodyklę.

●	 REMS V-Jet TW arba REMS V-Jet H užterštas ●	 Išvalyti REMS V-Jet TW arba REMS V-Jet H.
●	 REMS V-Jet TW arba REMS V-Jet H pažeistas

●	 Prijungtas netinkamas blokas REMS V-Jet TW arba REMS V-Jet H.

●	 REMS V-Jet TW arba REMS V-Jet H leisti patikrinti / pataisyti įgaliotose REMS 
klientų aptarnavimo tarnybos dirbtuvėse.

●	 REMS V-Jet TW naudoti tik REMS Peroxi Color.  
REMS V-Jet H naudoti tik valymo priemonei REMS CleanH ir apsaugai nuo 
korozijos REMS NoCor.
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6.	 Utilizavimas
	 Baigus naudoti REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected, REMS V-Jet TW ir 

REMS V-Jet H, draudžiama juos išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Juos 
būtina tinkamai utilizuoti pagal teisės aktų reikalavimus. Ne visiškai tuščias 
REMS Peroxi, REMS CleanH ir REMS NoCor talpyklas perduokite į specialiųjų 
atliekų surinkimo punktą. Tuščias talpyklas išmeskite su buitinėmis atliekomis.

7	 Garantinės gamintojo sąlygos
	 Garantijos laikotarpis yra 12 mėnesių, skaičiuojant nuo naujo gaminio perdavimo 

galutiniam vartotojui. Perdavimo momentas įrodomas atsiunčiant originalius 
pirkimą patvirtinančius dokumentus, kuriuose privalo būti nurodyta pirkimo data 
ir gaminio pavadinimas. Visi dėl gamybos arba medžiagų defektų atsiradę 
gedimai garantiniu laikotarpiu šalinami nemokamai. Pašalinus gedimą, garan-
tinis gaminio laikotarpis nėra pratęsiamas arba atnaujinamas (t. y. skaičiuojamas 
iš naujo). Defektams, kurie atsiranda dėl natūralaus nusidėvėjimo, netinkamo 
arba neleistino naudojimo, naudojimo instrukcijos nesilaikymo, netinkamų 
eksploatacinių medžiagų naudojimo, per didelių apkrovų, naudojimo ne pagal 
paskirtį, dėl vartotojo arba kitų asmenų atliktų pakeitimų arba kitų priežasčių, 
garantija netaikoma. 

	 Garantines paslaugas gali suteikti tik įgaliotosios REMS klientų aptarnavimo 
tarnybos dirbtuvės. Reklamacija pripažįstama tik tuo atveju, jei gaminys į 
įgaliotąsias REMS klientų aptarnavimo tarnybos dirbtuves pristatomas neišar-
dytas ir nepažeistas. Pakeisti gaminiai ir dalys tampa REMS nuosavybe. 

	 Pristatymo ir grąžinimo išlaidas apmoka vartotojas. 
	 REMS klientų aptarnavimo tarnybos dirbtuvių sąrašą rasite internete adresu 

www.rems.de. Į šį sąrašą neįtrauktose šalyse gaminys turi būti grąžinamas 
adresu: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Straße 4, 71332 Waiblingen, 
Deutschland. Teisės aktuose nustatytos vartotojo teisės, visų pirma pretenzijos 
dėl kokybės pardavėjo atžvilgiu, pretenzijos dėl tyčinio pareigos nevykdymo ir 
pretenzijos dėl teisinės atsakomybės už gaminį, šia garantija neapribojamos. 

	 Šiai garantijai galioja Vokietijos teisės aktai, netaikant Vokietijos tarptautinės 
privatinės teisės nuorodinių nuostatų ir Jungtinių Tautų konvencijos dėl tarp-
tautinio prekių pirkimo–pardavimo sutarčių (CISG). Šios visame pasaulyje 
galiojančios Gamintojo garantijos teikėja yra įmonė „REMS GmbH & Co KG“, 
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

8	 Dalių sąrašas
	 Dalių sąrašą žr. www.rems.de → Downloads → Parts lists.

9	 Priedas
	 Techninių standartų ir taisyklių ištraukos ir pastabos

1)  Žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos technikos taisyklės
Europos standartas EN 806-4:2010. Žmonių vartojamą vandenį tiekiančios 
pastatų įrangos reikalavimai. 4 dalis. Įrengimas
Šiuo metu galiojančios Europos direktyvos 98/83/EB dėl žmonėms vartoti skirto 
vandens kokybės pagrindu 2010-02-23 Europos standartizacijos komitetas (CEN) 
priėmė Europos standartą EN 806-4:2010 „Žmonėms vartoti skirtą vandenį tiekiančio 
pastatų vidaus vandentiekio reikalavimai. 4 dalis. Įrengimas“ ir visos Europos tautos 
turėjo suteikti jam nacionalinio standarto statusą iki 2010 m. rugsėjo. Šiuo standartu 
pirmą kartą visoje Europoje nustatomos galiojančios nuostatos dėl žmonėms vartoti 
skirtą geriamąjį vandenį tiekiančio pastatų vidaus vandentiekio paruošimo eksplo-
atuoti, pvz., pripildymo, stiprio bandymo, plovimo ir dezinfekcijos.
EN 806-4:2010 6 skirsnyje „Paruošimas naudoti“ 6.1 skirsnyje aprašomas „Žmonėms 
vartoti skirtą vandenį tiekiančio pastatų vidaus vandentiekio pripildymas ir hidrosta-
tinis stiprio bandymas“. „Pastatų vidaus vandentiekiui reikia atlikti stiprio bandymą. 
Tai galima atlikti arba vandeniu, arba, jei tai leidžia nacionalinės nuostatos, galima 
naudoti nedidelio slėgio švarų orą be alyvos arba inertines dujas. Reikia atkreipti 
dėmesį į galimą pavojų dėl didelio dujų arba oro slėgio sistemoje.“ Tačiau standartas 
EN 806-4:2010 nepateikia jokių bandymo oru kriterijų, išskyrus šį nurodymą. 
6.1 skirsnio poskirsniuose hidrostatiniam stiprio bandymui galima pasirinkti 3 bandymo 
metodus A, B, C, priklausomai nuo medžiagos ir montuojamų vamzdžių dydžio. 
Bandymo metodai A, B, C skiriasi skirtingomis bandymo eigomis, slėgiais ir trukmėmis. 
6.2 skirsnyje „Vamzdynų plovimas“ 6.2.1 skirsnyje taip pat nustatyta: „Žmonėms 
vartoti skirtą vandenį tiekiantį pastatų vidaus vandentiekį po įrengimo ir stiprio 
bandymo bei tiesiogiai prieš paruošiant naudoti reikia kiek galima greičiau išplauti 
žmonėms vartoti skirtu vandeniu.“ „Jei sistema nepradedama eksploatuoti iš karto 
po paruošimo eksploatuoti, ją reikia reguliariai (ne rečiau kaip kas 7 dienas) plauti.“ 
Jei šio reikalavimo negalima įvykdyti, rekomenduojama stiprio bandymą atlikti 
suslėgtuoju oru.
6.2.2 skirsnyje aprašomas „Plovimas vandeniu“.
6.2.3 skirsnyje aprašomas „Plovimo metodas vandens ir oro mišiniu“, kur plovimo 
efektyvumas sustiprinimas rankiniu arba automatiniu būdu sukeltais suslėgtojo oro 
smūgiais.
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5.8.	 Gedimas:  kiekvieną kartą įjungus REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected reikia iš naujo nustatyti datą ir laiką. 

Priežastis Pagalba
●	 Plokščioji baterija išsikrovusi ●	 Pakeisti plokščiąją bateriją, žr. 4.1 skirsnį.

5.9 Gedimas:  REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected neparuoštas darbui, spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrane su jutikline funkcija rodomas „Trumpas 
klaidos tekstas“.
Priežastis Pagalba
●	 Tai reiškia gedimą. ●	 Vadovautis spalvoto vaizdo skystųjų kristalų (LCD) ekrane su jutikline funkcija 

pateikiamais nurodymais.
●	 Išjungti REMS Multi-Push. Nuimti visas žarnas, gaubtelius ir kamštelius. 

Tuomet iš naujo įjungti REMS Multi-Push. Jei ekrane vis tiek rodoma „Error“, 
REMS Multi-Push leisti patikrinti / sutaisyti įgaliotose REMS klientų aptarna-
vimo tarnybos dirbtuvėse.

5.10. Gedimas:  REMS Multi-Push S / SL / SLW neprisijungia prie mobiliojo galutinio įrenginio prieigos taško, įvesto skiltyje „other SSID“.
Priežastis Pagalba
●	 Mobiliajame galiniame įrenginyje išjungtas prieigos taškas ●	 Mobiliojo galinio įrenginio valdymo centre įjungti prieigos tašką.  

Laikyti kontrolės centrą atvirą.
●	 „Wi-Fi“ ryšys mobiliajame galiniame įrenginyje išjungtas ●	 Iš naujo paleisti mobilųjį galinį įrenginį.

●	 Iš naujo paleisti REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ir įjungti „Wi-Fi“.
●	 Galinio įrenginio nustatymai ●	 Iš naujo paleisti galinį įrenginį.

●	 Išjungti energijos taupymo režimą.
●	 Atkurti tinklo nustatymus.

●	 Prieigos taškas išjungtas dėl REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected 
neaktyvumo

●	 Vėl įjungti REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ir mobiliojo galinio 
įrenginio valdymo centre įjungti prieigos tašką. Laikyti kontrolės centrą atvirą.

●	 Padidinti budėjimo režimo laiką.

5.11. Gedimas:  nepavyko atsisiųsti naujos programinės įrangos
Priežastis Pagalba
●	 „Wi-Fi“ trikdžiai ●	 Patikrinti „Wi-Fi“ ryšį.
●	 Trikdžiai tarp „Wi-Fi“ maršrutizatoriaus ir REMS Multi-Push S / SL / SLW 

Connected
●	  Įsitikinti, kad atstumas tarp maršrutizatoriaus ir REMS Multi-Push S / SL / SLW 

Connected nėra per didelis.
●	 Įsitikinti, kad tarp maršrutizatoriaus ir REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected 

nėra sienų.

5.12. Gedimas:  ekrane rodomas klaidos kodas Exxxxx
Priežastis Pagalba
●	 REMS Multi-Push S/SL/SLW Connected yra už temperatūros diapazono ribų. 

Neatnaujinta programinė įranga. Neleistinai aukštas slėgis sistemoje. REMS 
Multi-Push S / SL / SLWConnected sugedęs.

●	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected pašildyti iki ≥5 °C. Įdiegti 
naujausios versijos programinę įrangą. Įrenginį išjungti, ištraukti tinklo kištuką. 
Nuimti visas žarnas, gaubtelius ir kamščius. Įkišti tinklo kištuką, įjungti PRCD, 
įjungti įrenginį. Jei ir vėl rodoma klaida, leisti patikrinti / sutaisyti įrenginį.
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6.3 skirsnyje „Dezinfekcija“ 6.3.1 skirsnyje nurodoma, kad daugeliu atvejų dezinfek-
cija nebūtina, pakanka tik plovimo. „Žmonėms vartoti geriamąjį vandenį tiekiantį 
pastatų vidaus vandentiekį leidžiama dezinfekuoti po plovimo, jei tai nustato atsakingas 
asmuo arba institucija.“ „Visas dezinfekcijas reikia atlikti laikantis nacionalinių arba 
vietinių potvarkių.“ 
6.3.2 skirsnyje „Dezinfekcijos priemonių pasirinkimas“ nurodoma: „Visi chemikalai, 
kurie naudojami žmonėms vartoti geriamąjį vandenį tiekiančiam pastatų vidaus 
vandentiekiui dezinfekuoti, turi tenkinti vandens paruošimui naudojamiems chemi-
kalams keliamus reikalavimus, kurie yra nurodyti Europos standartuose ar, jei Europos 
standartai netaikomi, nacionaliniuose standartuose.“ Be to: „Visų šių dezinfekcijos 
priemonių transportavimas, sandėliavimas, valdymas ir naudojimas gali būti pavo-
jingas, todėl reikia tiksliai laikytis sveikatos ir saugos nuostatų.“
6.3.3 skirsnyje „Dezinfekcijos priemonių naudojimo metodai“ nurodoma, kad reikia 
elgtis pagal dezinfekcijos priemonių gamintojo duomenis ir kad po sėkmingos 
dezinfekcijos ir po jos atliekamo plovimo mėginį reikia ištirti bakteriologiniu tyrimu. 
Baigiant reikalaujama: „Turi būti parengtas viso metodo atskirų detalių ir tyrimo 
rezultatų išsamus registravimas ir perduotas pastato savininkui.“
2)  Techninė atmintinė „Žmonėms vartoti skirtą geriamąjį vandenį tiekiančio 
pastatų vidaus vandentiekio sandarumo bandymai suslėgtuoju oru, inertinėmis 
dujomis arba vandeniu“ (2017 m. sausis), Vokietijos centrinės vandentiekio ir 
šildymo asociacijos (ZVSHK) 
Vokietijai šios techninės atmintinės skirsnyje „3.1 Bendroji informacija“ nustatomos 
nacionalinės nuostatos: „Dėl dujų spūdumo, atliekant stiprio bandymus oru, dėl 
fizikinių ir saugumo technikos priežasčių reikia laikytis potvarkių dėl nelaimingų 
atsitikimų prevencijos „Darbas dujų įrenginiais“ ir taisyklių rinkinio „Techninės dujų 
įrangos taisyklės DVGW-TRGI“. Todėl, suderinus su atsakinga profesine sąjungą 
bei remiantis šiuo taisyklių rinkiniu, maks. bandymo slėgis nustatomas 0,3 MPa 
(3 bar), kaip dujotiekių bandymams apkrova ir sandarumo bandymams. Taip tenki-
namos nacionalinės nuostatos.“
Dėl EN 806-4:2010 6.1 skirsnyje pasirenkamų stiprio bandymo vandeniu A, B, C 
bandymo metodų Vokietijos centrinės vandentiekio ir šildymo asociacijos (ZVSHK) 
techninėje atmintinėje „Žmonėms vartoti skirtą geriamąjį vandenį tiekiančio pastatų 
vidaus vandentiekio sandarumo bandymai suslėgtuoju oru, inertinėmis dujomis arba 
vandeniu“ (2017 m. sausis) T 82-2011, Vokietijai nustatyta: „Praktinio įvykdomumo 
statybos aikštelėje sumetimais, remiantis praktiniais bandymais buvo pasirinktas 
modifikuotas būdas, kuris taikomas visoms medžiagoms ir medžiagų kombinacijoms. 
Kad sandarumo bandymo metu būtų galima nustatyti net mažiausius nesandarumus, 
bandymo trukmė buvo pailginta, palyginti su standarto duomenimis. Kaip pagrindas 
sandarumo bandymui vandeniu atlikti visoms medžiagoms skirtas B bandymo 
metodas pagal DIN EN 806-4.“ 
Nustatoma:
Sandarumo bandymas inertinėmis dujomis (pvz., azotu).
„Pastatuose, kuriuose keliami didesni higienos reikalavimai, pvz., medicinos įstaigose, 
ligoninėse, privačios praktikos gydytojų kabinetuose, gali būti reikalaujama naudoti 
inertines dujas, siekiant išvengti oro drėgmės kondensacijos vamzdyne.“ (su REMS 
Multi–Push neįmanoma)
Sandarumo bandymą suslėgtuoju oru reikia atlikti, jei:
●	 reikia tikėtis ilgos prastovos trukmės nuo sandarumo bandymo iki naudojimo 

pradžios, ypač esant vidutinei aplinkos temperatūrai > 25°C, siekiant išvengti 
galimo bakterijų dauginimosi,

●	 vamzdynas negali likti pilnai pripildytas nuo sandarumo bandymo iki naudojimo 
pradžios, pvz., dėl šalčių periodo,

●	 yra pažeistas medžiagos atsparumas korozijai iš dalies ištuštintoje linijoje.
Sandarumo bandymą vandeniu galima atlikti, jei:
●	 nuo sandarumo bandymo momento iki žmonėms vartoti skirtą vandenį tiekiančio 

pastatų vidaus vandentiekio eksploatavimo pradžios užtikrinamas reguliarus 
vandens keitimas, ne vėliau kaip po 7 dienų. Papildomai, jei:

●	 yra nustatyta, kad namo arba statybvietės vandentiekio įvadas yra išplautas ir 
atblokuotas jungčiai ir naudojimui,

●	 linijų sistema pripildoma higieniškai nepriekaištingais komponentais,
●	 nuo sandarumo bandymo iki naudojimo pradžios įrenginys lieka pripildytas ir 

galima išvengti dalinio pripildymo.

3)  Geriamojo vandens direktyva, 2013 m. rugpjūčio 2 d. redakcija, 11 paragrafas
Vokietijai geriamojo vandens direktyvos 2013 m. rugpjūčio 2 d. redakcijoje, 11 
paragrafe „Paruošimo medžiagos ir dezinfekcijos metodai“ nustatoma, kad geria-
majam vandeniui dezinfekuoti leidžiama naudoti paruošimo medžiagas, kurios yra 
įtrauktos į Federalinės sveikatos ministerijos sąrašą. Šį sąrašą tvarko Federalinė 
aplinkos agentūra. 
4  Vokietijos dujų ir vandens ūkio atstovų asociacijos (vok. santrumpa – DVGW) 
2022 m. rugpjūčio mėn. parengtos technikos taisyklės – specifikacija DVGW 
W 551 (A)
Vokietijoje kitus nurodymus „Žmonėms vartoti skirtą vandenį tiekiančio pastatų vidaus 
vandentiekio valymui ir dezinfekcijai“ reikia paimti iš 2022 m. rugpjūčio mėn. Vokie-
tijos dujų ir vandens pramonės asociacijos (DVGW) techninių taisyklių – W 551 (A) 
specifikacijos.
6 skirsnyje „Valymas“ 6.1 skirsnyje „Bendroji informacija, valymo tikslas“ nurodyta: 
„Esant mikrobų pakenktai geriamojo vandens kokybei, kaip pirmą priemonę reikia 
atlikti valymą. Tokiais atvejais po valymo papildomai gali būti reikalinga įrangos 
dezinfekcija.“

6.3 skirsnyje „Valymo metodai“ taip pat aprašomi iš principo jau iš EN 806-4 žinomi 
plovimo metodai“Plovimas vandeniu“ ir „Plovimas vandens ir oro mišiniu“. Tiek 
įrengiant naują vandentiekį, tiek atliekant remonto darbus, į vamzdyno sistemą gal 
patekti nešvarumų, atsižvelgiant į aplinkybes, netgi kyla mikrobakterinio užterštumo 
pavojus. 6.3.2.2 skirsnyje „Plovimas vandens ir oro mišiniu“ paaiškinama: „Siekiant 
pašalinti iš esamų vamzdynų susidariusias nuosėdas, nuogulas arba biologines 
plėveles, reikia plauti vandeniu ir oru, kad būtų pasiektas didesnis valymo efekty-
vumas. Erdvinis turbulentinis srautas sukelia vietines dideles jėgas, kurios pajudina 
nuogulas. Palyginti su plovimu vandeniu, žymiai sumažėja vandens poreikis.“ 
7 skirsnyje „Dezinfekcija“ išsamiai aprašoma terminė ir ypač cheminė įrangos 
dezinfekcija kaip nenuolatinė priemonė teršalams pašalinti iš žmonėms vartoti skirtą 
geriamąjį vandenį tiekiančio pastatų vidaus vandentiekio. „Įrangos dezinfekciją turi 
atlikti tik specializuotos firmos.“ 7.4.2 skirsnyje minimi 3 „išbandyti dezinfekcijos 
chemikalai“, vandenilio peroksidas H2O2, natrio hipochloritas NaOCl ir chloro dioksidas 
ClO2, jų darbinė koncentracija ir poveikio trukmė. Pvz., vandenilio peroksido darbinė 
koncentracija yra 150 mg H2O2/l, poveikio trukmė – 24 valandos. A priede pateikiama 
išsamesnės informacijos apie šiuos dezinfekcijos chemikalus, pvz., apie panaudo-
jimą ir darbų saugą. B priede pateikiami teiginiai apie žaliavų atsparumą rekomen-
duojamiems dezinfekcijos chemikalams. 
5)  Vokietijos centrinės vandentiekio ir šildymo asociacijos (ZVSHK) techninė atmin-
tinė „Žmonėms vartoti skirtą geriamąjį vandenį tiekiančio pastatų vidaus 
vandentiekio plovimas, dezinfekcija ir paruošimas naudoti“ (2014 m. rugpjūtis)
Vokietijoje galioja Vokietijos centrinės sanitarijos, šildymo, kondicionavimo technikos 
pramonės atstovų asociacijos (vok. santrumpa – ZVSHK) specifikacijoje „Žmonių 
vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos plovimas, dezinfekavimas ir apleidimas“ 
(nauja redakcija – 2014 m. rugpjūčio mėn.) nustatyti pirminiai žmonių vartojamą 
vandenį tiekiančios pastatų įrangos plovimo ir dezinfekavimo metodai. Beveik visi 
jie patvirtinti standarte EN 806-4:2010 ir Vokietijos dujų ir vandens ūkio atstovų 
asociacijos (vok. santrumpa – DVGW) 2022 m. rugpjūčio mėn. parengtose technikos 
taisyklėse – specifikacijoje DVGW W 551 (A). Papildomai ypač nagrinėjami chemi-
niai dezinfekantai ir aprašomas terminis dezinfekavimas.

6)  Dujų įrangos technikos taisyklės
Europos standartas EN 1775:2007. „Dujų tiekimas. Pastatų dujų vamzdynas“
Šiame Europos standarte EN 1775:2007 „Dujų tiekimas. Pastatų dujų vamzdynas“ 
6 bandymo 6.1.1 punkte nustatyta, kad „nauji vamzdynai ar kiekvienas esamas 
vamzdynas, kuriame atliekami 8.5 punkte aprašyti darbai, gali būti pradedami arba 
pakartotinai pradedami eksploatuoti tik tada, kai būna sėkmingai atlikti privalomi 
6 dalyje nurodyti bandymai.“ Kaip bandymų terpę visų pirma rekomenduojama 
naudoti orą. Privaloma atlikti stiprumo bandymą kaip maksimalaus leidžiamo darbinio 
slėgio MOP funkciją, po to būtina atlikti sandarumo bandymą. „Nustatytas sandarumo 
bandymo slėgis turi atitikti šiuos reikalavimus:
–	 turi būti bent jau toks pats kaip darbinis slėgis;
–	 paprastai turi būti ne aukštesnis kaip 150 % MOP, jei MOP viršija 0,1 bar.“
	 „Jei vamzdynų MOP ≤ 0,1 bar, tai sandarumo bandymo slėgis negali būti  

> 150 mbar.“ 
Subjektai, taikantys šį Europos standartą, turi suprasti, kad Europos standartizacijos 
komiteto (ESK) valstybėse narėse gali būti rengiami išsamesni nacionaliniai standartai 
ir (arba) technikos taisyklės. Atsiradus neatitikimams dėl griežtesnių nacionalinių teisės/
norminių aktų reikalavimų nei nustatyta šiame standarte, pagal ESK technikos ataskaitą 
CEN/TR 13737 pirmenybė teikiama nacionaliniams teisės/norminiams aktams.
7  Vokietijos dujų ir vandens pramonės asociacijos „Technikos taisyklės – 
specifikacija G 600 (A), DVGW-TRGI 2018“ 
Vokietijoje reikia laikytis Vokietijos dujų ir vandens pramonės asociacijos „Technikos 
taisyklių – specifikacijos G 600 (A), DVGW-TRGI 2018“.
5.6.2 dalyje „Saugumo priemonės, taikomos atliekant bandymus“ nustatyta: „Maks. 
bandymo slėgis negali viršyti 3 bar vertės.“ Pagal 5.6.3 dalies nuostatas bandymus 
pasirinktinai galima atlikti naudojant suspaustą orą. Pagal 5.6.4 dalį galioja šie 
reikalavimai: „Su vamzdynais, kurių darbinis slėgis neviršija 100 mbar (imtinai), turi 
būti atlikti šie bandymai:
a)	 bandymas apkrova;
b)	 sandarumo bandymas;
c)	 atsparumo dėvėjimuisi bandymai, atliekami su jau eksploatuojama įranga.“
Su REMS Multi–Push negalima atlikti atsparumo dėvėjimuisi bandymo. 
8)  Saugumo technikos taisyklės „Darbinių priemonių naudojimas“, BGR 500, 
2008 m. balandžio mėn., 2.31. sk. „Dujų vamzdynuose atliekami darbai“
Vokietijoje turi būti laikomasi atitinkamų Federalinės valstybinio draudimo nuo 
nelaimingų atsitikimų žinybos parengtų saugumo technikos taisyklių.

9)  Vokietijai Vokietijos centrinės vandentiekio ir šildymo asociacijos (ZVSHK) tech-
ninėje atmintinėje „Žmonėms vartoti skirtą vandenį tiekiančio pastatų vidaus vanden-
tiekio sandarumo bandymai suslėgtuoju oru, inertinėmis dujomis arba vandeniu“ 
(2017 m. sausis), skirsnyje „3.1 Bendroji informacija“ nustatomos nacionalinės 
nuostatos:
„Dėl dujų spūdumo, atliekant slėgio bandymus oru, dėl fizikinių ir saugumo technikos 
priežasčių reikia laikytis potvarkių dėl nelaimingų atsitikimų prevencijos „Darbas dujų 
įrenginiais“ ir taisyklių rinkinio „Techninės dujų įrangos taisyklės DVGW-TRGI“. Todėl, 
suderinus su atsakinga profesine sąjungą bei remiantis šiuo taisyklių rinkiniu, maks. 
bandymo slėgis nustatomas 0,3 MPa/3 bar/43,5 psi, kaip dujotiekių bandymams 
apkrova ir sandarumo bandymams. Taip tenkinamos nacionalinės nuostatos.“
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10)  Europos standarte EN 806-4:2010 pateikti nurodymai dėl „dezinfekantų 
pasirinkimo“. 
„Žmonėms vartoti skirtą geriamąjį vandenį tiekiantį pastatų vidaus vandentiekį 
leidžiama dezinfekuoti po plovimo, jei tai nustato atsakingas asmuo arba institucija.“
„Visi chemikalai, kurie naudojami žmonėms vartoti skirtą geriamąjį vandenį tiekian-
čiam pastatų vidaus vandentiekiui dezinfekuoti, turi tenkinti vandens paruošimui 
naudojamiems chemikalams keliamus reikalavimus, kurie yra nurodyti Europos 
standartuose ar, jei Europos standartai netaikomi, nacionaliniuose standartuose ir 
techninėse taisyklėse.“ 
„Dezinfekcijos priemonės turi būti naudojamos ir taikomas suderinus su atitinkamomis 
EB direktyvomis ir visais vietiniais arba nacionaliniais potvarkiais.“
„Visų šių dezinfekcijos priemonių transportavimas, sandėliavimas, valdymas ir 
naudojimas gali būti pavojingas, todėl reikia tiksliai laikytis sveikatos ir saugos 
nuostatų.“

11  Vokietijos dujų ir vandens ūkio atstovų asociacijos (vok. santrumpa – DVGW) 
2022 m. rugpjūčio mėn. parengtos „Technikos taisyklės – specifikacija DVGW 
W 551 (A)“ ir Vokietijos centrinės sanitarijos, šildymo, kondicionavimo tech-
nikos pramonės atstovų asociacijos (vok. santrumpa – ZVSHK) atmintinė 
„Žmonių vartojamą vandenį tiekiančios pastatų įrangos plovimas, dezinfeka-
vimas ir paleidimas“ (2014 m. rugpjūčio mėn.).

12  Vokietijoje taikomi šie Vokietijos dujų ir vandens ūkio atstovų asociacijos parengtų 
dujų vamzdynų technikos taisyklių „Technikos taisyklių – specifikacijos G 600 
(A), DVGW-TRGI 2018“ reikalavimai:

„5.6.2. Saugumo priemonės, taikomos atliekant bandymus
Atliekant bandymus apkrova, dėl dujų spūdos gali tekti taikyti saugumo priemones. 
Maks. bandymo slėgis negali viršyti 3 bar vertės. 
Privaloma vengti bet kokio staigaus slėgio padidėjimo bandomame vamzdyne.“

„5.6.3.  Bandymų terpės 
„Bandymai pagal [...] pasirinktinai gali būti atliekami naudojant orą arba inertines 
dujas (pvz., azotą). 
[…] 
Draudžiama naudoti deguonį.“ (Bandymo su REMS Multi-Push negalima atlikti 
naudojant inertines dujas.)

„5.6.4. Su vamzdynais, kurių darbinis slėgis neviršija 100 mbar (imtinai), 
[...] turi būti atlikti šie bandymai:
a)	 bandymas apkrova;
b)	 sandarumo bandymas;
c)	 atsparumo dėvėjimuisi bandymai, atliekami su jau eksploatuojama 
įranga.“ (Jų negalima atlikti su REMS Multi-Push.)

„5.6.4.1.  Bandymas apkrova
Bandymas apkrova turi būti atliekamas prieš sandarumo bandymą […].
[…] 
Bandymo slėgis turi siekti 1 bar ir per 10 minučių bandymo trukmę neturi nukristi. 
Minimali matavimo prietaiso raiška turi būti 0,1 bar“.

„5.6.4.2.  Sandarumo bandymas
[Sandarumo bandymas turi būti atliekamas po bandymo apkrova] [...].“ „Bandymo 
slėgis turi siekti 150 mbar ir per bandymo trukmę neturi nukristi.“ 5–8  lentelėse 
nurodyta trukmė ir prisitaikymo laikas, reikalingas temperatūriniam kompensavimui, 
priklausomai nuo vamzdyno tūrio. 

5 – 8 lentelė. Prisitaikymo laiko ir trukmės vertės priklausomai nuo vamzdyno tūrio

Vamzdyno tūris* Prisitaikymo laikas Min. bandymo 
trukmė

< 100 l 10 min. 10 min.

≤ 100 l < 200 l 30 min. 20 min.

≤ 200 l 60 min. 30 min.
 *Orientacinės vertės

Minimali matavimo prietaiso raiška turi būti 0,1 mbar.

Vokietijoje taip pat laikomasi atitinkamų Federalinės valstybinio draudimo nuo 
nelaimingų atsitikimų žinybos parengtų saugumo technikos taisyklių: Saugumo 
technikos taisyklės „Darbinių priemonių naudojimas“, BGR 500, 2008 m. balan-
džio mėn., 2.31. sk. „Dujų vamzdynuose atliekami darbai“.

13)  Europos standartas EN 806-4:2010 nurodo dėl“Dezinfekcijos priemonių pasi-
rinkimo“:
„Sistemą reikia pripildyti pradinės koncentracijos dezinfekcijos tirpalo kontaktiniam laikui, 
kurį nustatė dezinfekcijos priemonių gamintojas. Jei pasibaigus kontaktiniam laikui 
dezinfekcijos priemonės liekamoji koncentracija yra mažesnė nei rekomenduoja gamin-
tojas, visą dezinfekcijos procedūrą reikia kartoti, kol po atitinkamo kontaktinio laiko bus 
pasiekta liekamoji koncentracija. Po sėkmingai atliktos dezinfekcijos sistemą reikia 
neatidėliojant ištuštinti ir kruopščiai išplauti geriamuoju vandeniu. Plovimą reikia tęsti 
pagal dezinfekcijos priemonės gamintojo nurodymus/rekomendacijas arba tol, kol dezin-
fekcijos priemonės nebus aptinkama, arba jos yra žemiau lygio, kuris leidžiamas atitinkamų 
nacionalinių potvarkių. Dezinfekciją atliekantys asmenys turi būti atitinkamos kvalifikacijos.“ 

„Po plovimo reikia paimti mėginį (mėginius) ir ištirti bakteriologiniu tyrimu. Jei mėginio/
mėginių bakteriologinis tyrimas parodo, kad nebuvo pakankamai dezinfekuota, įrangą 
reikia išplauti ir dar kartą dezinfekuoti, po to paimti kitus mėginius.“
„Turi būti parengtas viso metodo atskirų detalių ir tyrimo rezultatų išsamus registra-
vimas ir perduotas pastato savininkui.“

14  Vokietijos dujų ir vandens ūkio atstovų asociacijos (vok. santrumpa – DVGW) 
2022 m. rugpjūčio mėn. parengtos technikos taisyklės – specifikacija DVGW 
W 551 (A)
Vokietijai reikia atkreipti dėmesį: „Visi chemikalai, įskaitant priedus, kurie naudojami 
žmonėms vartoti skirtą geriamąjį vandenį tiekiančio pastatų vidaus vandentiekiui 
dezinfekuoti, turi tenkinti vandens paruošimui naudojamiems chemikalams keliamus 
reikalavimus, kurie yra nurodyti Europos ar Vokietijos standartuose (DIN EN 806-4).“ 
„Kiekviena įrangos dezinfekcija apkrauna žmonėms vartoti skirtą geriamąjį vandenį 
tiekiančio pastatų vidaus vandentiekio žaliavas ir konstrukcines dalis, dėl to gali būti 
pažeistas žmonėms vartoti skirtą geriamąjį vandenį tiekiantis pastatų vidaus vanden-
tiekis.“
„Jei cheminė dezinfekcija vykdoma skyriais, apdorojamus linijos skyrius reikia atskirti 
nuo likusio žmonėms vartoti skirtą geriamąjį vandenį tiekiančio pastatų vidaus vanden-
tiekio. Vieną po kito atidarant dezinfekuojamos įrangos srities paėmimo vietas įsitiki-
nama, kad dezinfekcijos priemonė pateko į visą sritį.“ „Pasibaigus poveikio trukmei, 
visose paėmimo vietose reikia užtikrinti nuo pradinės dezinfekcijos priemonės koncen-
tracijos ir poveikio trukmės priklausančią, dezinfekcijai užtikrinti reikalingą mažiausią 
koncentraciją. Ją reikia patikrinti atskirų atšakų kiekvienoje nuo dozavimo vietos 
toliausiai esančioje paėmimo vietoje.“
„Baigus žmonėms vartoti skirtą geriamąjį vandenį tiekiančio pastatų vidaus vanden-
tiekio dezinfekciją, naudotą dezinfekcijos tirpalą reikia pašalinti taip, kad dėl to nebūta 
pažeista aplinka. Dezinfekcijos priemonės oksidacinį poveikį galima panaikinti 
pridėjus redukcinių priemonių. Be to, reikia stebėti pH vertę ir, jei reikia, ją koreguoti.“
Kaip dozavimo tirpalo darbinė koncentracija rekomenduojama vandenilio peroksidui 
H2O2 150 mg H2O2/l 24 h veikimo trukmė.

15)  Vokietijos centrinės vandentiekio ir šildymo asociacijos (ZVSHK) techninė 
atmintinė „Žmonėms vartoti skirtą geriamąjį vandenį tiekiančio pastatų vidaus 
vandentiekio plovimas, dezinfekcija ir paruošimas naudoti“ (2014 m. rugpjūtis)
Vokietijai reikia atkreipti dėmesį: „Baigus dezinfekuoti, visą sistemą visose paėmimo 
vietose reikia plauti tol, kol perdavimo vietoje (dažniausia prie vandens skaitiklio) 
išmatuota dezinfekcijos priemonės koncentracija vėl pasiekiama arba yra mažesnė 
visose paėmimo vietose.“
Utilizuojant reikia atkreipti dėmesį: „Jei pastatų vidaus vandentiekio dezinfekcijai 
naudotą vandenį reikia išleisti į drenažo liniją arba kanalizaciją, reikia informuoti 
kompetetingą tarnybą ir vandenį galima išleisti tik tada, kai kompetetinga tarnyba 
duoda sutikimą.“ „Dėl greito skilimo vandenilio peroksidą be problemų galima paša-
linti išleidžiant į kanalizaciją.“ 
Plovimo atkarpoms Europos standarte EN 806-4:2010 ir Vokietijos centrinės vanden-
tiekio ir šildymo asociacijos (ZVSHK) techninėje atmintinėje „Žmonėms vartoti skirtą 
geriamąjį vandenį tiekiančio pastatų vidaus vandentiekio plovimas, dezinfekcija ir 
paruošimas naudoti“ (2014 m. rugpjūtis) nurodytas maksimalus 100 m linijos ilgis. 
Šio ilgio linijai, kai cinkuotų plieninių vamzdžių skersmuo ½“, reikia apie 20 l dezin-
fekcijos tirpalo, kai vamzdžių skersmuo 1¼“, reikia apie 100 l dezinfekcijos tirpalo 
(žr. 6 pav. Skirtingų vamzdžių tūris, l/m).

16)  Vokietijai Vokietijos centrinės vandentiekio ir šildymo asociacijos (ZVSHK) tech-
ninėje atmintinėje „Žmonėms vartoti skirtą vandenį tiekiančio pastatų vidaus vanden-
tiekio sandarumo bandymas suslėgtuoju oru, inertinėmis dujomis arba vandeniu“ 
(2017 m. sausis), skirsnyje „3.1 Bendroji informacija“ nustatomos nacionalinės 
nuostatos:
„Dėl dujų spūdumo, atliekant slėgio bandymus oru, dėl fizikinių ir saugumo technikos 
priežasčių reikia laikytis potvarkių dėl nelaimingų atsitikimų prevencijos „Darbas dujų 
įrenginiais“ ir taisyklių rinkinio „Techninės dujų įrangos taisyklės DVGW-TRGI“. Todėl, 
suderinus su atsakinga profesine sąjungą bei remiantis šiuo taisyklių rinkiniu, maks. 
bandymo slėgis nustatomas 0,3 MPa/3 bar/43,5 psi, kaip dujotiekių bandymams 
apkrova ir sandarumo bandymams. Taip tenkinamos nacionalinės nuostatos.“

17)  Vokietijai Vokietijos centrinės vandentiekio ir šildymo asociacijos (ZVSHK) tech-
ninėje atmintinėje „Žmonėms vartoti skirtą vandenį tiekiančio pastatų vidaus vanden-
tiekio sandarumo bandymai suslėgtuoju oru, inertinėmis dujomis arba vandeniu“ 
(2017 m. sausis), remiantis EN 806-4:2010 6.1 skirsnyje pasirinkti pateiktais A, B, 
C bandymo metodais, stiprio bandymui vandeniu nustatyta: „Praktinio įvykdomumo 
statybos aikštelėje sumetimais, remiantis praktiniais bandymais buvo pasirinktas 
modifikuotas būdas, kuris taikomas visoms medžiagoms ir medžiagų kombinacijoms. 
Kad sandarumo bandymo metu būtų galima nustatyti net mažiausius nesandarumus, 
bandymo trukmė buvo pailginta, palyginti su standarto duomenimis. Kaip pagrindas 
sandarumo bandymui vandeniu atlikti visoms medžiagoms skirtas B bandymo 
metodas pagal DIN EN 806-4.“ Nustatoma:
Sandarumo bandymą vandeniu galima atlikti, jei:
●	 nuo sandarumo bandymo momento iki žmonėms vartoti skirtą vandenį tiekiančio 

pastatų vidaus vandentiekio eksploatavimo pradžios užtikrinamas reguliarus 
vandens keitimas, ne vėliau kaip po 7 dienų. Papildomai, jei:

●	 yra nustatyta, kad namo arba statybvietės vandentiekio įvadas yra išplautas ir 
atblokuotas jungčiai ir naudojimui,

●	 linijų sistema pripildoma higieniškai nepriekaištingais komponentais,
●	 nuo sandarumo bandymo iki naudojimo pradžios įrenginys lieka pripildytas ir 

galima išvengti dalinio pripildymo.
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18)  Vokietijoje turi būti laikomasi Federalinės valstybinio draudimo nuo nelaimingų 
atsitikimų žinybos parengtų saugumo technikos taisyklių: Saugumo technikos taisy-
klės „Darbinių priemonių naudojimas“, BGR 500, 2008 m. balandžio mėn., 
2.31. sk. „Dujų vamzdynuose atliekami darbai“.
Taip pat Vokietijoje taikomi šie Vokietijos dujų ir vandens ūkio atstovų asociacijos 
parengtų dujų vamzdynų technikos taisyklių „Technikos taisyklių – specifikacijos 
G 600 (A), DVGW-TRGI 2018“ reikalavimai:
„5.6.2 Saugumo priemonės, taikomos atliekant bandymus“: Atliekant bandymus 
apkrova, dėl dujų spūdos gali tekti taikyti saugumo priemones. Maks. bandymo 
slėgis negali viršyti 3 bar vertės. Privaloma vengti bet kokio staigaus slėgio padidė-
jimo bandomame vamzdyne.“
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Oriģinālā lietošanas instrukcija
1.– 10.attēls:
1. attēls:	Ieejas ar lietotāja paneli un PRCD
2. attēls:	Ievades un vadības iekārtas lietotāja panelis
3. attēls:	Pieslēgums ūdens apgādes sistēmai/instalācijai
4. attēls:	Izeju skats
5. attēls:	Apkures sistēmas/apkures kontūru skalošana
6. attēls:	Dažādu cauruļu apjoms l/m
7. attēls:	Dezinfekcijas iekārta REMS V-Jet TW vai tīrīšanas 
		  un konservēšanas iekārta REMS V-Jet H
8. attēls:	Kompresora / ūdens pieslēguma savienošanas šļūtene 
9. attēls:	Konfigurācijas lapa 

  1	 Noplūdes strāvas aizsardzības slēdzis PRCD
  2	 Pārslēgs RESET
  3	 Pārslēgs TEST
  4	 Pārslēgs Ieslēgt/izslēgt
  5	 Kontroles gaisma
  6	 LCD krāsu displejs ar skārienfunkciju
  7	 Smalkais filtrs
  8	 Sūkšanas/spiediena šļūtene
  9	 Ieplūdes atvere skalošanai
10	 Izplūdes atvere skalošanai
11	 REMS V-Jet TW vai REMS V-Jet H ieplūdes atvere 
12	 Spiediena ierobežojuma vārsts
13	 Pārplūdes vārsts
14	 REMS V-Jet TW vai REMS V-Jet H izplūdes atvere 
15	 Caurteces galva
16	 Pudele (tvertne) ar dozēšanas iekārtu
17	 Izeja Spiediena pārbaude ar saspiestu gaisu 

(REMS Multi-Push SL / SLW Connected)
18	 Saspiesta gaisa šļūtene (REMS Multi-Push SL / SLW Connected)
19	 Ieplūdes atvere Spiediena pārbaude ar ūdeni (REMS Multi-Push SLW Connected)
20	 Izplūdes atvere Spiediena pārbaude ar ūdeni (REMS Multi-Push SLW Connected)
21	 Augsta spiediena šļūtene (REMS Multi-Push SLW Connected)
22	 Spiediena samazināšanās ūdens izplūdes ierīce (REMS Multi-Push SLW 

Connected)
23	 Saspiesta gaisa instrumentu savienojums
24	 Kompresora avārijas slēdzis
25	 Saspiesta gaisa tvertnes manometrs
26	 Saspiesta gaisa instrumentu savienojums
27	 Saspiesta gaisa instrumentu manometrs
28	 Kondensāta aizbāznis ar vītni
29	 Saspiesta gaisa tvertne
30	 Aizsargapvalks
31	 Kontroles gaisma PRCD
32	 Kondensāta un daļiņu filtrs
33	 Kompresora / saspiesta gaisa tvertnes vads
34	 Aizsargskava
35	 Pieslēguma vada turētājs
36	 Ass
37	 Turošā skava
38	 Ritenis
39	 USB ligzda (tikai servisam)

Vispārīgie drošības norādījumi elektroinstrumentiem
		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS
Izlasiet visus drošības norādījumus, instrukcijas, ilustrācijas un tehniskās 
ziņas, kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojošas drošības instrukcijas 
netiek ievērotas, iespējams elektrisks trieciens, uzliesmošanās un/vai smagi savai­
nojumi.

Uzglabājiet drošības norādījumus un instrukcijas turpmākai lietošanai.

Drošības norādījumos izmantotais jēdziens „elektroinstruments“ attiecas uz no tīkla 
darbināmiem elektroinstrumentiem (ar tīkla vadu) vai no akumulatora darbināmiem 
elektroinstrumentiem (bez tīkla vada).

1)	 Darba vietas drošība
a)	 Darba zonai jābūt tīrai un labi apgaismotai. Nekārtība un slikts apgaismojums 

var izraisīt nelaimes gadījumus.
b)	 Neveiciet darbus ar elektroinstrumentiem sprādznienbīstamā atmosfērā, 

kur atrodas aizdedzināmi šķidrumi, gāzes vai putekļi. Elektroinstrumenti 
veido dzirksteles, kas var aizdedzināt putekļus vai tvaikus.

c)	 Elektroinstrumentu lietošanas laikā tuvumā nedrīkst atrasties bērni un 
citas personas. Ja Jūsu uzmanība tiek novērsta, Jūs varat zaudēt kontroli pār 
elektroinstrumentu.

2)	 Elektriskā drošība
a)	 Elektroinstrumenta pieslēgšanas kontaktdakšai jābūt piemērotai rozetei. 

Kontaktdakšu nedrīkst mainīt nekādā ziņā. Kopā ar iezemētiem elektroinstru-
mentiem neizmantojiet adapterus. Neizmainītas kontaktdakšas un piemērotas 
rozetes mazina elektriskā trieciena risku.

b)	 Izvairieties no ķermeņa kontakta ar cauruļu, apkures sistēmu, krāšņu un 
ledusskapju iezemētām virsmām. Pastāv paaugstināts elektriskā trieciena 
risks, ja Jūsu ķermenis ir iezemēts.

c)	 Sargājiet elektroinstrumentus no lietus un mitruma. Ūdens nokļūšana elek­
troinstrumentā paaugstina elektriskā trieciena risku.

d)	 Neizmantojiet pieslēguma vadu elektroinstrumenta pārnešanai, uzkāršanai 
vai kontaktdakšas izvilkšanai no spraudligzdas. Sargājiet pieslēgšanas 
vadu no karstuma, eļļas, asām malām un kustīgām detaļām. Bojāti vai sapīti 
pieslēgšanas vadi paaugstina elektriskā trieciena risku.

e)	 Ja Jūs strādājat ar elektroinstrumentu ārā, izmantojiet tikai pagarināšanas 
vadus, kas ir piemēroti darbiem ārā. Izmantojot pagarināšanas vadus, kas 
piemēroti darbiem ārā, tiek samazināts elektriskā trieciena risks.

f)	 Ja nevar novērst elektroinstrumenta lietošanu mitrā vidē, izmantojiet 
noplūdes strāvas aizsardzības slēdzi. Noplūdes strāvas aizsardzības slēdža 
izmantošana mazina elektriskā trieciena risku.

3)	 Personu drošība
a)	 Rīkojieties uzmanīgi un piesardzīgi, strādājot ar elektroinstrumentu. Nelie-

tojiet elektroinstrumentu, ja esat noguris vai atrodaties zem narkotisku 
vielu, alkohola vai medikamentu iedarbības. Pat viegla nevērība darbā ar 
elektroinstrumentu var izraisīt nopietnus savainojumus.

b) Valkājiet individuālos aizsardzības līdzekļus un aizsargbrilles. Izman­
tojot individuālos aizsardzības līdzekļus, tādus kā putekļu masku, neslīdošus 
aizsargapavus, aizsargķiveri un dzirdes aizsardzības līdzekļus, tiek samazināts 
savainošanās risks.

c)	 Nepieļaujiet nekontrolētu instrumenta palaišanu. Pārliecinieties, ka elektroins-
truments ir izslēgts, pirms pieslēgt to strāvas avotam un/vai akumulatoram, 
ņemt to rokās vai pārnesāt. Ja elektroinstrumenta pārnešanas laikā Jūsu pirksts 
ir uz slēdža vai elektroinstruments tiek ieslēgtā veidā pieslēgts strāvas avotam, 
pastāv nelaimes gadījumu risks.

d)	 Pirms ieslēgt elektroinstrumentu, izņemiet iestatīšanas instrumentus un 
skrūvatslēgas. Instruments vai atslēga, kas atrodas kustīgajā elektroinstrumenta 
daļā, var izraisīt ievainojumus.

e)	 Izvairieties no nenormāliem ķermeņa stāvokļiem. Nodrošiniet vienmēr 
stabilu stāvokli un ķermeņa līdzsvaru. Tā Jūs varēsiet labāk kontrolēt elek­
troinstrumentu jebkurās negaidītās situācijās.

f)	 Valkājiet piemērotas drēbes. Nevalkājiet pieguļošas drēbes un rotaslietas. 
Uzmanieties, lai mati un drēbes būtu pietiekoši lielā attālumā no kustīgām 
detaļām. Vaļīgas drēbes, rotaslietas vai gari mati var aizķerties aiz kustīgām 
detaļām.

g) Ja ir iespējams montēt putekļu izsūkšanas un uztveršanas iekārtas, tās ir 
jāpieslēdz un pareizi jālieto. Putekļu nosūkšanas iekārtu lietošana var samazināt 
riskus, ko izraisa putekļi.

h)	 Neignorējiet drošības noteikumus, kas paredzēti elektroinstrumentam, arī tad, 
kad Jūs pēc vairākām lietošanas reizēm protat strādāt ar elektroinstrumentu. 
Neuzmanīgas darbības dažu sekunžu laikā var izraisīt smagus savainojumus.

4)	 Elektroinstrumenta lietošana un apkalpošana
a)	 Nepakļaujiet elektroinstrumentu pārmērīgām slodzēm. Darbam izmantojiet 

tikai tam piemērotu elektroinstrumentu. Ar piemērotu elektroinstrumentu darbs 
ir labāks un drošāks paredzētajā jaudas diapazonā.

b)	 Neizmantojiet elektroinstrumentu ar bojātu slēdzi. Elektroinstruments, ko 
vairs nav iespējams ieslēgt vai izslēgt, ir bīstams un ir jāsalabo.

c)	 Izvelciet kontaktdakšu no kontaktligzdas un/vai izņemiet izņemamo akumu-
latoru, pirms veikt ierīces iestatījumus, nomainīt ieliekamā instrumenta 
detaļas vai atlikt elektroinstrumentu. Šis drošības pasākums novērš nekontrolētu 
elektroinstrumenta palaišanu.

d)	 Elektroinstrumentus, kas netiek lietoti, uzglabājiet bērniem nepieejamās 
vietās. Neļaujiet lietot elektroinstrumentu personām, kas nepārvalda 
elektroinstrumentu vai nav izlasījušas šīs instrukcijas. Elektroinstrumenti ir 
bīstami, ja tos lieto nepieredzējušās personas.

e)	 Veiciet elektroinstrumentu un ieliekamā instrumenta rūpīgu kopšanu. 
Pārbaudiet, vai kustīgas detaļas darbojas nevainojami un neaizķeras, vai 
detaļām nav tādu bojājumu, kas varētu nelabvēlīgi ietekmēt elektroinstru-
menta funkcionēšanu. Pirms elektroinstrumenta lietošanas salabojiet bojātas 
detaļas. Daudzu nelaimes gadījumu cēlonis ir slikti kopti elektroinstrumenti.

f)	 Griešanas instrumentiem jābūt asiem un tīriem. Rūpīgi kopti griešanas 
instrumenti ar asām malām mazāk aizķeras un ir vieglāk vadāmi.

g)	 Lietojiet elektroinstrumentu, ieliekamo instrumentu, ieliekamos instrumentus 
utt. atbilstoši šīm instrukcijām. Ņemiet vērā darba apstākļus un izpildāmus 
darbus. Ja elektroinstrumenti tiek izmantoti neparedzētiem mērķiem, tas var 
novest pie bīstamām situācijām.

h)	 Rokturiem un rokturu virsmām jābūt tīrām, sausām un brīvām no eļļas un 
taukiem. Slīdoši rokturi un rokturu virsmas neļauj droši vadīt elektroinstrumentu 
negaidītās situācijās.

5)	 Serviss
a)	 Elektroinstrumentu drīkst remontēt tikai kvalificēti speciālisti, izmantojot 

tikai oriģinālas rezerves daļas. Tā tiek garantēta elektroinstrumenta drošība 
arī pēc remonta.

Drošības norādījumi elektroniskai skalošanas 
un spiediena pārbaudes ierīce ar kompresoru
		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS  
Izlasiet visus drošības norādījumus, instrukcijas, ilustrācijas un tehniskās 
ziņas, kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojošas drošības instrukcijas 
netiek ievērotas, iespējams elektrisks trieciens, uzliesmošanās un/vai smagi savai­
nojumi.

lav	 lav
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Uzglabājiet drošības norādījumus un instrukcijas turpmākai lietošanai.

Uzglabājiet drošības norādījumus un instrukcijas turpmākai lietošanai.

●	 Nekad nelietojiet elektroinstrumentu bez līdzpiegādātā noplūdes strāvas 
aizsardzības slēdža PRCD. Noplūdes strāvas aizsardzības slēdža izmantošana 
mazina elektriskā trieciena risku.

●	 Pieslēdziet I. aizsardzības klases elektroinstrumentu tikai spraudligzdai/
pagarinājuma vadam ar funkcionējošu aizsargkontaktu. Pastāv elektriskā 
šoka risks. 

●	 Elektroinstrumenta ekspluatācijas laikā rodas ļoti lieli spiedieni, darbā ar 
saspiestu gaisu līdz pat 1 MPa/10 bar/145 psi un spiediena pārbaudēs ar 
ūdeni līdz pat 1,8 MPa/18 bar/261 psi. Tāpēc jārīkojas īpaši uzmanīgi un 
piesardzīgi. Nestrādājiet ar elektroinstrumentu bez uzraudzības. Strādājot ar 
elektrisko ierīci, darba zonā nedrīkst atrasties trešās personas.

●	 Nelietojiet elektroinstrumentu, ja tas ir bojāts. Pastāv nelaimes gadījumu risks.
● 	 Elektroinstruments nav paredzēts/piemērots pastāvīgai pieslēgšanai sistēmai. 

Pēc darbu pabeigšanas atslēdziet visas šļūtenes no sistēmas. Bez uzraudzības 
atstātas elektriskas ierīces var būt saistītas ar riskiem, kas var izraisīt savainojumus 
un lietu bojājumus. 

●	 Nekad neatstājiet REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected pieslēgtu 
sistēmai (tīklam) bez uzraudzības. Iespējamas ūdens avārijas.

●	 Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai augsta spiediena šļūtenes 
nav bojātas. Bojātas augsta spiediena šļūtenes var plīst un izraisīt savainojumus.

●	 Lietojiet elektroinstrumentu tikai kopā ar oriģinālām augsta spiediena 
šļūtenēm, armatūru un savienojumiem. Šādā veidā tiek nodrošināts, ka pēc 
remonta saglabāsies ierīces drošums.

●	 Sensori, kas darbojas nepienācīgi, var izraisīt mantisko un personisko 
kaitējumu.

●	 Darba laikā novietojiet elektroinstrumentu uz horizontālas un sausas virsmas. 
Ūdens nokļūšana elektriskajā ierīcē paaugstina elektriska trieciena risku.

●	 Nevirziet šķidruma strūklu uz elektroinstrumentu, arī tīrīšanas nolūkos. 
Ūdens nokļūšana elektriskajā ierīcē paaugstina elektriska trieciena risku.

●	 Neveiciet ar elektrisko ierīci dedzināmu vai sprādzienbīstamu vielu, piemēram, 
benzīna, spirta, šķīdinātāja sūkšanu. Tvaiki vai šķidrumi var uzliesmot vai 
eksplodēt.

●	 Nelietojiet elektroinstrumentu sprādzienbīstamās telpās. Tvaiki vai šķidrumi 
var uzliesmot vai eksplodēt.

●	 Sargājiet elektroinstrumentu no salnas. Ierīce var tikt bojāta. Nepieciešamības 
gadījumā ļaujiet elektroinstrumentam darboties apmēram 1 min tukšā gaitā, lai 
to tā iznāktu ūdens.

●	 Nekad neatstājiet elektroinstrumentu bez uzraudzības darba laikā. Ilgākās 
darba pauzēs izslēdziet elektroinstrumentu ar ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi 
(4), izvelciet kontaktdakšu no kontaktligzdas un atvienojiet šļūtenes no 
cauruļvadu tīkla un no sistēmas. Bez uzraudzības atstātas elektriskas ierīces 
var būt saistītas ar riskiem, kas var izraisīt savainojumus un lietu bojājumus. 

●	 Nestrādājiet ar elektroinstrumentu ilgāku laiku slēgtā cauruļvadu sistēmā. 
Pretējā gadījumā elektroinstruments var tikt bojāts pārkarsēšanās rezultātā.

●	 Bērni vai cilvēki, kuri savu psihisko, sensorisko vai garīgo spēju vai 
trūkstošas pieredzes vai trūkstošu zināšanu dēļ nespēj droši lietot elektro-
instrumentu, nedrīkst lietot to bez atbildīgas personas uzraudzības vai 
instruktāžas. Pretējā gadījumā pastāv nepareizas lietošanas vai ievainojumu 
gūšanas risks.

●	 Ar elektroinstrumentu drīkst strādāt tikai instruētas personas. Jaunieši drīkst 
lietot ierīci tikai gadījuma, ja viņi ir sasnieguši 16 gadu vecumu un ierīces lietošana 
ir nepieciešama viņu apmācībai. Jebkurā gadījumā lietošana drīkst notikt tikai 
speciālista uzraudzībā.

●	 Regulāri pārbaudiet, vai elektroierīces pieslēgšanas un pagarināšanas vadi 
nav bojāti. Ja pieslēgšanas vai pagarinājuma vadi ir bojāti, tos var nomainīt tikai 
kvalificēti speciālisti vai autorizēts REMS klientu apkalpošanas centrs.

●	 Izmantojiet tikai apstiprinātus un atbilstoši marķētus pagarinājuma vadus 
ar pietiekamu vadu šķērsgriezumu.Izmantojiet pagarinājuma vadus, kuru 
garums ir līdz 10 m un vada šķērsgriezums ir 1,5 mm², garums ir 10 – 30 m un 
vada šķērsgriezums ir 2,5 mm².

●	 Ievērojiet distanci. Magnētiskais lauks var būt bīstams elektrokardiostimulatora 
lietotāju veselībai. Magnētiskais lauks var sabojāt citus produktus. Ievērojiet drošu 
attālumu no citiem produktiem (piemēram, mobilajiem tālruņiem, datoriem moni­
toriem utt.).

Simbolu izskaidrojums

		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS 	 Bīstamība ar vidēju riska pakāpi, neievērošanas gadījumā 
iespējama nāve vai smagi (neārstējami) savainojumi.

		 UZMANĪBUUZMANĪBU  	 Bīstamība ar zemu riska pakāpi, neievērošanas gadījumā 
iespējami vidējas smaguma pakāpes (ārstējami) savainojumi.

IEVĒRĪBAIIEVĒRĪBAI  	 Materiālu zaudējumu risks, nav drošības norādījums! Nav 
bīstamības veselībai.

 	 Pirms pieņemšanas ekspluatācijā izlasīt lietošanas instrukciju

 	 Izmantojiet acu aizsardzības līdzekli

 	 Lietojiet dzirdes aizsardzības līdzekli

 	 Lietojiet roku aizsardzības līdzekli

 	 Elektroinstruments atbilst aizsardzības klasei I

	 Utilizācija atbilstoši vides aizsardzības noteikumiem

 	 CE atbilstības apzīmējums

1	 Tehniskie dati
Lietošana atbilstoši noteiktajam mērķim
		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS  
Lietojiet elektroinstrumentu tikai atbilstoši noteiktajam mērķim. Noteiktā lietošanas 
mērķa neievērošanas rezultātā iespējami smagi savainojumi vai pat nāve. 
REMS Multi-Push S / SL / SLW iekārta ir paredzēta

●	 dzeramā ūdens sistēmu skalošana ar ūdeni saskaņā ar EN 806-4:2010, 
saskaņā ar 2022. gada augusta Tehniskajiem noteikumiem – DVGW darba lapu 
W 551 (A) „Higiēna dzeramā ūdens sistēmās – 3. daļa: Vācijas gāzes un ūdens 
saimniecības apvienības - DVGW Deutscher Verein des Gas- und Wasserfaches 
- tīrīšanas un dezinfekcijas noteikumiem un saskaņā ar Vācijas santehnikas, 
apkures un kondicionēšanas tehnikas apvienības - Zentralverband Sanitär Heizung 
Klima (ZVSHK) - atgādni “Dzeramā ūdens skalošana, dezinfekcija un pieņemšana 
ekspluatācijā” (2014. gada augusta redakcijā), kā arī radiatoru un paneļu apkures 
sistēmu skalošana saskaņā ar prEN14336:2021

●	 dzeramā ūdens sistēmu skalošana ar ūdens un gaisa maisījumu ar mainīgu 
saspiestu gaisu, skatīt “Dzeramā ūdens sistēmu skalošana ar ūdeni”. 

●	 cauruļvadu sistēmu skalošana ar ūdens un gaisa maisījumu ar nemainīgu 
saspiestu gaisu

●	 radiatoru un paneļu apkures sistēmu skalošana/attīrīšana no nogulsnēm 
aizvākšana ar saspiestu gaisu/bez saspiesta gaisa saskaņā ar prEN14336:2021

●	 dezinfekcijas veikšana ar dezinfekcijas iekārtu REMS V-Jet TW: dzeramā 
ūdens sistēmu dezinfekcija saskaņā ar EN 806-4:2010, saskaņā ar Tehniskajiem 
noteikumiem – DVGW - 2022. gada augusta darba lapu W 551 (A), Vācijas 
santehnikas, apkures un kondicionēšanas tehnikas apvienības - Zentralverband 
Sanitär Heizung Klima (ZVSHK) - atgādni “Dzeramā ūdens skalošana, dezinfek-
cija un pieņemšana ekspluatācijā” (2014. gada augusta redakcijā), un citām 
cauruļvadu sistēmām. Aktīvās vielas REMS Peroxi Color lietošana

●	 Tīrīšanas un konservēšanas veikšana ar tīrīšanas un konservēšanas iekārtu 
REMS V-Jet H: Radiatoru un paneļu apkures sistēmu tīrīšana un konservēšana. 
Aktīvo vielu REMS CleanH un REMS NoCor lietošana 

●	 Dzeramā ūdens sistēmu blīvuma pārbaude ar saspiestu gaisu saskaņā ar 
VVācijas santehnikas, apkures un kondicionēšanas tehnikas apvienības - Zentral-
verband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK) - atgādni “Dzeramā ūdens sistēmu 
blīvuma pārbaude ar saspiestu gaisu, inertu gāzi vai ūdeni“ (2017. gada janvāra 
redakcijā), un citu cauruļvadu sistēmu un tvertņu blīvuma pārbaude (REMS 
Multi-Push SL / SLW Connected)

●	 Dzeramā ūdens sistēmu slodzes pārbaude ar saspiestu gaisu saskaņā ar 
Vācijas santehnikas, apkures un kondicionēšanas tehnikas apvienības - Zentral-
verband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK) - atgādni “Dzeramā ūdens sistēmu 
blīvuma pārbaude ar saspiestu gaisu, inertu gāzi vai ūdeni“ (2017. gada janvāra 
redakcijā), un citu cauruļvadu sistēmu un tvertņu slodzes pārbaude (REMS 
Multi-Push SL / SLW Connected)

●	 Hidrostatiskai dzeramā ūdens sistēmu spiediena pārbaudei ar ūdeni saskaņā 
ar EN 806-4:2010, pārbaudes metodes A un C, un citu cauruļvadu sistēmu un 
tvertņu spiediena un blīvuma pārbaudei (REMS Multi-Push SLW Connected)

●	 Hidrostatiskai dzeramā ūdens sistēmu spiediena pārbaudei ar ūdeni saskaņā 
ar EN 806-4:2010, pārbaudes metode B, modificēta saskaņā ar Vācijas santeh-
nikas, apkures un kondicionēšanas tehnikas apvienības - Zentralverband Sanitär 
Heizung Klima (ZVSHK) - atgādni “Dzeramā ūdens sistēmu blīvuma pārbaude 
ar saspiestu gaisu, inertu gāzi vai ūdeni“ (2017. gada janvāra redakcijā), un citu 
cauruļvadu sistēmu un tvertņu spiediena un blīvuma pārbaudei (REMS Multi-Push 
SLW Connected)

●	 Gāzes vadu slodzes pārbaude (izturības pārbaude) ar saspiestu gaisu 
saskaņā ar EN 1775:2007, saskaņā ar Tehniskajiem noteikumiem – darba lapu 
G 600 (A), Vācijas gāzes un ūdens saimniecības apvienības - DVGW Deutscher 
Verein des Gas- und Wasserfaches - DVGW-TRGI 2018 “Tehniskajiem noteiku-
miem gāzes sistēmām” (REMS Multi-Push SL / SLW Connected)

●	 Gāzes vadu blīvuma pārbaude ar saspiestu gaisu saskaņā ar EN 1775:2007, 
saskaņā ar Tehniskajiem noteikumiem – darba lapu G 600 (A), Vācijas gāzes un 
ūdens saimniecības apvienības - DVGW Deutscher Verein des Gas- und Wasser-
faches - DVGW-TRGI 2018 “Tehniskajiem noteikumiem gāzes sistēmām” (REMS 
Multi-Push SL / SLW Connected)

●	 Saspiesta gaisa sūknis visu veidu tvertņu regulētai piepildīšanai ar saspiestu 
gaisu ≤ 0,8 MPa/8 bar/116 psi (REMS Multi-Push SL / SLW Connected)

●	 Saspiesta gaisa instrumentu ekspluatācija ar gaisa patēriņu līdz ≤ 230 Nl/min
●	 Connected funkcijas: Elektronisko skalošanas un spiediena pārbaudes ierīci 

var savienot ar internetu, izmantojot Wi-Fi, lai nodrošinātu datu apmaiņu starp 
piedziņas mašīnu un mākoni. 

Jebkuri citi lietošanas veidi uzskatāmi par neatbilstošiem noteiktajam mērķim un 
tāpēc nepieļaujami. 

Uzmanību: Lietošanai atbilstoši noteiktajam mērķim jāievēro ekspluatācijas 
vietā spēkā esošie drošības noteikumi, prasības un normas, īpaši zemāk 
norādītie standarti un noteikumi, skatīt pielikumu 1) – 8)
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1.1.	 Komplektācija
	 REMS Multi-Push S Connected: Elektroniskā skalošanas ierīce, 2 sūkšanas/

spiediena šļūtenes 1" diametrā, 1,5 m garas, savienojuma šļūtene, kompresors/
ūdens pieslēgumi 0,6 m gari, dubultais nipelis 1", vāciņi un aizbāžņi REMS 
Multi-Push ieeju un izeju un šļūteņu aizdarīšanai, lietošanas instrukcija

	 REMS Multi-Push SL Connected: Elektroniskā skalošanas un spiediena 
pārbaudes ierīce, piemēram, Multi-Push S, papildus 1 saspiesta gaisa šļūtene 
8 mm diametrā, 1,5 m gara

	 REMS Multi-Push SLW Connected: Elektroniskā skalošanas un spiediena 
pārbaudes ierīce, piemēram, Multi-Push S, papildus 1 saspiesta gaisa šļūtene 
8 mm, 8 mm diametrā, 1,5 m gara, 1 augsta spiediena šļūtene ½" diametrā, 
1,5 m gara

1.2	 Preču numuri
	 REMS Multi-Push S Connected, elektroniska skalošanas iekārta	 115800
	 REMS Multi-Push SL Connected, elektroniskā skalošanas un spiediena 

pārbaudes iekārta, spiediena pārbaude ar saspiesto gaisu	 115600
	 REMS Multi-Push SLW Connected, elektroniskā skalošanas  

un spiedienapārbaudes iekārta, spiediena pārbaude ar saspiesto  
gaisuun ūdeni	 115601

	 REMS V-Jet TW, dezinfekcijas iekārta	 115602
	 REMS V-Jet H, tīrīšanas un konservēšanas iekārta 	 115612
	 REMS Peroxi Color, dozējamais šķīdums dezinfekcijas veikšanai	 115605
	 REMS CleanH, tīrīšanas līdzeklis apkures sistēmām	 115607
	 REMS NoCor, pretkorozijas aizsardzības līdzeklis apkures sistēmām	 115608
	 Testa nūjiņas 0 – 1000 mg/l H2O2, 100 gab. iepakojums	 091072
	 Testa nūjiņas 0 – 50 mg/l H2O2, 100 gab. iepakojums	 091073
	 Sūkšanas/spiediena šļūtene 1" diametrā, 1,5 m gara,  

ar šļūtenes skrūvsavienojumiem 1", skalošanai, dezinficēšanai,  
tīrīšanai un konservēšanai	 115633

	 Augstspiediena šļūtene ½" diametrā, 1,5 m gara, ar šļūtenes  
skrūvsavienojumiem ½", spiediena pārbaudēm ar ūdeni  
(REMS Multi-Push SLW Connected)	 115634

	 Saspiesta gaisa šļūtene Ø 8 mm, garums 1,5 m, ar ātri izjaucamiem  
savienotājiem NW 5	 115637

	 Savienotājšļūtene kompresoram / ūdens pieslēgšanai ar šļūtenes  
skrūvsavienojumu 1" un ātru savienotāju NW 7,2 spiediena  
pārbaudēm ar gaisu	 115618

	 Saspiesta gaisa šļūtene saspiesta gaisa instrumentiem,  
1,5 m gara, ar ātriem savienotājiem NW 7,2, saspiesta gaisa  
instrumentu pieslēgšanai	 115621

	 7 m gara saspiesta gaisa šļūtene 8 mm diametrā, ar ātru savienotāju  
DN 5 (spraudnis) un skrūvējamu šļūtenes savienojumu G ½", spiediena 
pārbaudei ar saspiestu gaisu	 115667

	 1,5 m gara saspiesta gaisa šļūtene 8 mm diametrā, ar ātru  
savienotāju DN 5 (spraudnis, ligzda), gāzes pārbaudei ar  
saspiestu gaisu	 115747

	 Augstspiediena šļūtene ½" diametrā, 7 m gara, ar šļūtenes  
skrūvsavienojumiem G ½", ar aizbāžņiem, cauruļvadu sistēmu  
un tvertņu spiediena pārbaudēm ar ūdeni  
(REMS Multi-Push SLW Connected)	 115661

	 Dubultais nipelis 1", 2 sūkšanas/spiedienu šļūteņu savienošanai	 045159
	 Smalkais filtrs ar filtra ieliktni 90 µm	 115609
	 Filtra ieliktnis 90 µm	 043054
	 Aizvāžņi 1" ar ķēdi	 115619
	 Aizbāžņi 1" ar ķēdi (sūkšanas/spiediena šļūtenes)	 115620
	 Aizbāžņi ½" ar ķēdi	 115624
	 Aizvāžņi ½" ar ķēdi (augsta spiediena šļūtene)	 115623
	 Manometrs 6 MPa/60 bar /870 psi	 115140
	 Manometrs ar precīzu skalu 1,6 MPa/16 bar/232 psi,	 115045
	 Manometrs ar precīzu skalu 250 hPa/250 mbar/3,6 psi,	 047069
	 Aizsargpārvalks	 115677
	 Sistēmas koferis XL-Boxx šļūtenēm	 579600

1.3	 Darba diapazons
	 Glabāšanas temperatūra	 ≥ 5°C (≥ 41 °F)
	 Ūdens temperatūra	 5°C – 35°C (41 °F – 95 °F)
	 Apkārtējās vides temperatūra	 5°C – 40°C (41 °F – 104 °F)
	 pH vērtība	 6,5 – 9,5
	 Minimālais pārbaudes apjoms	  apmēram 10 l
	 Kompresors
	 Darba spiediens	 ≤ 0,8 MPa/8 bar/116 psi
	 Eļļas izdalīšanas ātrums
	 Sūkšanas jauda	 ≤ 230 Nl/min
	 Saspiestā gaisa rezervuāra apjoms (29)	 4,9 l
	 Kondensāta un daļiņu filtrs 	 5 µm
	 Cauruļvadu sistēmu skalošana
	 Ūdens savienojumu skalošana	 DN 25, 1"
	 Ūdens spiediens cauruļvadu tīklā	 ≤ 1 MPa/10 bar/145 psi
	 Ūdens spiediens skalošanai ar saspiesto gaisu	 ≤ 0,7 MPa/7 bar/101 psi
	 Ūdens caurtece	 ≤ 5 m³/h
	 Sistēmas caurules diametrs	 ≤ DN 50, 2"

	 Dzeramā ūdens sistēmu spiediena pārbaude  
(REMS Multi-Push SL/SLW Connected)

	 Spiediena pārbaude ar saspiesto gaisu	 ≤ 0,4 MPa/4 bar/58 psi
	 Nolasīšanas precizitāte < 200 mbar	 1 hPa/1 mbar/0,015 psi
	 Nolasīšanas precizitāte ≥ 200 mbar	 100 hPa/0,1 bar/1,5 psi
	 Spiediena pārbaude ar ūdeni	 ≤ 1,8 MPa/18 bar/261 psi
	 Nolasīšanas precizitāte	 0,02 MPa/0,2 bar/3 psi
	 Gāzes sistēmu spiediena pārbaude  

(REMS Multi-Push SL/SLW Connected)
	 Spiediena pārbaude ar saspiesto gaisu	 ≤ 0,3 MPa/3 bar/44 psi
	 Nolasīšanas precizitāte < 200 mbar	 10 Pa/0,1 mbar/0,002 psi
	 Nolasīšanas precizitāte ≥ 200 mbar	 100 hPa/0,1 bar/1,5 psi

1.4.	 Connected funkcijas
	 Reģistrēti produkti ar Connected funkcijām nodrošina lietotājam papildu iespējas, 

kas ir atkarīgas no produkta, piemēram: mērījumu datu (mērījuma datums un 
laiks, piemērota pārbaudes metode un pārbaudes noteikumi u. c.) protokolēšana 
un protokolu izveide ar uzņēmuma logotipu, kļūdu ziņojumu parādīšana, produkta 
konfigurācija (valoda, datums, laiks, laika zona, spiediena vienība u. c.), lietošanas 
bloķējumu iestatīšana (tūlītēja bloķēšana vai atgriezeniskā saite kā aizsardzība 
pret zādzībām), norāžu parādīšana (ikgadējā apskate un atkārtota pārbaude, 
jauna programmatūras versija, baterijas stāvoklis u. c.), jaunu programmatūras 
versiju lejupielāde un instalēšana.

1.5	 Elektriskie/elektroniskie dati	 230 V~; 50 Hz; 1.500 W 
	 Aizsardzības klase	 IP 32
	 Aizsardzības klase, ierīce, motors	 IP 20
	 Drošības klase 	 I
	 Darba režīms (nepārtraukta darbība)	 S 1
	 TFT LCD krāsu displejs ar skārienfunkciju	 4,3"	

izšķirtspēja	  480 × 272 pikseļi
	 Frekvence	 2,4 – 2,5 GHz
	 Pārraides ātrums	 maks. 150 Mb/s

1.6	 Gabarīti
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected 

	 570 × 370 × 530 mm (22,4" × 14,6" × 20,9")

1.7	 Svars
	 REMS Multi-Push S Connected	 32 kg (71 lb)
	 REMS Multi-Push SL Connected	 37 kg (81 lb)
	 REMS Multi-Push SLW Connected	 39 kg (86 lb)

1.8	 Informācija par troksni
	 Darba vietā izmērītā 
	 Emisijas vērtība 	 LPA = 73 dB(A); LWA = 92 dB(A); K = ± 1 dB(A)

2	 Pieņemšana ekspluatācijā
	 		 UZMANĪBUUZMANĪBU  
	 Ievērojiet valsts noteikumus attiecībā uz manuāli vadāmiem kravas svariem.
	 Kompresora/saspiesta gaisa tvertnes vads (33) uzkarsējas darba laikā - pieska-

roties tam, var gūt apdegumus.

	 IEVĒRĪBAIIEVĒRĪBAI  
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected nav paredzēts/piemērots pastāvīgai 

pieslēgšanai sistēmai. Pēc darbu pabeigšanas atslēdziet visas šļūtenes no 
sistēmas. REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected nedrīkst strādāt bez 
uzraudzības.

	 Riteņu montāža
	 Ievietojiet asi (36) caur caurumiem saspiesta gaisa tvertnes (29) stiprinājumu 

apakšējā pusē. Uzstādiet riteņus (38) uz ass (36) galiem un nostipriniet ar 
piegādātajiem fiksējošajiem gredzeniem.

2.1	 Elektriskais pieslēgums

	 		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS  
	 Ievērojiet tīkla spriegumu! Pirms elektroniskās skalošanas un spiediena 

pārbaudes iekārtas pieslēgšanas pārbaudiet, vai jauda, kas norādīta uz izkārtnes, 
atbilst tīkla spriegumam. Izmantojiet tikai spraudligzdas/pagarinājuma vadus ar 
drošības kontaktu. 

	 Pārbaudīt noplūdes strāvas aizsardzības slēdža PRCD darbību 
	 Pirms pieņemšanas ekspluatācijā un pirms katra darba sākuma jāpārbauda 

noplūdes strāvas aizsardzības slēdža PRCD (1) funkcija:
1.	 Tīkla kontaktdakšu pieslēdziet spraudligzdai. 
2.	 Nospiediet pārslēgu RESET (3), kontroles gaisma PRCD (31) izgaismojas 

sarkanā krāsā (darba stāvoklis). 
3.	 Izvelciet tīkla kontaktdakšu, kontroles gaisma PRCD (31) izdziest.
4.	 Tīkla kontaktdakšu atkal pieslēdziet spraudligzdai.
5.	 Nospiediet pārslēgu RESET (3), kontroles gaisma PRCD (31) izgaismojas 

sarkanā krāsā (darba stāvoklis).
6.	 Nospiediet pārslēgu TEST (2), kontroles gaisma PRCD (31) izdziest.
7.	 Nospiediet pārslēgu RESET (3), kontroles gaisma PRCD (31) izgaismojas 

sarkanā krāsā. 
	 Kontroles gaisma (5) izgaismojas zaļā krāsā. Apmēram pēc 10 s REMS 

Multi-Push ir gatava ekspluatācijai.

lav	 lav
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	 		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS  
	 Ja minētās noplūdes strāvas aizsardzības slēdža PRCD (1) funkcijas nav 

izpildītas, ekspluatāciju nedrīkst turpināt. Pastāv elektriska trieciena risks. 
Noplūdes strāvas aizsardzības slēdzis PRCD pārbauda pieslēgto ierīci, nevis 
sistēmu pirms spraudligzdas, arī ne pagarinājuma vadus vai kabeļu trumuļus.

	 Būvlaukumos, mitrā vidē, ārā vai iekštelpās vai līdzīgos apstākļos elektronisko 
skalošanas un spiediena pārbaudes iekārtu auruļu tīrīšanas mašīnu drīkst lietot 
tikai no tīkla, kas ir aprīkots ar noplūdes strāvas aizsardzības slēdzi (Fi slēdzi), 
kas atslēdz barošanu, ja noplūdes strāva uz zemi pārsniedz 30 mA 200 ms. 
Izmantojot pagarinājuma vadu, jāizvēlas vada šķērsgriezums, kas atbilst elek-
troniskajai skalošanai un spiediena pārbaudes iekārtai.

2.2.	 LCD krāsu displejs
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected vadību veic no LCD krāsu displeja 

ar skārienfunkciju (6). Pēc PRCD RESET pārslēga (2) nospiešanas uzgaidiet, 
līdz LCD krāsu displejā parādās trīs PUNKTI. Pēc tam turiet nospiestu ieslēg-
šanas/izslēgšanas pārslēgu uz ievades un vadības iekārtas lietotāja paneļa 
apmēram 2 sekundes. REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ierīce tiek 
ieslēgta. Parādās galvenā izvēlne.

	 Vadība notiek ar programmatūras pogām uz LCD krāsu displeja:

lav	 lav

Rīkjosla augšpusē

Galvenā izvēlne / … / … Izvēlnes maršruts

Lietošanas bloķējums aktivizēts, REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected nav bloķēta
Lietošanas bloķējums aktivizēts, REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected bloķēta 
Nav aktivizēts lietošanas bloķējums

Datu pārraide:
Dati tiek augšupielādēti mākonī.

REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected nav reģistrēta
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ir savienota ar mākoni, REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected nav reģistrēta
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ir savienota ar mākoni, REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ir reģistrēta
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected nevar savienoties ar mākoni
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected nav savienota ar mākoni, jo nav Wi-Fi savienojuma

Ir Wi-Fi savienojums
Ir Wi-Fi savienojums, nav interneta savienojuma
Wi-Fi deaktivizēts
Saglabātie Wi-Fi tīkli nav pieejami vai REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected vēl nav saglabāts neviens Wi-Fi tīkls.

Galvenais logs

Mainīgas indikācijas: Sveiciena un sākuma lapa, izvēlne, apakšizvēlne, 
iestatījumu/informācijas lapas,  
vērtību maiņa, paziņojumi, kļūdu paziņojumi

Pārvietoties uz augšu

Pārvietoties uz leju

Atvērt failu

Aizvērt failu

Rediģēt
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Rīkjosla apakšā

Tālāk / apstiprināt ievadi

Atpakaļ / atcelt izmaiņas

Apstiprināt

Pārtraukt

Iestatījumi:
Atveriet izvēlni „Iestatījumi” / Pieejama jauna programmatūras versija

Atmiņas pārvalde

Dzēst:
Dzēstu visus failus / dzēst atlasīto

Atpakaļ / atkārtot pārbaudi

Palaist programmu

Galvenā izvēlne

Sveiciena un sākuma lapa

REMS Multi-Push SLW Connected

2025-09-05  12:51:00  V 1.0.86

Sveiciena lapa ar ražotāja logotipu
Mašīnas tips, datums, laiks, programmatūras versija,  
lietošanas bloķējums B: Atlikušo dienu skaits d un stundu skaits h līdz 
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected tiks bloķēta

Galvenā izvēlne
Izvēlņu parādīšana
REMS Multi-Push S* / SL / SLW Connected ir gatava ekspluatācijai
 
* atšķirīga galvenā izvēlne
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Ziņojumi
Paziņojumi tiek parādīti LCD krāsu displejā ar skārienfunkciju, ieslēdzot REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected, kad ir noticis kāds notikums.

Lietošanas bloķējums A (manuāls), lietošanas bloķējums B (dienas), 
lietošanas bloķējums C (datums/laiks)
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ir bloķēta.  
Ar mobilo ierīci skenējiet QR kodu un mainiet lietošanas bloķējumu 
REMS servisa portālā.

Speicher voll: 
In Speicherverwaltung gehen und  
Dateien speichern oder löschen,  

dann Vorgang wiederholen oder fortsetzen  
(älteste Dateien werden dann gelöscht) 

Atmiņa pilna
Saglabātie dati turpmāk tiks pārrakstīti (vispirms vecākie dati).

E5001
Gerät erwärmen ≥ 5° C. Neueste Version  
Software installieren. Gerät ausschalten,  

Netzstecker ziehen. Alle Schläuche, Kappen,  
Stopfen abnehmen. Netzstecker einstecken,  

PRCD einschalten, Gerät einschalten.  
Tritt Fehler erneut auf,  

Gerät prüfen/instandsetzen lassen.

Teksta ziņojums “Error”
Error īsais teksts, skatīt „5. Traucējums”

Parametrs Saīsinājums Mērvienība

Mērķa pārbaudes spiediens p refer bar, mbar, MPa, hPa, psi
Faktiskais pārbaudes spiediens p actual bar, mbar, MPa, hPa, psi
Diferenciālais pārbaudes spiediens p diff bar, mbar, MPa, hPa, psi
Stabilizācijas/gaidīšanas laiks t stabi min.
Apkārtējās vides temperatūra T ambient °C, °F
Pārbaudes laiks t test min.
Starpība starp ūdens temperatūru  
un apkārtējās vides temperatūru Δ > 10K >10°C (10 Kelvin)

Presēšanas fitingu sistēma PfS ZVSHK
Slodzes pārbaude  
plastmasa + metāls P+M

Ūdens spiediens p H2O bar, MPa, psi
Minimālais plūsmas ātrums v H2O m/s
Skalošanas/dezinfekcijas/tīrīšanas/
konservēšanas laiks t H2O min

Ūdens apmaiņa n H2O n reizes
Skalošanas sekcijas tilpums VA H2O l
Plūsmas ātrums VS H2O l/min
Patērētais ūdens daudzums V H2O l
Lielākais nominālais diametrs maks. DN mm

2.3.	 Reģistrējiet REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected, savienojiet mobilo 
gala ierīci, savienojiet REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ar internetu 
un mākoni.

	 Lai izmantotu Connected funkcijas, REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected 
jāreģistrē REMS servisa portālā un jāsavieno ar internetu un ar mākoni.

	 Norādījums: REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected var lietot arī bez reģis-
trācijas un bez savienojuma ar internetu. Tomēr šajā gadījumā Connected 
funkcijas nav pieejamas. Iekšējā atmiņā tiek saglabāti līdz pat 40 protokoli. Ja 
tiek izveidoti papildu protokoli, atmiņa pārraksta vecāko failu. Šo protokolu 
eksportēšana bez reģistrācijas nav iespējama. Ja produkts tiek reģistrēts un 
izveidots interneta savienojums, dati tiek nosūtīti uz mākoni.

	 1.3.2. REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected reģistrācija REMS servisa 
portālā

	 REMS servisa portālā REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected var reģistrēt 
pieteiktajam lietotājam. Ja lietotāja konta vēl nav, izveidojiet lietotāja kontu 
REMS servisa portālā (https://service.rems.de), izmantojot izvēlnes punktu 
PIETEIKTIES. Lai apstiprinātu norādīto e-pasta adresi un kā pēdējo soli reģis-
trācijas procesā, noklikšķiniet uz aktivizācijas saites nosūtītajā e-pastā.
●	 Ieslēdziet REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected.
●	 QR kodu var parādīt izvēlnē „Iestatījumi” / „Servisa portāls”.
●	 Skenējiet QR kodu ar mobilo ierīci, piemēram, kameru. Pārlūkprogrammā 

tiek atvērts REMS servisa portāls. Reģistrējiet vai piesakiet lietotāju REMS 
servisa portālā.

●	 Nospiediet ekrāna pogu “Reģistrēt produktu”. Veiksmīga reģistrācija tiks 
apstiprināta. Ja REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected jau ir reģistrēta, 
tiek atvērta lapa „PRODUKTU PĀRVALDĪBA”.
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	 Reģistrāciju var atcelt tikai šis lietotājs. Ja produkts tiek pārdots, lietotājam ir 
jāatceļ reģistrācija, pretējā gadījumā produkta pircējs nevarēs reģistrēties 
Connected funkciju lietošanai. Papildus ir jāveic „Rūpnīcas iestatījumu aties-
tatīšana”, lai dzēstu iekšējo atmiņu.

	 2.3.2. Savienojiet mobilo gala ierīci ar REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected
	 Norādījums: REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected var savienot caur inter-

netu ar mākoni, izmantojot pieejamu Wi-Fi tīklu vai mobilās gala ierīces tīklāju.
●	 Ieslēdziet REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected.
●	 Atveriet izvēlni „Iestatījumi” / „Wi-Fi”.
●	 Aktivizējiet »Wi-Fi«.
●	 Aktivizējiet »AP« (Access Point - piekļuves punkts).

	 REMS Multi-Push S /SL / SLW Connected tagad ir redzama savienojamajām 
ierīcēm.
●	 Mobilajā gala ierīcē atveriet Wi-Fi iestatījumus. Ja nepieciešams, ieslēdziet 

Wi-Fi. Papildinformāciju skatiet mobilās ierīces ražotāja informācijā.
●	 Izvēlieties REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected piekļuves punktu 

„RE-MP sērijas numurs“.
●	 Ievadiet paroli „12345678“ un savienojiet.
	 Mobilajā ierīcē automātiski atveras konfigurācijas lapa (9. attēls). 

	 Norādījums: Ja konfigurācijas lapa atveras automātiski, mobilajā gala ierīcē 
atveriet tīmekļa pārlūkprogrammu un adreses joslā ievadiet REMS Multi-Push 
S / SL / SLW Connected piekļuves punkta IP adresi http://192.9.200.1.

	 Ar interneta starpniecību savienojiet REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected 
ar mākoni

	 Ar interneta starpniecību savienojiet REMS Multi-Push S / SL / SLW 
Connected ar mākoni, izmantojot pieejamo Wi-Fi tīklu (9. attēls):
●	 Atlasiet Wi-Fi tīklu (H), ievadiet Wi-Fi paroli (E) un izveidojiet savienojumu 

ar ekrāna pogu “Save” (D).
	� Norādījums: Wi-Fi tīklus, kas savienoti, izmantojot starpniekserveri, nevar 

izmantot. Šāds savienojums tiek izmantots, piemēram, viesu piekļuvei 
viesnīcās vai publiski pieejamos tīklos, un to bieži var atpazīt pēc tā, ka ir 
nepieciešams apstiprinājums sveiciena vai pieteikšanās lapā.

●	 Atveriet “Iestatījumi” / “Wi-Fi”. Atspējojiet “AP” ierīcē REMS Multi-Push 
S / SL / SLW Connected.

	 Simboli „Wi-Fi” un „Cloud” tiek parādīti simbolu joslā LCD krāsu displeja augš-
daļā ar skārienfunkciju (6).

	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected var saglabāt līdz pat 10 Wi-Fi tīkliem. 
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected automātiski izveidos savienojumu, 
tiklīdz būs pieejams jau zināms Wi-Fi tīkls. Tas var ilgt apmēram vienu minūti.

	 Atzīmējot izvēles rūtiņu “show all” (A), tiek parādīti visi saglabātie Wi-Fi tīkli, 
tostarp tie, kas pašlaik nav pieejami. Ja vēlaties izmantot noteiktu saglabāto 
Wi-Fi tīklu no saglabāto Wi-Fi tīklu saraksta (I), atlasiet to un nospiediet pogu 
“Connect” (B). Lai izdzēstu saglabātu Wi-Fi tīklu, atlasiet to un nospiediet pogu 
“Delete network” (C). 

	 3.3.2. Ar mobilās gala ierīces tīklāja starpniecību savienojiet REMS Multi-
Push S / SL / SLW Connected ar internetu un ar mākoni (9. attēls):

	 Kā alternatīvu savienojumam ar Wi-Fi tīkla starpniecību mobilo gala ierīci var 
iestatīt arī kā tīklāju, lai izveidotu interneta savienojumu REMS Multi-Push 
S / SL / SLW Connected ierīcei.

	 Mobilās ierīces ar Android operētājsistēmu:
●	 Savienojiet mobilo gala ierīci ar REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected, 

skatīt „2.3.2. Savienot mobilo gala ierīci ar REMS Multi-Push S / SL / SLW 
Connected”.

●	 Konfigurācijas lapā “WI-FI SELECTION” (9. attēls) atlasiet “other SSID” 
(G) un ievades laukā ievadiet tīklāja nosaukumu.

●	 Ievadiet paroli un saglabājiet ar ekrāna pogu “Save” (D).
●	 Atspējojiet “AP” ierīcē REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected.
●	 Aktivizējiet tīklāju, izmantojot mobilās ierīces vadības centru. Jāpiebilst, ka 

mobilajā ierīcē tīklāja joslas platumam jābūt iestatītam uz 2,4 GHz. 
	 Pēc īsa gaidīšanas laika REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected savienojas 

ar tīklāju. Simboli „Wi-Fi” un „Cloud” tiek parādīti simbolu joslā LCD krāsu 
displeja augšdaļā ar skārienfunkciju (6). Var paiet dažas minūtes, līdz tiks 
parādīta šī indikācija. Ja indikācija netiek parādīta, izslēdziet un atkal ieslēdziet 
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected. Simboli „Wi-Fi” un „Cloud” tiek 
parādīti simbolu joslā LCD krāsu displeja augšdaļā ar skārienfunkciju (6).

	 Mobilās ierīces ar iOS operētājsistēmu:
●	 Savienojiet mobilo gala ierīci ar REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected, 

skatīt „2.3.2. Savienot mobilo gala ierīci ar REMS Multi-Push S / SL / SLW 
Connected”.

●	 Konfigurācijas lapā “WI-FI SELECTION” (9. attēls) atlasiet “other SSID” 
(G) un ievades laukā ievadiet tīklāja nosaukumu.

●	 Ievadiet paroli un saglabājiet ar ekrāna pogu “Save” (D).
●	 Izslēdziet REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected, izmantojot noplūdes 

strāvas aizsargslēdzi PRCD (1).
●	 Aktivizējiet tīklāju mobilās ierīces vadības centrā. Jāpiebilst, ka mobilajā 

ierīcē tīklāja joslas platumam jābūt iestatītam uz 2,4 GHz. Operētājsistēmai 
iOS 15 un jaunākai versijai atlasiet “Maksimizēt saderību”. Papildinformā-
ciju skatiet mobilās ierīces ražotāja informācijā.

●	 Atstājiet atvērtu aktivizēšanas lapu “Personīgais tīklājs” un uzgaidiet vismaz 10 s.

	 Norādījums: Savienojums ar mobilās ierīces tīklāju ir iespējams tikai tad, ja 
aktivizācijas lapa paliek atvērta.
	 ●	Atkal ieslēdziet REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected.

	 Pēc īsa gaidīšanas laika REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected savienojas 
ar tīklāju. Simboli „Wi-Fi” un „Cloud” tiek parādīti simbolu joslā LCD krāsu 
displeja augšdaļā ar skārienfunkciju (6). Var paiet dažas minūtes, līdz tiks 
parādīta šī indikācija. Ja indikācija netiek parādīta, izslēdziet un atkal ieslēdziet 
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected. Simboli „Wi-Fi” un „Cloud” tiek 
parādīti simbolu joslā LCD krāsu displeja augšdaļā ar skārienfunkciju (6).

2.4.	 Pārbaudīt programmatūras versiju un instalēt jauno programmatūras 
versiju

	 Pirms REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected lietošanas jāpārbauda, vai 
ievades un vadības ierīcē ir instalēta jaunākā programmatūras versija.
1.	 Izvēlieties “Iestatījumi” / “Programmatūra”.

	 Tiek parādīta instalētā programmatūras versija. Ja ir Wi-Fi savienojums, pēc 
veiksmīgas reģistrācijas (skatīt 2.3.1 “REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected 
reģistrēšana REMS servisa portālā”) tiek parādīta arī jaunākā programmatūras 
versija. Jaunu programmatūras versiju var instalēt, izmantojot esošo interneta 
savienojumu ar mākoni.

	 Programmatūras atjauninājuma lejupielāde un instalēšana, izmantojot 
Wi-Fi

	 Jaunas programmatūras versijas pieejamība tiek norādīta ar sarkanu apli uz 
simbola “Iestatījumi”.
1.	 Atveriet “Iestatījumi” / “Programmatūra”.
2.	 Nospiediet “Apstiprināt”.
	 E-pasts ar saiti uz aktuālo informāciju par datu aizsardzību tiek nosūtīts uz 

lietotāja reģistrēto e-pasta adresi, kā arī lietotājam, kuram ir piešķirtas 
piekļuves tiesības mašīnai, un uz LCD krāsu displeja ar skārienfunkciju (6) 
tiek parādīts aicinājums iepazīties ar informāciju par datu aizsardzību. 

3.	 Nospiediet “Apstiprināt” vai “Atcelt”.
	 Pēc pogas “Apstiprināt” nospiešanas sākas jaunas programmatūras versijas 

lejupielāde. Progress tiek parādīts procentos. Lejupielādes laikā neizslēdziet 
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected. Ja tika nospiesta atcelšanas 
poga, atjauninājums netiks veikts.

4.	 Pēc lejupielādes pabeigšanas restartējiet REMS Multi-Push S / SL / SLW 
Connected, izmantojot noplūdes strāvas aizsargslēdzi PRCD (1).

	 LCD krāsu displejā ar skārienfunkciju (6) parādās Boot izvēlne.
5.	 Apstipriniet ziņojumu “Install New Update” ar “Yes”. Instalēšanas laikā 

neizslēdziet REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected.
	 Parādās ziņojums “Update Successful. Please restart machine”.
6.	 Restartējiet REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected, izmantojot noplūdes 

strāvas aizsargslēdzi PRCD (1).

	 IEVĒRĪBAIIEVĒRĪBAI  
	 Regulāri atjauninājumi nodrošina programmatūras aktualitāti, funkcionalitāti un 

drošību. Atjauninājumi var ietvert izmaiņas tekstā vai grafikā.

2.5. 	REMS servisa portāls (https://service.rems.de)
	 2.5.1. Connected funkcijas
	 Pēc REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected reģistrēšanas REMS servisa 

portālā lietotājs var izmantot dažādas papildu, no produkta atkarīgas funkcijas 
un veikt piedziņas mašīnas iestatījumus.

	 Skatīt arī rems.service.de

	 2.5.2. “Produkta pārvaldība”
	 Atlasiet izvēlnes vienumu “Connected” → “Produkta pārvaldība”. Parādīt visus 

lietotājam reģistrētos produktus, produktus ar lietotājam piešķirtajām piekļuves 
tiesībām un produktus ar atceltu reģistrāciju. Lai iegūtu detalizētu produkta 
skatu, atlasiet atbilstošo sērijas numuru.

	 nnnnnn-jjjj PRODUKTA PARVALDĪŠANA
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected
	 Indikācija: sērijas numurs, produkts, piezīmes (piemēram, lietotājs), reģistrēšanas 

datums, savienojuma statuss, nākamais serviss, programmatūras versija, 
lietošanas instrukcija, reģistrācijas saite

	 Ekrāna pogas:
	 visu izmaiņu vēsture 
	 Parādīt iestatījumus	� Iestatījumu izmaiņu pārskats  

Informēšana par izmaiņām  
Iekārtot informācijas e-pasta ziņojumu 
lietotājam

	 Pildīšanas, skalošanas vai  
pārbaudīšanas procesi	 Protokolu pārskats

	 Atcelt reģistrāciju*	� Uzmanību: Mašīnas reģistrācija tiks 
nekavējoties dzēsta!

	 Piekļuves tiesību piešķiršana*	� Piešķirt citiem lietotājiem piekļuves tiesības 
REMS servisa portālam*

	 * Indikācija pieejama tikai lietotājam, kurš reģistrējis produktu

lav	 lav
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	 Iestatījums servisa portālā:
	 Datuma formāts		  GGGG-MM-DD*, MM/DD/GGGG, DD.MM.GGGG
	 Laika formāts		  12, 24*
	 Laika josla		  Laika joslas izvēle, (UTC+01:00)*)
	 Spiediena mērvienība	 bar*, Pa, psi
	 Lietošanas bloķējums A  

(manuāls)		   ieslēgts, izslēgts*
	 Lietošanas bloķējumu B  

(dienas) 		  var brīvi izvēlēties ≤ 365 dienas, (0)* 

	 Lietošanas bloķējums C  
(datums/laiks)		  Datuma/laika diapazons iestatāms

	 Temperatūras mērvienība	 °C*, °F
	 Garuma mērvienība	 m*, inch
	 Programmatūras versija	 Instalētās programmatūras versijas indikācija
	 * Rūpnīcas iestatījums

	 Izmainītie iestatījumi jāapstiprina ar ekrāna pogu “Pārņemt izmaiņas”.

	 Kļūda:
	 Pēdējo kļūdu ziņojumu saraksts

	 2.5.3. Pārbaudes procesu parādīšana un mērījumu protokolu izveide
	 Izvēlieties izvēlnes vienumu “Connected” / “Multi-Push Connected pildīšanas, 

skalošanas vai pārbaudīšanas procesi”. Par katru pildīšanas, skalošanas vai 
pārbaudīšanas procesu var izveidot protokolu. Izvēloties vēlamo pildīšanas, 
skalošanas vai pārbaudīšanas procesu, tiek atvērta lapa „Pildīšanas, skalošanas 
vai pārbaudīšanas procesa izveide” veidlapas formā. No izvēles saraksta 
izvēlieties vēlamo protokolu. Aizpildot veidlapu, obligāti jāpiekrīt piekrišanas 
paziņojumam. Attēlus un piezīmes var pievienot protokolam. Tie ir jāaugšupie-
lādē pirms vai pēc mērījuma, izmantojot QR kodu Multi-Push krāsu LCD displejā. 
Noklikšķinot uz ekrāna pogas “Izveidot mērījumu protokolu (PDF)”, mērījumu 
protokols tiek izveidots PDF formātā un ir pieejams lejupielādei.

	 2.5.4. Lietošanas bloķējumi
	 REMS servisa portālā reģistrētam produktam var iestatīt dažādus lietošanas 

bloķējumus. Iestatījumi tiek saglabāti mākonī, izmantojot pogu “Nosūtīt izmaiņas”. 
Nākamajā reizē, kad produkts tiks savienots ar mākoni, tiks pārņemti produkta 
iestatījumi un aktivizēts lietošanas bloķējums. Ja ir aktivizēts lietošanas bloķē-
jums, LCD krāsu displejā ar skārienfunkciju (6) tiek parādīts QR kods, ar kuru 
var atvērt REMS servisa portālu.

	 Lietošanas bloķējums A (manuāls)
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected tiks bloķēts, tiklīdz tiks izveidots 

nākamais savienojums ar mākoni.
	 Lietošanas bloķējums B (dienas)
	 Izmantošanas bloķējums B nosaka laika periodu, kurā REMS Multi-Push 

S / SL / SLW Connected ir jāsavienojas ar mākoni caur internetu. Ja šajā periodā 
nav atgriezeniskās saites ar mākoni, produkts tiek bloķēts. Ja ir aktivizēts 
lietošanas bloķējums B (dienas), LCD krāsu displejā ar skārienfunkciju (6) tiek 
parādīts QR kods, ar kuru var atvērt REMS servisa portālu.

	 Lietošanas bloķējums C (datums/laiks)
	 Ar pogu „Rediģēt” var noteikt laika un datuma diapazonus kā bloķēšanas 

periodus. Šajos bloķēšanas periodos mašīnu nevar izmantot.

2.6.	 Programmas “Skalošana” 
	 2.6.1. Skalošana EN 806-4
	 Dzeramā ūdens sistēmu skalošanai ar ūdeni, ar ūdens un gaisa maisījumu ar 

mainīgu saspiestu gaisu un ar ūdens un gaisa maisījumu ar nemainīgu saspiestu 
gaisu pieslēgt REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ūdens apgādes sistēmai 
vai sistēmas sadales akumulatoram, kā parādīts attēlā:

	 Pēc mājas pieslēguma (ūdens skaitītāja) jābūt uzstādītam smalkajam filtram 
(7). Ja smalkā filtra nav, montējiet REMS smalko filtru (preces numurs 115609) 
ar filtra ieliktni 90 μm starp sūkšanas/spiediena šļūteni (8) un skalošanas 
ieplūdes atveri (9). Otro sūkšanas/spiediena šļūteni (8) pieslēdziet skalošanas 
izplūdes atverei (10) un savienojiet ar skalojamo sistēmu.

	 2.6.2. Vienkārša skalošana prEN14336:2021
	 Apkures sistēmu skalošanai/attīrīšanai no nogulsnēm, rīkojieties saskaņā ar 

2.6.1. punktu. Lai novērstu dzeramā ūdens piesārņojumu, kas rodas atgrieze-
niskās plūsmas rezultātā pēc mājas pieslēguma (ūdens skaitītājs), ir jāuzstāda 
sistēmas atdalītājs saskaņā ar EN 1717:2000. Lai izvairītos no piesārņojuma, 
apkures sistēmām izmantotos sūkšanas/spiediena šļūtenes vairs neizmantojiet 
dzeramā ūdens cauruļvadiem.

2.7.	 Programma “Aktīvās vielas”

	 		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS  
	 Jāievēro Eiropas standarts EN 806-4:201010) , lai izvairītos no bojājumiem 

cilvēkiem, īpašumam un videi. 
	 2.7.1. Dzeramā ūdens sistēmu dezinfekcijai Vācijā tiek ieteikts izmantot ūdeņraža 

peroksīdu H2O2, nātrija hipohlorītu NaOCl un hlora dioksīdu ClO2 11). 
	 Jāievēro REMS Peroxi un REMS Color drošības informācijas lapas, kuras ir 

pieejamas tīmekļa vietnē www.rems.de → Dokumenti lejupielādei → Drošības 
informācijas lapas, kā arī attiecīgās valsts likumdošanas un vietējo normatīvo 
aktu prasības.

	 Izvēloties ķīmisko vielu dezinfekcijai jāņem vērā arī lietotāja ērtību, darba 
drošību un vides aizsardzības aspektus. Jāņem vērā, ka lietojot hloru saturošus 
oksidācijas līdzekļus (nātrija hipohlorīts NaOCl un hlora dioksīds Chlordioxid 
ClO2) var veidoties organiski hlora savienojumi, kas uzskatāmi par bīstamiem 
apkārtējai videi. 

	 Tādēļ REMS iesaka veikt dzeramā ūdens sistēmu dezinfekciju ar REMS Peroxi 
(ūdeņraža peroksīds H2O2. REMS Peroxi ir gatavs lietošanai un, pateicoties tā 
sastāvam un nelielajam ūdeņraža peroksīda daudzumam, ir nekaitīgs cilvēkiem 
un videi. REMS Peroxi nav klasificēts kā bīstama viela, un pēc lietošanas to var 
atšķaidīt un izliet kanalizācijā. Šim šķīdumam ir pievienota nekaitīga krāsviela. 
1 l dozēšanas šķidruma pudeles saturs ir pietiekams, lai dezinficētu apmēram 
100 l tilpuma posmu. Tāpēc REMS iesaka dzeramā ūdens sistēmas dezinficēt 
ar REMS Peroxi (ūdeņraža peroksīds H2O2). Attiecībā uz lietotāja ērtības, darba 
drošības un vides aizsardzības aspektiem ūdeņraža peroksīds ir labāka alter-
natīva, jo lietošanas laikā tas sadalās uz skābekli un ūdeni, tādējādi neveidojot 
nekādus bīstamus sadalīšanās produktus un ņemot vērā ātro sadalīšanās 
procesu bez problēmām drīkst nokļūt kanalizācijā. Turklāt REMS Peroxi ūdeņ-
raža peroksīda 1,5 % koncentrācija netiek uzskatīta par bīstamu (nav bīstama 
viela).

	 REMS Peroxi sastāv no ūdeņaina ūdeņraža peroksīda šķīduma, kas saskaņā 
ar augstāk minētajām tiesību normām lietošanas koncentrācijā atbilst dozēšanas 
šķīdumam 1,5 % H2O2, attiecīgi 15 g/l H2O2. Izšķīdinot 100 l ūdens saņem 
dezinfekcijas šķīdumu ar koncentrāciju 150 mg H2O2 / l.

	 Tāpēc nav ieteicams sagatavot dezinfekcijas līdzekļus, piemēram, ūdeņraža 
H2O2, ar lielāku koncentrāciju, kuru lietotājam būtu vēl jāizšķīdina lai saņemtu 
zemākas koncentrācijas dozēšanas šķīdumu. Augstākas dezinfekcijas līdzekļa 
koncentrācijas dēļ šāda veida darbības ir bīstamas, tāpēc noteikti jāievēro 
normatīvos aktus, kas regulē darbu ar bīstamām un ķīmiskām vielām, kā arī 
citas vietējās likumdošanas prasības. Ja dozēšanas šķīdums tiek pagatavots 
nepareizi, iespējams gūt savainojumus un bojāt dzeramā ūdens sistēmu.

	 Sistēmas sagatavošana
	 Pēc ēkas pieslēgvietas ūdensapgādes tīklam (ūdens skaitītājs) montējiet REMS 

smalko filtru (7) (preces Nr. 115609) ar filtra ieliktni 90 µm. Pirms un pēc smalkā 
filtra savienojiet iesūkšanas/spiediena šļūteni (1. attēls (8)) ar skalošanas 
ieplūdes atveri (9). Pie REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected skalošanas 
izplūdes atveres (10) montējiet dzeramā ūdens sistēmu dezinfekcijas iekārtu 
REMS V-Jet TW ar ieplūdes atveri (11). Ievērojiet caurteces virziena bultiņas. 
Dezinfekcijas iekārtas galvenais vads sastāv no ieplūdes atveres, spiediena 
ierobežošanas vārsta (12), pārplūdes vārsta (13), izplūdes atveres, kas ved 
sistēmā (14). Ar iesūkšanas/spiediena šļūteni (8) tā tiek pieslēgta dezinficēja-
majai sistēmai. Pieplūstošais ūdens tiek daļēji iespiests caur caurteces galviņu 
(15) pudelē (16), kur atrodas dezinfekcijas šķīdums. Šķīdums tiek ievadīts 
dezinficējamajā dzeramā ūdens sistēmā. 

	 IEVĒRĪBAIIEVĒRĪBAI  
	 Lai pēc dezinfekcijas veiktu dzeramā ūdens sistēmas skalošanu, dezinfekcijas 

iekārta REMS V-Jet TW jādemontē no REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected. 
Lai dezinfekcijas veikšanai izmantotās sūkšanas/spiediena šļūtenes varētu 
izmantot dzeramā ūdens sistēmu spiediena pārbaudes veikšanai, šļūtenes 
kārtīgi jāizskalo. Laika gaitā ūdeņraža peroksīds sadalās un zaudē savu iedar-
bības efektivitāti atkarībā no glabāšanas apstākļiem. Tādēļ pirms katras 
dezinfekcijas vajadzētu pārbaudīt dozējamā šķīduma koncentrācijas efektivitāti. 
Šim nolūkam ielejiet 100 ml ūdens tīrā traukā ar vāku, ar katram REMS Peroxi 
Color komplektam pievienotās pipetes palīdzību paņemiet no pudeles 1 ml 
dozējamā šķīduma un ielejiet šķīdumu traukā (atšķaidīšana 1:100). Aizveriet 
trauku un kārtīgi sakratiet. Ar testa nūjiņu (preces numurs 091072) saskaņā ar 
instrukcijām, kas norādītas uz testa nūjiņu pakas, tiek pārbaudītas tvertnes 
satura koncentrācija. Koncentrācijai jābūt ≥ 150 mg/l H2O2. 

	 Iebūvētas sprauslas automātiskai dozēšanai ar REMS V-Jet TW un REMS 
V-Jet H palīdzību ir atšķirīgas un atbilst sūknējamo REMS vielu īpašībām. Tādēļ 
sprauslas jālieto tikai atbilstoši instrukcijai.

	 2.7.2. Programmas “Aktīvās vielas”: Apkures sistēmas tīrīšana un konservēšana
	 Sistēmas sagatavošana
	 Lai novērstu dzeramā ūdens piesārņošanu, pirms apkures sistēmu tīrīšanas 

un konservēšanas ar REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected palīdzību 
montējiet drošības ierīces, kas nodrošina aizsardzību pret ūdens piesārņošanu 
netīrā ūdens atgriešanās rezultātā, piemēram, ūdensvadu tīkla atdalītāju, 
saskaņā ar EN 1717:2000 prasībām. 

	 Montējiet REMS smalko filtru (7) (prece Nr. 115609) ar 90 µm filtra ieliktni. Pēc 
smalkā filtra savienojiet iesūkšanas/spiediena šļūteni (8) ar skalošanas ieplūdes 
atveri (9). Pie REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected skalošanas izplūdes 
atveres (10) montējiet apkures sistēmu tīrīšanas un konservēšanas iekārtu 
REMS V-Jet TW ar ieplūdes atveri (11). Ievērojiet caurteces virziena bultiņas. 
Tīrīšanas un konservēšanas iekārtas galvenais vads sastāv no ieplūdes atveres, 
spiediena ierobežošanas vārsta (12), pārplūdes vārsta (13), izplūdes atveri, 
kas ved apkures sistēmā (14). Ar iesūkšanas/spiediena šļūteni (8) tas tiek 
pieslēgts tīrāmajai apkures sistēmai. Pieplūstošais ūdens tiek daļēji iespiests 
caur caurteces galviņu (15) pudelē (16), kur atrodas dezinfekcijas šķīdums, 
kurā atrodas apkures sistēmām paredzētais tīrīšanas līdzeklis REMS CleanH 
vai pretkorozijas aizsardzības šķīdums REMS NoCor. Šķīdums tiek ievadīts 
iztīrāmajā vai konservējamā apkures sistēmā. REMS CleanH vai REMS NoCor 
1 litra pudeles saturs ir paredzēts apmēram uz 100 litriem. REMS CleanH ir 
iekrāsots zaļā krāsā piepildīšanas un izmazgāšanas kontroles veikšanai, REMS 
NoCor ir iekrāsots zilā krāsā piepildīšanas kontroles veikšanai. Noteikti jāievēro 
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REMS CleanH un REMS NoCor drošības lapas, kas pieejamas tīmekļa vietnē 
www.rems.de → Dokumenti lejupielādei → Drošības lapas, kā arī attiecīgās 
valsts likumdošanas un vietējo normatīvo aktu prasības. 

	 IEVĒRĪBAIIEVĒRĪBAI  
	 Tīrīšanas un pretkorozijas aizsardzības līdzekļi nedrīkst plūst caur REMS 

Multi-Push S / SL / SLW Connected vadiem.
	 Lai izvairītos no piesārņojuma, apkures sistēmām izmantotos sūkšanas/spie-

diena šļūtenes vairs neizmantojiet dzeramā ūdens cauruļvadiem.

	 Iebūvētas sprauslas automātiskai dozēšanai ar REMS V-Jet TW un REMS 
V-Jet H palīdzību ir atšķirīgas un atbilst sūknējamo REMS vielu īpašībām. Tādēļ 
sprauslas jālieto tikai atbilstoši instrukcijai.

2.8.	 Pārbaudes programmas (REMS Multi-Push SL / SLW Connected)
	 2.8.1. Blīvuma un slodzes pārbaude saskaņā ar Vācijas santehnikas, apkures 

un kondicionēšanas tehnikas apvienība (ZVSHK) atgādni “Dzeramā ūdens 
sistēmu pārbaude ar saspiestu gaisu, inertu gāzi vai ūdeni” (2017. gada janvāra 
redakcija) 9)

	 		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS  
	 Ievērojiet Vācijas santehnikas, apkures un kondicionēšanas tehnikas 

apvienības (ZVSHK) atgādni “Dzeramā ūdens sistēmu pārbaude ar saspiestu 
gaisu, inertu gāzi vai ūdeni” (2017. gada janvāra redakcijā 9), lai izvairītos 
no cilvēku ievainojumiem, mantas bojājumiem un vides kaitējuma.2)

	 Jāievēro ekspluatācijas valstī spēkā esošās likumdošanas prasības, 
noteikumi un drošības prasības.

	 Sistēmas sagatavošana
	 Pirms pārbaudes veikšanas ar saspiestu gaisu noteikti jānovērtē, vai pārbau-

dāmā sistēma atbilst vajadzīgajam/izvēlētajam pārbaudes spiedienam „p refer“.
	 Saspiesta gaisa šļūteni (18) savienojiet ar izeju Spiediena pārbaude ar saspiestu 

gaisu, saspiesta gaisa sūknis (17) un saspiesta gaisa šļūteni (18) savienojiet 
ar pārbaudāmo sistēmu.

	 2.8.2. Dzeramā ūdens sistēmu spiediena un blīvuma pārbaude ar ūdeni saskaņā 
ar EN 806-4:2010 (REMS Multi-Push SLW Connected)

	 		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS  
	 Šīs pārbaudes veikšanai REMS Multi-Push SLW Connected ierīcē papildus 

iebūvētā hidropneimatiskā ūdens sūkņa barošana notiek no iebūvētā REMS 
Multi-Push SLW Connected kompresora. Hidropneimatiskais ūdens sūknis 
ģenerē ūdens spiedienu maks. 1,8 MPa/18 bar/261 psi. Pirms pārbaudēm ar 
ūdeni pēc A, B, C metodēm noteikti jānovērtē, vai pārbaudāmā sistēma atbilst 
vajadzīgajam/izvēlētajam pārbaudes spiedienam „p refer“.

	 Sistēmas sagatavošana
	 Pēc ēkas pieslēgvietas ūdensapgādes tīklam (ūdens skaitītājs) montējiet REMS 

smalko filtru (7) (preces Nr. 115609) ar filtra ieliktni 90 µm. Pēc smalkā filtra 
pieslēdziet sūkšanas/spiediena šļūteni (8) ieplūdes atverei, kas paredzēta 
spiediena pārbaudei ar ūdeni (19). Pieslēdziet augstspiediena šļūteni (21) pie 
izplūdes atveres, kas paredzēta spiediena pārbaudei ar ūdeni (20), un savie-
nojiet ar pārbaudāmo sistēmu. Lai samazinātu spiedienu, ļaut ūdenim (22) 
notecēt tvertnē (spainī).

	 2.8.3. Gāzes cauruļvadu sistēmu slodzes un blīvuma pārbaude ar saspiestu 
gaisu saskaņā ar Vācijas gāzes un ūdens saimniecības apvienības - Deutscher 
Verein des Gas- und Wasserfaches e. V. “Tehniskajiem noteikumiem, darba 
lapa DVGW G 600 (A), DVGW-TRGI 2018”.

	 		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS  
	 Ievērojiet Vācijas gāzes un ūdens saimniecības apvienības - Deutscher 

Verein des Gas- und Wasserfaches e. V. “Tehniskos noteikumus, darba 
lapu G 600 (A), DVGW-TRGI 2018” 12) , lai izvairītos no cilvēku ievainojumiem, 
mantas bojājumiem un vides kaitējuma.

	 Jāievēro ekspluatācijas valstī spēkā esošās likumdošanas prasības, 
noteikumi un drošības prasības.

	 Pirms pārbaudes veikšanas ar saspiestu gaisu noteikti jānovērtē, vai pārbau-
dāmā sistēma atbilst vajadzīgajam/izvēlētajam pārbaudes spiedienam „p refer“.

	 Saspiesta gaisa šļūteni (18) savienojiet ar izeju Spiediena pārbaude ar saspiestu 
gaisu, saspiesta gaisa sūknis (17) un saspiesta gaisa šļūteni (18) savienojiet 
ar pārbaudāmo sistēmu.

2.9.	 Programma “Saspiesta gaisa sūknis”
	 Ar šo programmu var veikt visu veidu tvertņu pildīšanu ar sūkni. Saspiesta 

gaisa šļūteni (18) savienojiet ar izeju Spiediena pārbaude ar saspiestu gaisu, 
saspiesta gaisa sūknis (17) un pēc tam savienojiet ar piepildāmo tvertni, 
piemēram, kompensācijas tvertni vai riepām. Vērtība 0,02 MPa/0,2 bar/2,9 psi 
ir iestatīta iepriekš.

2.10. Atmiņas pārvaldīšana (datu pārraide)
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected elektroniskā atmiņa ir paredzēta 40 

failiem (protokoliem). Tiklīdz sākuma izvēlnē ir izvēlēta un palaista programma, 
automātiski tiek izveidots jauns fails un saglabāts protokols. Tas notiek arī tad, 
ja programma pēc tam tiek pārtraukta Tiklīdz 40. atmiņas vieta ir aizņemta, pēc 
programmas palaišanas LCD krāsu displejā ar skārienfunkciju (6) parādās 
paziņojums, ka atmiņa ir pilna. Atmiņas pārvaldības funkcija ļauj atbrīvot atmiņas 
vietas. Ja atmiņas vieta netiek atbrīvota un tiek palaista programma, programmas 
beigās tiek izveidots fails, kas pārraksta vecāko failu atmiņā. 

	 Ja ir Wi-Fi savienojums ar mākoni, fails tiek pārsūtīts uz REMS servisa portālu 
un dzēsts no REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected atmiņas. Tādējādi 
atmiņas kapacitāte ir neierobežota.

2.11.	Izvēlne “Iestatījumi”

Iestatījumi

	 IEVĒRĪBAIIEVĒRĪBAI  
	 Attiecīgās vērtības dažādiem pārbaudes kritērijiem REMS Multi-Push SL / SLW 

Connected izvēlnē “Iestatījumi” ir norādītas saskaņā ar EN 806-4:2010 respek-
tīvi Vācijas santehnikas, apkures un kondicionēšanas tehnikas speciālistu 
apvienības - Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK) atgādni “Dzeramā 
ūdens sistēmu blīvuma pārbaudes ar saspiestu gaisu, inertu gāzi vai ūdeni” 
(2017. gada janvāra redakcijā), Vācijas gāzes un ūdens saimniecību apvienības 
- Deutscher Verein des Gas- und Wasserfaches Tehniskajiem noteikumiem 
„Tehniskie noteikumi gāzes sistēmām - darba lapa G 600 (A) DVGW-TRGI 
2018”. Lietotājs var mainīt visus iestatītos lielumus pārbaudes programmām 
izvēlnē “Iestatījumi” un programmās “Skalošana”, “Pārbaude ar saspiestu 
gaisu”, “Pārbaude ar ūdeni”. Izmaiņas izvēlnē “Iestatījumi” tiek saglabātas, t.i. 
tās ir redzamas nākamajā REMS Multi-Push SL / SLW Connected ieslēgšanas 
reizē. Ja iestatītie lielumi tiek mainīti tikai vienā no programmām, nākamajā 
REMS Multi-Push SL / SLW Connected ieslēgšanas reizē parādās sākotnējie 
lielumi.

	 Uzmanību: Par vecajiem vai jaunajiem pārbaudes kritērijiem (pārbaudes 
procesi, spiedieni un laiki), kā arī par iestatītajiem lielumiem atsevišķās 
programmās un visām ar to saistītajām sekām ir atbildīgs tikai lietotājs.

	 Jāievēro ekspluatācijas valstī spēkā esošās likumdošanas prasības, 
noteikumi un drošības prasības.

	 Wi-Fi
	 Indikācija: Pievienotā Wi-Fi tīkla nosaukums
	 Wi-Fi: ieslēgt/izslēgt
	 AP: REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected padarīt redzamu dalībniekiem/

mobilajām gala ierīcēm Wi-Fi tīklā
	 Valoda
	 Izvēlēties valodu: vācu*) un citas
	 Datums
	 Izvēlēties datuma formātu: DD.MM.GGGG / MM/DD/GGGG / GGGG-MM-DD*)
	 Datuma iestatīšana
	 Laiks
	 Izvēlēties laika formātu: 12 h / 24 h*)
	 Laika iestatīšana
	 Laika joslas
	 Izvēlieties laika joslu: UTC+01:00*) un citas
	 Programmatūra
	 Indikācija displejā: instalētā versija / ja ir, pieejamā versija
	 Iestatītās vērtības
	 Izvēlieties garuma mērvienību: m*)/inch
	 Izvēlieties spiediena mērvienību: Pa/bar*)/psi
	 Izvēlieties temperatūras mērvienību: °C*)/°F
	 Iestatītās vērtības \ iestatītās vērtības \ blīvuma pārbaude ar gaisu:
	 Pārbaudīt un nepieciešamības gadījumā koriģēt iestatītās vērtības
	 Iestatītās vērtības \ iestatītās vērtības \ slodzes pārbaude ar gaisu \ DN:
	 Pārbaudīt un nepieciešamības gadījumā koriģēt iestatītās vērtības
	 Iestatītās vērtības \ iestatītās vērtības \ gāzes pārbaude ar gaisu \ slodzes 

pārbaude, blīvuma pārbaude:
	 Pārbaudīt un nepieciešamības gadījumā koriģēt iestatītās vērtības.
	 Iestatītās vērtības \ iestatītās vērtības \ gāzes pārbaude ar ūdeni, metode A, B 

vai C:
	 Pārbaudīt un nepieciešamības gadījumā koriģēt iestatītās vērtības
	 Ierīces dati:
	 Indikācija: ierīces numurs, programmatūras versija, faili (atmiņas izmantojums), 

darbības stundas.
	 Atiestate
	 Iestatīto vērtību atiestate
	 Šī atiestate atgriež iestatītās vērtības, garuma, spiediena un temperatūras 

mērvienības uz rūpnīcas iestatījumiem.
	 Rūpnīcas iestatījumu atiestate
	 Tāpat kā “Iestatīto vērtību atiestate”. Turklāt REMS Multi-Push SL / SLW 

Connected ierīcē saglabātie Wi-Fi tīkli un iekšējās atmiņas saturs tiks neatgrie-
zeniski dzēsts.

	 *) Rūpnīcas iestatījums

	 Pirms pirmās lietošanas un pēc pogas baterijas nomaiņas (skatīt 4.1. sadaļu 
„Apkope”) izvēlnē „Iestatījumi” jāiestata valoda, datums un laiks, kā arī jāpār-
bauda un, ja nepieciešams, jāmaina atsevišķu programmu iestatītās vērtības. 
Pēc programmaparatūras atjauninājuma instalēšanas mainītās iestatītās vērtības 
paliek nemainīgas.
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2.12.	Saspiesta gaisa instrumentu pieslēgšana
	 Pieslēgvietā “Saspiesta gaisa instrumenti” (23) saspiesta gaisa instrumentus 

ar maks. gaisa patēriņu 230 Nl/min var ekspluatēt tieši no saspiesta gaisa 
tvertnes. Jāizmanto saspiesta gaisa šļūtene ar ātriem savienojumiem NW 7,2 
(piederumi, prece Nr. 115621).

3.	 Darbība
	 IEVĒRĪBAIIEVĒRĪBAI  
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected nav paredzēts/piemērots pastāvīgai 

pieslēgšanai sistēmai. Pēc darbu pabeigšanas atslēdziet visas šļūtenes no 
sistēmas. Ar REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected nedrīkst strādāt bez 
uzraudzības.

	 Jāievēro ekspluatācijas valstī spēkā esošās likumdošanas prasības, 
noteikumi un drošības prasības.

	 Pārbaudīt programmatūras versiju
	 Skatīt 2.4. izvēlni „Iestatījumi”, “Programmatūras versijas pārbaude un insta-

lēšana”.

	 Programmu atcelšana
	 Programmas jebkurā laikā var pārtraukt ar x. Tad atveras visi vārsti un spiediens 

sistēmā tiek samazināts. Pārbaudes tiek saglabātas kā fails un atzīmētas ar 
„Pārtraukts”. Servisa portālā nav iespējams izveidot protokolu par pārtrauktām 
failu lejupielādēm.

3.1.	 Programmas Dzeramā ūdens sistēmu skalošana EN 806-4, programma 
Radiatoru un paneļu apkures sistēmu skalošana/attīrīšana no nogulsnēm 1), 

4)

	 Standartā EN 806-4:2010 un Vācijai papildus Tehniskajos noteikumos – Vācijas 
gāzes un ūdens saimniecību apvienības - DVGW Deutscher Verein des Gas- 
und Wasserfaches 2022. gada augusta darba lapā W 551 (A) un Vācijas 
santehnikas, apkures un kondicionēšanas tehnikas speciālistu apvienības - 
Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK) atgādnē “Dzeramā ūdens 
sistēmu skalošana, dezinfekcija un pieņemšana ekspluatācijā” (2014. gada 
augusta redakcijā) ir aprakstītas skalošanas metodes “Skalošana ar ūdeni” un 
“Skalošana ar ūdens/gaisa maisījumu ar triecienviļņiem”. REMS Multi-Push 
S / SL / SLW Connected ir papildus aprīkota arī ar skalošanas programmu 
“Skalošana ar ūdens un gaisa maisījumu ar nemainīgu saspiestu gaisu”. 
Standartā prEN14336 ir aprakstīta vienkārša apkures sistēmu skalošana ar 
ūdeni.

	 Izvilkums no standarta EN 806-4:2010, 6.2.1. “Dzeramā ūdens sistēma jāizskalo 
ar dzeramo ūdeni pēc iespējas uzreiz pēc montāžas un spiediena pārbaudes, 
kā arī tieši pirms pieņemšanas ekspluatācijā”. “ sistēmas ekspluatācija nesākas 
tieši pēc pieņemšanas ekspluatācijā, tā regulāri (intervālos līdz 7 dienām) 
jāizskalo”.

	 Izvēlne “Skalošana”
Skalošana

 

Dzeramā ūdens sistēma

Apkures sistēma

Ūdens bez gaisa EN 806-4

Ūdens ar mainīgu gaisu  
EN 806-4

Ūdens ar nepārtrauktu gaisa plūsmu

	 3.1.1. Programma “Skalošana EN 806-4 ar ūdeni (bez gaisa padeves) 1), 4)

	 Standartā EN 806-4:2010 un Vācijai papildus Tehniskajos noteikumos – papildus 
Tehniskajos noteikumos – Vācijas gāzes un ūdens saimniecību apvienības - 
DVGW Deutscher Verein des Gas- und Wasserfaches 2022. gada darba lapā 
DVGW W 551 (A) un Vācijas santehnikas, apkures un kondicionēšanas tehnikas 
speciālistu apvienības - Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK) atgādnē 
“Dzeramā ūdens sistēmu skalošana, dezinfekcija un pieņemšana ekspluatācijā” 
(2014. gada augusta redakcijā) ir noteiktas prasības skalošanai.

	 Skalošanai izmantotajam dzeramajam ūdenim jābūt filtrētam un ar nevainojamu 
dzeramā ūdens kvalitāti. Filtriem jābūt spējīgiem aizturēt daļiņas ≥ 150 µm 
(izmantojiet REMS smalko filtru ar ieliktni 90 µm, prece Nr. 115609). Atkarībā 
no sistēmas izmēra un cauruļvadu izvietošanas sistēma jāskalo pa daļām. 
Skalošanu sāk ēkas zemākajā stāvā un turpina pa atzarojumiem uz katru 
nākamo stāvu atzarojuma robežās, t.i. no nākamā atzarojuma pie tālākā atza-
rojuma. Minimālajam plūsmas ātrumam skalošanai jābūt 2 m/s un skalošanas 
laikā ūdens sistēmā jānomaina vismaz 20 reizes. 

	 Viena stāv vai atsevišķo vadu robežās pēc kārtas vismaz uz 5 minūtēm tiek 
pilnīgi atvērtas vismaz tik daudz paņemšanas vietu, cik norādīts zemāk esošajā 
tabulā kā aptuvens lielums.

	 Lielākais cauruļvada nominālais platums  
izskalotajā daļā, DN 25 32 40 50

Lielākais cauruļvada nominālais platums  
izskalotajā daļā, collās/Inch 1" 1¼" 1½" 2"

Minimālais atveramo paņemšanas vietu skaits 
DN 15 (½") 2 4 6 8

	 1. tabula: Atveramo paņemšanas vietu minimālais aptuvenais skaits attiecībā 
uz lielāko sadales vada nominālo šķērsgriezumu“ (atsevišķais paņemšanas 
vads vismaz 10 l/20 s) (Vācijas santehnikas, apkures un kondicionēšanas 
tehnikas apvienības (ZVSHK) atgādne “Dzeramā ūdens sistēmu skalošana, 
dezinfekcija un pieņemšana ekspluatācijā”, kursīvā rinda papildināta, ierobe-
žojums līdz DN 50) Lai skalotu cauruļvadus ar lielākiem šķērsgriezumiem, var 
pieslēgt 2 vai vairākas REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected iekārtas 
paralēli.

	 Programmas norise:
1.	 Sagatavojiet sistēmu, skatiet 2.6.1. Programmas „Skalošana”.
2.	 Izvēlieties programmu “Skalošana” / “Dzeramā ūdens sistēma” / “Ūdens 

bez gaisa EN 806-4”.
3.	 Pārbaudīt un pēc nepieciešamības mainīt iestatīto vērtību maks. DN saskaņā 

ar 1. tabulu.
4.	 Ievadīt skalošanas posma ūdens apjomu VA H2O (0-1500 l)
5.	 Nospiediet “Palaist programmu”.
6.	 Atvērt ūdens ieplūdes atveri.
	 Līdz ir sasniegts minimālais plūsmas ātrums v H2O = 2 m/s un ūdens 

nomaiņa n H2O = 20, lielumi mirgo. Pēc vērtību sasniegšanas nospiediet 
“Tālāk”. Ja iestatītās vērtības v H2O un n H2O netiek sasniegtas: nospiediet 
“Atcelt”, noskaidrojiet cēloni, atkārtojiet procesu.

7.	 Indikācija LCD krāsu displejā: ūdens spiediens (p H2O), minimālais plūsmas 
ātrums (v H2O), skalošanas laiks (t H2O), ūdens nomaiņa (n H2O), izlietotais 
ūdens apjoms (V H2O).

8.	 Rezultāts tiek parādīts displejā.

	 “Apakšējā simbolu joslā” parādās ekrāna pogas “Atmiņas pārvaldība”, “Dzēst”, 
“Atkārtot pārbaudi” un “Galvenā izvēlne”. Pirms turpināt darbu vai noņemt 
šļūtenes, ir jānospiež viena no pogām, lai samazinātu spiedienu REMS Multi-
Push S / SL / SLW Connected.

	 3.1.2 Programma “Skalošana EN 806-4 ar ūdens-gaisa maisījumu ar intermi-
tējošu saspiestu gaisu”

	 Skalošanas tīrīšanas efektu var palielināt, pievienojot saspiestu gaisu. Saskaņā 
ar EN 806-4:2010 un Vācijas santehnikas, apkures un kondicionēšanas tehnikas 
speciālistu apvienības - Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK) atgādni 
“Dzeramā ūdens sistēmu skalošana, dezinfekcija un pieņemšana ekspluatācijā” 
(2014. gada augusta redakcijā) skalošanai izmantojamais dzeramais ūdens 
jāfiltrē, filtrācijas gaitā daļiņas ≥ 150 µm tiek noturētas, ūdens kvalitātei jāatbilst 
nevainojamai dzeramā ūdens kvalitātei (REMS smalkais filtrs ar filtra ieliktni 
90 µm, prece Nr. 115609). “Cauruļvadu sistēmu var ar pārtraukumiem skalot 
ar dzeramā ūdens un gaisa maisījumu, minimālais plūsmas ātrums katrā 
caurules daļā 0,5 m/s, zem spiediena. Šim nolūkam jāatver noteiktais paņem-
šanas armatūru skaits. Ja vienā no skalojamā cauruļvada daļā, neskatoties uz 
pilno sadales vada pildījumu, netiek sasniegts minimālais plūsmas apjoms, 
skalošanai jāizmanto papildus tvertnes un sūknis“. “Atkarībā no sistēmas izmēra 
un cauruļvadu izvietošanas sistēma jāizskalo pa daļām. Neviena skalojama 
cauruļvada daļa nedrīkst pārsniegt 100 m”.
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	 Lielākais nominālais cauruļvada diametrs 

skalošanas posmā, DN 25 32 40 50

Lielākais cauruļvada nominālais platums  
izskalotajā daļā, collās/Inch 1" 1¼" 1½" 2"

Minimālais plūsmas apjoms, ja cauruļvada 
daļa ir pilnīgi uzpildīta, l/min 15 25 38 59

Pilnīgi atveramo paņemšanas vietu skaits DN 
15 (½") vai atbilstošā šķērsgriezuma platība 1 2 3 4

	 2. tabula: Ieteicama minimālā plūsma un minimālais paņemšanas vietu skaits, 
kas jāatver atkarībā no lielākā cauruļvada diametra skalojamajā posmā skalo-
šanas procesam (minimālajam plūsmas ātrumam 0,5 m/s) (EN 806-4:2010, 
kursīvs papildinājums, ierobežojums līdz DN 50). Lai skalotu cauruļvadus ar 
lielākiem šķērsgriezumiem, var pieslēgt 2 vai vairākas REMS Multi-Push 
S / SL / SLW Connected iekārtas paralēli.

	 Manuālās regulēšanas orgānu iedarbināšana mainīga saspiesta gaisa padevei, 
kas aprakstīta standartā EN 806-4:2010 un Vācijas santehnikas, apkures un 
kondicionēšanas tehnikas speciālistu apvienības - Zentralverband Sanitär Heizung 
Klima (ZVSHK) atgādni “Dzeramā ūdens sistēmu skalošana, dezinfekcija un 
pieņemšana ekspluatācijā” (2014. gada augusta redakcijā), REMS Multi-Push 
S / SL / SLW Connected notiek automātiski. Saspiesta gaisa padeve notiek nepār-
traukti ar pārspiedienu 0,5 bar pāri izmērītajam ūdens spiedienam. Saspiesta 
gaisa padeve notiek 5 s, stagnācijas stadija (bez saspiesta gaisa) ilgst 2 s.

	 Programmas norise:
1.	 Sagatavojiet sistēmu, skatiet 2.6.1. Programmas „Skalošana”.
2.	 Izvēlieties programmu “Skalošana” / “Dzeramā ūdens sistēma” / “Ūdens 

ar mainīgu gaisu EN 806-4”.
3.	 Pārbaudīt un pēc nepieciešamības mainīt iestatīto vērtību maks. DN saskaņā 

ar 2. tabulu.
4.	 Ievadīt skalošanas posma ūdens apjomu VA H2O (0-1500 l)
5.	 Nospiediet “Palaist programmu”.
6.	 Atvērt ūdens ieplūdes atveri.
	 Ja ir sasniegts minimālais plūsmas ātrums v H2O = 0,5 m/s, minimālais 

plūsmas apjoms VS H2O un skalošanas ilgums, nospiediet “Tālāk”. Skalo-
šanas ilgums (saskaņā ar Vācijas santehnikas, apkures un kondicionēšanas 
tehnikas speciālistu apvienības - Zentralverband Sanitär Heizung Klima 
(ZVSHK) atgādni “Dzeramā ūdens sistēmu skalošana, dezinfekcija un 
pieņemšana ekspluatācijā” (2014. gada augusta redakcijā)) ir atkarīgs no 
cauruļvada garuma, tā nedrīkst būt mazāka par 15 s uz tiekošo metru. 
Atkarībā no paņemšanas vietas skalošanas ilgumam jābūt vismaz 2 min. 
Ja iestatītās vērtības v H2O un VS H2O netiek sasniegtas: nospiediet “Atcelt”, 
noskaidrojiet cēloni, atkārtojiet procesu.

7.	 Indikācija LCD krāsu displejā: ūdens spiediens (p H2O), minimālais plūsmas 
ātrums (v H2O), skalošanas laiks (t H2O), izlietotais ūdens apjoms (V H2O), 
plūsmas apjoms (VS H2O).

8.	 Rezultāts tiek parādīts displejā.

	 “Apakšējā simbolu joslā” parādās ekrāna pogas “Atmiņas pārvaldība”, “Dzēst”, 
“Atkārtot pārbaudi” un “Galvenā izvēlne”. Pirms turpināt darbu vai noņemt 
šļūtenes, ir jānospiež viena no pogām, lai samazinātu spiedienu REMS Multi-
Push S / SL / SLW Connected.

	 IEVĒRĪBAIIEVĒRĪBAI  
	 Saspiesta gaisa padeves nodrošināšanai nepieciešams ūdens spiediens ≥ 0,2 

bar, caur REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected izgājušajam ūdens 
daudzumam jābūt ≥ 2 l.

	 3.1.3. Programma Skalošana ar ūdens un gaisa maisījumu ar nemainīgu 
saspiestu gaisu

	 Šajā programmā saspiesta gaisa padeve notiek nepārtraukti ar pārspiedienu 
0,5 bar pāri izmērītajam ūdens spiedienam. Salīdzinājumā ar programmu „3.1.2. 
Skalošana ar ūdens un gaisa maisījumu ar mainīgu saspiestu gaisu” šeit netiek 
izmantoti saspiesta gaisa triecieni. Trieciena viļņi veicina labākus tīrīšanas 
rezultātus, bet arī palielina cauruļvadu slodzi. Ja Jums rodas šaubas attiecībā 
uz skalojamo cauruļvadu izturību, pateicoties nepārtrauktai, vienmērīgai saspiesta 
gaisa padevei tiek uzlaboti tīrīšanas rezultāti salīdzinājumā ar programmu 
„3.1.1. Skalošana ar ūdeni (bez gaisa padeves)”.

	 Programmas norise:
1.	 Sagatavojiet sistēmu, skatiet 2.6.1. Programmas „Skalošana”.
2.	 Izvēlieties programmu “Skalošana” / “Dzeramā ūdens sistēma” / “Ūdens 

ar nepārtrauktu gaisa plūsmu”.
3.	 Pārbaudīt un pēc nepieciešamības mainīt iestatīto vērtību maks. DN saskaņā 

ar 2. tabulu.
4.	 Ievadīt skalošanas posma ūdens apjomu VA H2O (0-1500 l)
5.	 Nospiediet “Palaist programmu”.
6.	 Atvērt ūdens ieplūdes atveri.
7.	 Indikācija LCD krāsu displejā: ūdens spiediens (p H2O), skalošanas laiks 

(t H2O), izlietotais ūdens apjoms (V H2O).
8.	 Lai pabeigtu skalošanas procesu, nospiediet “Tālāk”. Rezultāts tiek parā-

dīts displejā.
	 “Apakšējā simbolu joslā” parādās ekrāna pogas “Atmiņas pārvaldība”, “Dzēst”, 

“Atkārtot pārbaudi” un “Galvenā izvēlne”. Pirms turpināt darbu vai noņemt 
šļūtenes, ir jānospiež viena no pogām, lai samazinātu spiedienu REMS Multi-
Push S / SL / SLW Connected.

	 IEVĒRĪBAIIEVĒRĪBAI  
	 Saspiesta gaisa padeves nodrošināšanai nepieciešams ūdens spiediens ≥ 0,2 

bar, caur REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected izgājušajam ūdens 
daudzumam jābūt ≥ 2 l.

	 3.1.4. Programma Vienkārša skalošana prEN14336, ar izvēlejamu saspiesta 
gaisa padevi (apkures sistēma)

	 Šī programma ir piemērota radiatoru un paneļu apkures sistēmu skalošanai/
attīrīšanai no nogulsnēm. Skalošanas procesā ar 0,5 bar pārspiedienu var 
ieslēgt vai izslēgt mainīgu saspiestu gaisu vai nepārtrauktu gaisa plūsmu. 
Programma sāk skalošanu/attīrīšanu no nogulsnēm bez saspiesta gaisa. 
Skalošanas/attīrīšanas no nogulsnēm procesā LCD krāsu ekrānā ar skārien-
funkciju (6) tiek attēloti ūdens spiediens un minimālais plūsmas ātrums.

	 Programmas norise:
1.	 Sagatavojiet sistēmu, skatiet 2.6.2. Programmas „Skalošana”.
2.	 Izvēlieties programmu “Skalošana” / “Apkures sistēma”.
3.	 Nospiediet “Palaist programmu”.
4.	 Atvērt ūdens ieplūdes atveri.
	 Programma sākas.
5.	 Vajadzības gadījumā LCD krāsu displejā ar skārienfunkciju var izvēlēties 

starp “bez saspiesta gaisa”, “mainīgu saspiestu gaisu” vai “nepārtrauktu 
gaisa plūsmu”.

	 Procesā LCD krāsu displejā ar skārienfunkciju tiek attēloti ūdens spiediens 
(p H2O) un minimālais plūsmas ātrums (v H2O).

6	 Lai pabeigtu skalošanas procesu, nospiediet “Tālāk”. Rezultāts tiek parā-
dīts displejā.

	 “Apakšējā simbolu joslā” parādās ekrāna pogas “Atmiņas pārvaldība”, “Dzēst”, 
“Atkārtot pārbaudi” un “Galvenā izvēlne”. Pirms turpināt darbu vai noņemt 
šļūtenes, ir jānospiež viena no pogām, lai samazinātu spiedienu REMS Multi-
Push S / SL / SLW Connected.

	 IEVĒRĪBAIIEVĒRĪBAI  
	 Saspiesta gaisa padeves nodrošināšanai nepieciešams ūdens spiediens ≥ 0,2 

bar, caur REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected izgājušajam ūdens daudzumam 
jābūt ≥ 2 l.

	 Pirms skalošanas/attīrīšanas no nogulsnēm noteikti jānovērtē, vai radiatoru un 
paneļu apkures sistēma, kuru paredzēts skalot, spēj izturēt spiedienu, ko ierīce 
rada skalošanas/attīrīšanas no nogulsnēm laikā.

	 Ieslēdzot vai pārslēdzot gaisa padevi, ņemiet vērā, ka nepieciešams laiks līdz 
vienai minūtei, lai sāktos izvēlētā saspiespta gaisa padeve.

3.2.	 Programma “Dzeramā ūdens sistēmu dezinfekcija”, programmas “Apkures 
sistēmu tīrīšana” / “Apkures sistēmu konservēšana”

	 		 UZMANĪBUUZMANĪBU  
	 Dzeramā ūdens sistēmu dezinfekcijas laikā dzeramo ūdeni nedrīkst lietot!
	 Ievērojiet Eiropas standarta “EN 806-4:2010 13), “Tehnisko noteikumu ― 2022. 

gada marta darba lapas DVGW W 551” 14) un atgādnes “Dzeramā ūdens sistēmu 
skalošana, dezinfekcija un pieņemšana ekspluatācijā” 15) prasības.

	 Izvēlne “Aktīvās vielas”
Aktīvās vielas

Peroxi
Color

Dzeramā ūdens sistēmu dezinfekcija

CleanH

Apkures sistēmu tīrīšana
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NoCor

Apkures sistēmu konservēšana

	 3.2.1. Programma Dzeramā ūdens sistēmas dezinfekcija

	 REMS Peroxi Color lietošana 10) 13) 14) 15)

	 Atkarībā no atsevišķu cauruļu posmu apjoma, ar vienu pudeli REMS Peroxi 
Color dozēšanas šķidruma var dezinficēt arī vairākus cauruļu posmus. Taču 
iesakām nelietot atvērto pudeli ilgāk nekā vienu dienu, jo dozēšanas šķīdums 
zaudē savu koncentrāciju. Laika gaitā ūdeņraža peroksīds sadalās un zaudē 
savu iedarbības efektivitāti atkarībā no glabāšanas apstākļiem. Tādēļ pirms 
katras dezinfekcijas vajadzētu pārbaudīt dozējamā šķīduma koncentrācijas 
efektivitāti. Šim nolūkam ielejiet 100 ml ūdens tīrā traukā ar vāku, ar katram 
REMS Peroxi Color komplektam pievienotās pipetes palīdzību paņemiet no 
pudeles 1 ml dozējamā šķīduma un ielejiet šķīdumu traukā (atšķaidīšana 1:100). 
Aizveriet trauku un kārtīgi sakratiet. Ar testa nūjiņu (preces numurs 091072) 
saskaņā ar instrukcijām, kas norādītas uz testa nūjiņu pakas, tiek pārbaudītas 
tvertnes satura koncentrācija. Koncentrācijai jābūt ≥ 150 mg/l H2O2.

	 		 UZMANĪBUUZMANĪBU   
	 Krāsviela nav bīstama veselībai, taču ir ļoti intensīva, to ir grūti nomazgāt no 

ādas un drēbēm. Tādēļ esiet ļoti piesardzīgi, iepildot krāsvielu pudelē. 

	 Instalācijas sagatavošana
●	 Atveriet pudeli (16), noņemiet pudeles aizdares drošības gredzenu un 

ielejiet pudelē (16) komplektā esošo krāsvielu (20 ml pudelīte) tieši pirms 
dezinfekcijas procesa. Aizveriet pudeli, sakratiet, lai krāsviela vienmērīgi 
sadalītos ūdeņraža peroksīdā.

●	 Montējiet pudeli pie dezinfekcijas iekārtas REMS V-Jet TW, kā parādīts 7. 
attēlā. Ierīcēs REMS V-Jet TW un REMS V-Jet H iebūvētajām sprauslām, 
kas paredzētas dozējamā šķīduma, tīrīšanas un pretkorozijas aizsardzības 
līdzekļa automātiskai dozēšanai, ir dažādi izmēri un tās ir pielāgotas 
sūknējamo REMS vielu īpašībām. Noteikti ņemiet vērā, ka dzeramā ūdens 
sistēmu dezinfekcijas veikšanai jāpieslēdz REMS V-Jet TW.

	 Programmas norise:
1.	 Izvēlieties programmu “Aktīvās vielas” / “Dezinfekcija TW” (Peroxi Color).
	 LCD krāsu displejā ar skārienfunkciju sākas dezinfekcijas laiks. (t H20). Tiek 

parādīts ūdens spiediens (p H2O) un izlietotais ūdens daudzums (V H2O).
2.	 Atveriet no ierīces vistālāk esošo paņemšanas vietu, līdz izplūst dezinfek-

cijas šķīdums.
	 Ja dezinfekcijas šķīdums ir grūti saskatāms, izmantojiet baltu fonu (piemēram, 

papīra lapu).
3.	 Rīkojieties tāpat ar pārējām paņemšanas vietām, līdz sasniegsiet ierīcei 

vistuvāko paņemšanas vietu.
4.	 Procesa beigās (vai mainot pudeli): Nospiediet “Tālāk”, lai pārtrauktu 

programmu un aizvērtu ieplūdes atveri dezinfekcijas iekārtai pirms REMS 
Multi-Push S / SL / SLW Connected un izplūdes atveri dzeramā ūdens 
sistēmai.

5.	 Izslēdziet REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected.
6.	 Piesardzīgi atskrūvējiet pudeli no V-Jet (pudele ir zem spiediena!). Un 

demontējiet V-Jet.
7.	 Dezinfekcijas līdzekli atstāt iedarboties 24 stundas (Vācijas santehnikas, 

apkures un kondicionēšanas tehnikas speciālistu apvienības - Zentralver-
band Sanitär Heizung Klima (ZVSHK) rekomendācija un Vācijas gāzes un 
ūdens saimniecību apvienības - Deutscher Verein des Gas- und Wasser-
faches (DVGW) rekomendācija).

	 Pēc iedarbības laika:
8.	 Atkal savienojiet REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ar dzeramā 

ūdens sistēmu, neizmantojot V-Jet.
9.	 Atveriet ierīcei tuvāko paņemšanas vietu, līdz vairs nav konstatējams 

dezinfekcijas šķīdums.
10.	 Rīkojieties tāpat ar pārējām paraugu paņemšanas vietām, līdz sasniegsiet 

no ierīces vistālāk esošo paraugu paņemšanas vietu un vairs nebūs 
konstatējams dezinfekcijas šķīdums.

	 Koncentrācijas kontrolei papildus var izmantot arī peroksīda testa nūjiņas 
(Piederumi, skatīt 1.2. Preces numuri).

	 IEVĒRĪBAIIEVĒRĪBAI  
	 Lai izvairītos no piesārņojuma, dezinfekcijai izmantotās caurules vairs nedrīkst 

izmantot spiediena pārbaudei ar ūdeni un dzeramā ūdens cauruļvadu skalošanai.

	 3.2.2.	Programma Apkures sistēmu tīrīšana / Apkures sistēmu konservēšana

	 Sistēmas sagatavošana
●	 Lai novērstu dzeramā ūdens piesārņošanu, pirms apkures sistēmu tīrīšanas 

un konservēšanas ar REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected palīdzību 
montējiet drošības ierīces, kas nodrošina aizsardzību pret ūdens piesār-
ņošanu netīrā ūdens atgriešanās rezultātā, piemēram, ūdensvadu tīkla 

atdalītāju, saskaņā ar EN 1717:2000 prasībām. Tīrīšanas un pretkorozijas 
aizsardzības līdzekļi nedrīkst plūst caur REMS Multi-Push S / SL / SLW 
Connected vadiem.

●	 Apkures sistēmu vēlams skalot ar ūdeni, pievienojot gaisu ar pārtraukumiem 
(skatīt 3.1.4.), lai pastiprinātu turpmāko tīrīšanu. Ievērojiet apkures sistēmas 
spiediena ierobežojumu!

●	 Pēc skalošanas iztukšojiet apkures sistēmu.
•	 Pieslēdziet tīrīšanas un konservēšanas iekārtu REMS V-Jet H, kā apraks-

tīts 2.6.2. punktā.
●	 Noņemiet pudeles aizdares drošības gredzenu (10). Pudeli REMS CleanH 

ar apkures sistēmu tīrīšanas līdzekli pieskrūvējiet tīrīšanas un konservēšanas 
iekārtai REMS V-Jet H.

●	 Atveriet izplūdes atveri tīrāmās apkures sistēmas galā.
	 Programmas norise:

1.	 Izvēlieties programmu “Aktīvās vielas” / “Apkures sistēmas tīrīšana” (CleanH).
	 LCD krāsu displejā ar skārienfunkciju sākas tīrīšanas laiks (t H2O). Tiek 

parādīts ūdens spiediens (p H2O) un izlietotais ūdens daudzums (V H2O).
2.	 Vajadzības gadījumā izmantojiet vairākas pudeles ar tīrīšanas šķidrumu 

(apkures sistēmām > 100 l). Lai to izdarītu, aizveriet ieplūdes un izplūdes 
atveres, lēnām noņemiet pudeli (16), ļaujiet izplūst liekajam spiedienam 
un atkal uzskrūvējiet.

3.	 Aizveriet izplūdes atveri apkures sistēmas galā, tiklīdz tur redzams, ka 
izplūst zaļā krāsā tīrīšanas šķīdums.

4.	 Pabeidziet skalošanas procesu, nospiežot “Tālāk”.
5.	 Ļaujiet tīrīšanas šķīdumam iedarboties apmēram 1 stundu. 
6.	 Pēc 1 stundas atveriet izplūdes atveri apkures sistēmas galā un pilnībā 

izlejiet zaļā krāsā krāsoto tīrīšanas šķidrumu.
	 Pēc veiktas tīrīšanas:

1.	 Izvēlieties programmu “Aktīvās vielas” / “Apkures sistēmas konservēšana” 
(NoCor).

	 LCD krāsu displejā ar skārienfunkciju sākas konservēšanas laiks (t H2O). Tiek 
parādīts ūdens spiediens (p H2O) un izlietotais ūdens daudzums (V H2O).

2.	 Apkures sistēmu atkārtoti piepildiet, pievienojot REMS NoCor, korozijas 
aizsardzības līdzekli apkures sistēmu konservācijai (NoCor), līdz izplūst 
zils krāsas korozijas aizsardzības šķīdums. Pudeles montāžu un nomaiņu 
veic, kā aprakstīts augstāk. Pretkorozijas aizsardzības līdzeklis paliek 
sistēmā ilglaicīgi.

	 Uzmanību: Jāievēro ekspluatācijas valstī spēkā esošās likumdošanas 
prasības, noteikumi un drošības prasības, kā arī karsta ūdens katlu 
ražotāju instrukcijas.

3.	 Pēc darba pabeigšanas REMS V-Jet H rūpīgi izskalojiet/iztīriet ar svaigu 
ūdeni.

	 IEVĒRĪBAIIEVĒRĪBAI  
	 Lai izvairītos no piesārņojuma, dezinfekcijai izmantotās caurules vairs nedrīkst 

izmantot spiediena pārbaudei ar ūdeni un dzeramā ūdens cauruļvadu skalošanai.

3.3.	 Programmas Dzeramā ūdens sistēmu pārbaude ar saspiestu gaisu

	 		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS  
	 Vācijā papildus nacionālo tiesību aktu prasībām ievērojiet Vācijas santeh-

nikas, apkures un kondicionēšanas tehnikas speciālistu apvienības - 
Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK) atgādni “Dzeramā ūdens 
sistēmu pārbaudes ar saspiestu gaisu, inertu gāzi vai ūdeni“ (2017. gada 
janvāra redakcija)16), “3.1. Vispārīgās ziņas”, lai izvairītos no cilvēku ievaino-
jumiem, mantas bojājumiem un vides kaitējuma.

	 Gāzes cauruļvadu slodzes un noplūdes pārbaudēs ievērojiet maksimālo 
pārbaudes spiedienu, kas nepārsniedz 0,3 MPa/3 bar/43,5 psi.

	 Jāievēro ekspluatācijas valstī spēkā esošās likumdošanas prasības, 
noteikumi un drošības prasības.

	 Pirms pārbaudes veikšanas ar saspiestu gaisu noteikti jānovērtē, vai pārbau-
dāmā sistēma atbilst vajadzīgajam/izvēlētajam pārbaudes spiedienam „p refer“.

	 Apkārtējās vides temperatūra, pārbaudes vides temperatūra un atmosfēras 
gaisa spiediens var ietekmēt pārbaudes rezultātus, jo temperatūra un spiediens 
ietekmē spiediena mērījumus. Ja nepieciešams mainīt šos parametrus, tas 
jāņem vērā, izvērtējot pārbaudes rezultātus.

	 Standarta EN 806-4:2010 6. sadaļā ir paredzēts: „Ēku iekšējām sistēmām jāveic 
spiediena pārbaude. Pārbaudi var veikt ar ūdeni vai, ja to pieļauj vietējās 
likumdošanas prasības, pārbaudes veikšanai var izmantot tīru gaisu, kas nesatur 
eļļu, zem neliela spiediena, vai inertās gāzes. Jāņem vērā iespējami riski, ko 
izraisa augsts gāzes vai gaisa spiediens sistēmā.“ Izņemot šo norādījumu, 
normā EN 806-4:2010 nav noteikti nekādi pārbaudes kritēriji pārbaudes veikšanai 
ar saspiestu gaisu.

	 Turpmāk aprakstītās pārbaudes un REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected 
ierīcē saglabātās iestatītās vērtības atbilst Vācijā spēkā esošajai Vācijas 
santehnikas, apkures un kondicionēšanas tehnikas speciālistu apvienības - 
Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK) atgādnei “Dzeramā ūdens 
sistēmu pārbaudes ar saspiestu gaisu, inertu gāzi vai ūdeni“ (2017. gada janvāra 
redakcija). Jāņem vēra visas atgādnes izmaiņas un ekspluatācijas valstī spēkā 
esošās likumdošanas prasības, ja mainās pārbaudes kritēriji (pārbaudes procesi. 
spiedieni un laiki), atbilstoši jānoregulē arī iestatītos lielumus. 

	 Vajadzības gadījumā spiediena pārbaude jāatkārto vai jāpārbauda un jāuzlabo 
sistēma.
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	 IEVĒRĪBAIIEVĒRĪBAI  
	 Vadības sistēma pārtrauc regulēšanas procesu, lai iestatītu izvēlēto pārbaudes 

spiedienu pārbaudēs ar saspiestu gaisu ≤ 200 mbar ar pielaidi ±3 mbar un 
pārbaudēs ≤ 3 bar (attiecīgā gadījumā ≤ 4 bar) ar pielaidi ±0,1 bar. Tas nozīmē, 
ka regulēšana tiek pārtraukta, piemēram, ja p refer = 150 mbar ir iestatīts uz 
vērtību p actual starp 147 un 153 mbar, vai ja p refer = 3 bar ir iestatīts uz 
vērtību starp 2,9 un 3,1 bar. Šī pielaide nav kaitīga, jo spiediena pārbaudē ar 
saspiestu gaisu izšķirošais ir relatīvās spiediena izmaiņas no spiediena p refer. 
Nospiežot “Tālāk”, vērtība p actual tiek pārņemta kā p refer. Tādējādi pārbaudi 
var sākt arī pie p refer, piemēram, 153 mbar. 

	 Izvēlne “Pārbaude ar gaisu”
	 Izvēlnē “Pārbaude ar gaisu” var veikt šādas pārbaudes:

●	 blīvuma pārbaude ar saspiestu gaisu (ZVSHK), pārbaudes spiediens 150 
hPa (150 mbar)

●	 slodzes pārbaude ar saspiestu gaisu ≤ DN 50 (ZVSHK), pārbaudes spiediens 
0,3 MPa (3 bar)

●	 slodzes pārbaude ar saspiestu gaisu > DN 50 (ZVSHK), pārbaudes spie-
diens 0,1 MPa (1 bar)

Pārbaude

AIR
Pārbaude ar gaisu
Blīvuma pārbaude ar gaisu
Slodzes pārbaude ≤ 50
Slodzes pārbaude > 50

	 Programmas norise
1.	 LCD krāsu displejā ar skārienfunkciju (6) izvēlieties vēlamo pārbaudi, 

izmantojot Pārbaude / “Pārbaude ar gaisu”, un apstipriniet ar “Tālāk”.
2.	 Pārbaudiet iestatītās vērtības (pārbaudes spiedienus, pārbaudes laikus) 

un, ja nepieciešams, “rediģējiet” tās.
3.	 Nospiediet “Sākt programmu” un pagaidiet, līdz tiek sasniegts norādītais 

pārbaudes spiediens (p actual= p refer).
4.	 Ar “Tālāk” sāciet stabilizācijas/gaidīšanas laiku (t stabi).
	 Tiek parādīta apkārtējās vides temperatūra (t ambient) un tiek ģenerēts 

pārbaudes spiediens. Tādējādi faktiskā vērtība (p actual) tiek pielāgota 
mērķa vērtībai (p refer). Pēc laika beigām mērķa vērtība (p refer) tiek 
pārrakstīta ar faktisko vērtību (p actual) un sākas pārbaudes laiks (t test). 
Stabilizācijas/gaidīšanas laiku var priekšlaicīgi pārtraukt, nospiežot “Tālāk”, 
vai pārtraukt programmu, nospiežot “Atcelt”. Pārbaudes laiks (t test) sākas 
uzreiz, ja stabilizācijas/gaidīšanas laiks tiek pārtraukts priekšlaicīgi.

	 Pēc pārbaudes laika beigām tiek parādīts mērķa pārbaudes spiediens (p 
refer), faktiskais pārbaudes spiediens (p actual), pārbaudes spiediena 
starpība (p diff), pārbaudes laiks (t test), stabilizācijas laiks (t stabi) un 
apkārtējās vides temperatūra (t ambient).

	 “Apakšējā simbolu joslā” parādās ekrāna pogas “Atmiņas pārvaldība”, “Dzēst”, 
“Atkārtot pārbaudi” un “Galvenā izvēlne”. Pirms turpināt darbu vai noņemt 
šļūtenes, ir jānospiež viena no pogām, lai samazinātu spiedienu REMS Multi-
Push SLW Connected.

3.4.	 Programmas Dzeramā ūdens sistēmu pārbaude ar ūdeni 
	 (REMS Multi-Push SLW Connected)
	 Normas EN 806-4:2010 6.1. sadaļā hidrostatiskajai spiediena pārbaudei ir 

paredzētas 3 pārbaudes metodes A, B, C atkarībā no montēto cauruļu materiāla 
un izmēra. Pārbaudes metodes atšķiras ar dažādiem pārbaudes procesiem, 
spiedieniem un laikiem. 

	 Vācijai Vācijas santehnikas, apkures un kondicionēšanas tehnikas speciālistu 
apvienības - Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK) atgādnē “Dzeramā 
ūdens sistēmu pārbaudes ar saspiestu gaisu, inertu gāzi vai ūdeni“ (2017. gada 
janvāra redakcija) attiecībā uz pārbaudes metodēm A, B, C, kas paredzētas 
standarta EN 806-4:2010 6.1. sadaļā spiediena pārbaudei ar ūdeni, ir noteikts: 
„Lai pārbaudi varētu praktiski veikt būvlaukumā, tika izvēlētā praktiskos mēģi-
nājumos modificētā metode, kas ir piemērojama visiem materiāliem un materiālu 
kombinācijām. Lai varētu konstatēt pat mazāku neblīvumu, pārbaudes laiks ir 
pagarināts salīdzinot ar normu. Visu materiālu spiediena pārbaužu ar ūdeni 
pamatā ir pārbaudes metode B saskaņā ar DIN EN 806-4.“ Šeit tiek noteikts 
sekojošais:

	 Blīvuma pārbaudi ar ūdeni var veikt, ja
●	 laika posmā no blīvuma pārbaudes līdz dzeramā ūdens sistēmas pieņem-

šanai ekspluatācijā ir nodrošināta regulāra (vismaz reizi septiņās dienās) 
ūdens nomaiņa. Kā arī, ja

●	 ir nodrošināts, ka ēkas pievienojuma līnijas vai tehnoloģiskā ūdens savie-
nojums ir izskalots un tādējādi sagatavots pieslēgšanai un ekspluatācijai,

●	 cauruļvadu sistēmas pildīšana notiek caur higiēniski nevainojamiem 
komponentiem,

●	 laika posmā no blīvuma pārbaudes līdz pieņemšanai ekspluatācijā sistēma 
paliek pilnīgi piepildīta un nav nepieciešams veikt daļēju pildīšanu.

	 		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS  
	 Šo pārbaužu veikšanai REMS Multi-Push SLW Connected ierīcē papildus 

iebūvētā hidropneimatiskā ūdens sūkņa barošana notiek no iebūvētā REMS 
Multi-Push SLW Connected kompresora. Hidropneimatiskais sūknis ģenerē 
ūdens spiedienu maks. 1,8 MPa/18 bar/261 psi. Pirms pārbaudēm ar ūdeni A, 
B, C noteikti jānovērtē, vai pārbaudāmā sistēma atbilst vajadzīgajam/izvēlētajam 
pārbaudes spiedienam „p refer“.

	 		 UZMANĪBUUZMANĪBU  
	 Atvienojot augsta spiediena šļūteni (21) no ūdens izplūdes atveres spiediena 

pārbaudei (20) vai no dzeramā ūdens sistēmas uzmanieties, lai spiediens pilnīgi 
samazinātos.

	 Programmas jebkurā laikā var pārtraukt ar pogu “Atcelt”. Tad atveras visi vārsti 
un spiediens sistēmā tiek samazināts. Pārbaudes tiek saglabātas. Fails tiek 
atzīmēts ar “Atcelts”.

	 Vajadzības gadījumā spiediena pārbaude jāatkārto vai jāpārbauda un jāuzlabo 
sistēma.

	 IEVĒRĪBAIIEVĒRĪBAI  
	 Vadības sistēma pārtrauc regulēšanas procesu, lai iestatītu izvēlēto pārbaudes 

spiedienu pārbaudēs ar ūdeni ar pielaidi no 0 līdz +0,3 bar. Tas nozīmē, ka 
regulēšana tiek pārtraukta, piemēram, ja p refer = 11 bar, bet p actual ir starp 
11,0 un 11,3 bar. Šī pielaide nav kaitīga, jo spiediena pārbaudē ar ūdeni izšķi-
rošais ir relatīvās spiediena izmaiņas no spiediena p refer. Nospiežot “Tālāk”, 
vērtība p actual tiek pārņemta kā p refer. Tādējādi pārbaudi var sākt arī pie p 
refer, piemēram, 11,3 bar.

	 Izvēlne “Pārbaude ar ūdeni”
Pārbaude

H₂O
Pārbaude ar ūdeni 
Pārbaude ar ūdeni A 
Pārbaude ar ūdeni B
Pārbaude ar ūdeni C

	 3.4.1. Spiediena pārbaude ar ūdeni, pārbaudes metode A (EN 806-4:2010, 
6.1.3.2.)

	 Programmas norise
1.	 Atzīmējiet programmu Pārbaude / “Pārbaude ar ūdeni” / “Pārbaude ar ūdeni 

A” un izvēlieties, nospiežot “Tālāk”.
2.	 Pārbaudiet iestatītās vērtības un, ja nepieciešams, “rediģējiet” tās.
3.	 Atveriet ūdens ieplūdes atveri un nospiediet “Palaist programmu”.
	 Faktiskais pārbaudes spiediens (p actual) tiek pielāgots mērķa pārbaudes 

spiedienam (p refer) un tiek parādīta apkārtējās vides temperatūra (t 
ambient).

4.	 Tiklīdz faktiskais pārbaudes spiediens ir izlīdzināts (p actual), ar pogu 
“Tālāk” sāciet stabilizācijas/gaidīšanas laiku (t stabi).

	 Pēc laika beigām mērķa vērtība (p refer) tiek pārrakstīta ar faktisko vērtību 
(p actual) un sākas pārbaudes laiks (t test). Programmu var pārtraukt ar 
pogu “Atcelt”.

	 Pēc laika beigām tiek parādīts mērķa pārbaudes spiediens (p refer), faktis-
kais pārbaudes spiediens (p actual), pārbaudes spiediena starpība (p diff), 
pārbaudes laiks (t test), stabilizācijas laiks (t stabi) un apkārtējās vides 
temperatūra (t ambient).

	 “Apakšējā simbolu joslā” parādās ekrāna pogas “Atmiņas pārvaldība”, “Dzēst”, 
“Atkārtot pārbaudi” un “Galvenā izvēlne”. Pirms turpināt darbu vai noņemt 
šļūtenes, ir jānospiež viena no pogām, lai samazinātu spiedienu REMS Multi-
Push SLW Connected.
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	 3.4.2. Spiediena pārbaude ar ūdeni, pārbaudes metode Δ>10K (B/1): Tempe-

ratūras kompensācija (EN 806-4:2010, 6.1.3.3.)
	 Programmas norise:

1.	 Izvēlieties programmu Pārbaude / “Pārbaude ar ūdeni” / “Pārbaude ar ūdeni 
B” / “Pārbaudes metode Δ>10K”.

2.	 Pārbaudiet iestatītās vērtības un, ja nepieciešams, “rediģējiet” tās.
3.	 Atveriet ūdens ieplūdes atveri un nospiediet “Palaist programmu”.
	 Faktiskais pārbaudes spiediens (p actual) tiek pielāgots mērķa pārbaudes 

spiedienam (p refer) un tiek parādīta apkārtējās vides temperatūra (t 
ambient).

4.	 Tiklīdz faktiskais pārbaudes spiediens ir izlīdzināts (p actual), ar pogu 
“Tālāk” sāciet stabilizācijas/gaidīšanas laiku (t stabi). Stabilizācijas/gaidī-
šanas laiku var priekšlaicīgi pārtraukt, nospiežot “Tālāk”, un pārbaudes 
laiks (t tests) sāksies nekavējoties.

	 Pēc laika beigām mērķa vērtība (p refer) tiek pārrakstīta ar faktisko vērtību 
(p actual). 

5.	 Ar “Tālāk” sāciet pārbaudes laiku (t test).
	 Pēc laika beigām tiek parādīts mērķa pārbaudes spiediens (p refer), faktis-

kais pārbaudes spiediens (p actual), pārbaudes spiediena starpība (p diff), 
pārbaudes laiks (t test), stabilizācijas laiks (t stabi) un apkārtējās vides 
temperatūra (t ambient).

	 “Apakšējā simbolu joslā” parādās ekrāna pogas “Atmiņas pārvaldība”, “Dzēst”, 
“Atkārtot pārbaudi” un “Galvenā izvēlne”. Pirms turpināt darbu vai noņemt 
šļūtenes, ir jānospiež viena no pogām, lai samazinātu spiedienu REMS Multi-
Push SLW Connected.

	 3.4.3. Spiediena pārbaude ar ūdeni, pārbaudes metode PfS (B/2): Presēšanas 
savienojumi, nepresēti, neblīvi (Vācijas santehnikas, apkures un kondicionē-
šanas tehnikas speciālistu apvienības - Zentralverband Sanitär Heizung Klima 
(ZVSHK) atgādne “Dzeramā ūdens sistēmu pārbaudes ar saspiestu gaisu, 
inertu gāzi vai ūdeni“ (2017. gada janvāra redakcija), EN 806-4:2010, 6.1.3.2. 
papildinājums)

	 Programmas norise:
1.	 Izvēlieties programmu Pārbaude / “Pārbaude ar ūdeni” / “Pārbaude ar ūdeni 

B” / “Pārbaudes metode PfS”.
2.	 Pārbaudiet iestatītās vērtības un, ja nepieciešams, “rediģējiet” tās.
3.	 Atveriet ūdens ieplūdes atveri un nospiediet “Palaist programmu”.
	 Faktiskais pārbaudes spiediens (p actual) tiek pielīdzināts mērķa pārbaudes 

spiedienam (p refer).
4.	 Tiklīdz faktiskais pārbaudes spiediens (p actual) ir izlīdzināts , ar pogu 

“Tālāk” sāciet pārbaudes laiku (t test).
	 Pēc laika beigām tiek parādīts mērķa pārbaudes spiediens (p refer), faktis-

kais pārbaudes spiediens (p actual), pārbaudes spiediena starpība (p diff), 
pārbaudes laiks (t test).

	 “Apakšējā simbolu joslā” parādās ekrāna pogas “Atmiņas pārvaldība”, “Dzēst”, 
“Atkārtot pārbaudi” un “Galvenā izvēlne”. Pirms turpināt darbu vai noņemt 
šļūtenes, ir jānospiež viena no pogām, lai samazinātu spiedienu REMS Multi-
Push SLW Connected.

	 3.4.4. Spiediena pārbaude ar ūdeni, pārbaudes metode P+M (B/3): Cauruļvadu 
sistēmas no plastmasas un metāla (EN 806-4:2010, 6.1.3.3., un Vācijas 
santehnikas, apkures un kondicionēšanas tehnikas speciālistu apvienības - 
Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK) atgādne “Dzeramā ūdens 
sistēmu pārbaudes ar saspiestu gaisu, inertu gāzi vai ūdeni“ (2017. gada janvāra 
redakcija)

	 Programmas norise:
1.	 Izvēlieties programmu Pārbaude / “Pārbaude ar ūdeni” / “Pārbaude ar ūdeni 

B” / “Pārbaudes metode P+M”.
2.	 Pārbaudiet iestatītās vērtības un, ja nepieciešams, “rediģējiet” tās.
3.	 Atveriet ūdens ieplūdes atveri un nospiediet “Palaist programmu”.
	 Faktiskais pārbaudes spiediens (p actual) tiek pielīdzināts mērķa pārbaudes 

spiedienam (p1 refer).
4.	 Tiklīdz faktiskais pārbaudes spiediens (p actual) ir izlīdzināts , ar pogu 

“Tālāk” sāciet pārbaudes laiku (t1 test). Pārbaudes laiku t1 test nevar 
priekšlaicīgi pabeigt, nospiežot “Tālāk”.

	 Pēc “Tālāk” nospiešanas mērķa vērtība (p1 refer) tiek pārrakstīta ar faktisko 
vērtību (p actual) un sākas pārbaudes laiks (t2 test).

	 Pēc pārbaudes laika beigām faktiskais pārbaudes spiediens (p actual) tiek 
pielīdzināts pārbaudes spiedienam (p1 refer).

	 Pēc tam displejā parādās mērķa pārbaudes spiediens (p1 refer), faktiskais 
pārbaudes spiediens (p1 actual), pārbaudes spiediena starpība (p1 diff), 
pārbaudes laiks (t1 test), mērķa pārbaudes spiediens (p2 refer), faktiskais 
pārbaudes spiediens (p2 actual), pārbaudes spiediens starpība (p2 diff), 
pārbaudes laiks (t2 test).

	 “Apakšējā simbolu joslā” parādās ekrāna pogas “Atmiņas pārvaldība”, “Dzēst”, 
“Atkārtot pārbaudi” un “Galvenā izvēlne”. Pirms turpināt darbu vai noņemt 
šļūtenes, ir jānospiež viena no pogām, lai samazinātu spiedienu REMS Multi-
Push SLW Connected.

	 3.4.5. Spiediena pārbaude ar ūdeni, pārbaudes metode C (EN 806-4:2010, 
6.1.3.4.)

	 Programmas norise:
1.	 Izvēlieties programmu Pārbaude / “Pārbaude ar ūdeni” / “Pārbaude ar ūdeni 

C”.
2.	 Pārbaudiet iestatītās vērtības un, ja nepieciešams, “rediģējiet” tās.
3.	 Atveriet ūdens ieplūdes atveri un nospiediet “Palaist programmu”.
	 Faktiskais pārbaudes spiediens (p0 actual) tiek pielīdzināts mērķa pārbaudes 

spiedienam (p refer).
4.	 Tiklīdz faktiskais pārbaudes spiediens ir izlīdzināts (p0 actual), ar pogu 

“Tālāk” sāciet stabilizācijas/gaidīšanas laiku (t stabi). Stabilizācijas/gaidī-
šanas laiku var priekšlaicīgi pabeigt, nospiežot “Tālāk”.

5.	 Pēc šī laika beigām automātiski sākas pārbaudes laiks (t1 test).
	 Pēc šī laika beigām automātiski sākas pārbaudes laiks (t2 test).
	 Pēc laika beigām displejā parādās mērķa pārbaudes spiediens (p refer), 

faktiskais pārbaudes spiediens (p0 actual), pārbaudes spiediena starpība 
(p diff), pārbaudes laiks (t0 test), 

	 faktiskais pārbaudes spiediens (p1 actual), pārbaudes spiediena starpība 
(p1 diff), pārbaudes laiks (t1 test), faktiskais pārbaudes spiediens (p2 
actual), pārbaudes spiediena starpība (p2 diff), pārbaudes laiks (t2 test) 
un apkārtējās vides temperatūra(t ambient).

	 “Apakšējā simbolu joslā” parādās ekrāna pogas “Atmiņas pārvaldība”, “Dzēst”, 
“Atkārtot pārbaudi” un “Galvenā izvēlne”. Pirms turpināt darbu vai noņemt 
šļūtenes, ir jānospiež viena no pogām, lai samazinātu spiedienu REMS Multi-
Push SLW Connected.

3.5	 Programmas “Gāzes cauruļvadu sistēmu pārbaude ar saspiestu gaisu”

	 		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS  
	 Vācijā ievērojiet “Darba aprīkojuma ekspluatācija”, BGR 500, 2008. gada 

aprīļa redakcija, 2.31. nodaļa “Darbs ar gāzes vadiem”, arodbiedrības 
noteikumus un Vācijas gāzes un ūdens saimniecību apvienības - Deutscher 
Verein des Gas- und Wasserfaches e. V. “Tehniskos noteikumus, darba 
lapu G 600 (A), DVGW-TRGI 2018” 17), lai izvairītos no cilvēku ievainojumiem, 
mantas bojājumiem un vides kaitējuma.

	 Veicot slodzes pārbaudi, ja nepieciešams, pārbaužu laikā ievērojiet drošības 
pasākumus. Maksimālais pārbaudes spiediens nedrīkst pārsniegt 3 bar. Nedrīkst 
pieļaut pēkšņu spiediena palielināšanos cauruļvadu sistēmā.”

	 Pirms pārbaudes veikšanas ar saspiestu gaisu noteikti jānovērtē, vai pārbau-
dāmā sistēma atbilst vajadzīgajam/izvēlētajam pārbaudes spiedienam „p refer“.

	 Jāievēro ekspluatācijas valstī spēkā esošās likumdošanas prasības, 
noteikumi un drošības prasības.

	 Turpmāk aprakstītās pārbaudes un REMS Multi-Push SL / SLW Connected 
iestatītās vērtības atbilst Vācijā spēkā esošajiem Vācijas gāzes un ūdens 
saimniecību apvienības - Deutscher Verein des Gas- und Wasserfaches e. V. 
“Tehniskajiem noteikumiem, darba lapa G 600 (A), DVGW-TRGI 2018”. Jāņem 
vēra visas atgādnes izmaiņas un ekspluatācijas valstī spēkā esošās likumdo-
šanas prasības un, ja mainās pārbaudes kritēriji (pārbaudes procesi. spiedieni 
un laiki), atbilstoši jākoriģē iestatītās vērtības.

	 Programmas jebkurā laikā var pārtraukt ar pogu “Atcelt”. Tad atveras visi vārsti 
un spiediens sistēmā tiek samazināts. Pārbaudes tiek saglabātas. Fails tiek 
atzīmēts ar “Atcelts”.

	 Apkārtējās vides temperatūra, pārbaudes vides temperatūra un atmosfēras 
gaisa spiediens var ietekmēt pārbaudes rezultātus, jo temperatūra un spiediens 
ietekmē spiediena mērījumus. Ja nepieciešams mainīt šos parametrus, tas 
jāņem vērā, izvērtējot pārbaudes rezultātus.

	 Vajadzības gadījumā spiediena pārbaude jāatkārto vai jāpārbauda un jāuzlabo 
sistēma.

	 IEVĒRĪBAIIEVĒRĪBAI  
	 Vadības sistēma pārtrauc regulēšanas procesu, lai iestatītu izvēlēto pārbaudes 

spiedienu pārbaudēs ar saspiestu gaisu ≤ 200 mbar ar pielaidi ±3 mbar un 
pārbaudēs ≤ 3 bar (attiecīgā gadījumā ≤ 4 bar) ar pielaidi ±0,1 bar. Tas nozīmē, 
ka regulēšana tiek pārtraukta, piemēram, ja p refer = 150 mbar ir iestatīts uz 
vērtību p actual starp 147 un 153 mbar, vai ja p refer = 3 bar ir iestatīts uz 
vērtību starp 2,9 un 3,1 bar. Šī pielaide nav kaitīga, jo spiediena pārbaudē ar 
saspiestu gaisu izšķirošais ir relatīvās spiediena izmaiņas no spiediena p refer. 
Nospiežot “Tālāk”, vērtība p actual tiek pārņemta kā p refer. Tādējādi pārbaudi 
var sākt arī pie p refer, piemēram, 153 mbar. 
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	 Izvēlne “Gāzes pārbaude ar gaisu”

Pārbaude

AIR

GAS

Gāzes pārbaude ar gaisu
Slodzes pārbaude / blīvums <100 l / blīvums 
≥100 l <200 l / blīvums ≥200 l

	 3.5.1. Slodzes pārbaude
Programmas norise:
1.	 Izvēlieties programmu Pārbaude / “Gāzes pārbaude ar gaisu” / “Slodzes 

pārbaude”.
2.	 Pārbaudiet iestatītās vērtības un, ja nepieciešams, “rediģējiet” tās.
3.	 Nospiediet “Palaist programmu”.
	 Faktiskais pārbaudes spiediens (p actual) tiek pielīdzināts mērķa pārbaudes 

spiedienam (p refer).
4.	 Tiklīdz faktiskais pārbaudes spiediens ir izlīdzināts (p actual), ar pogu 

“Tālāk” sāciet stabilizācijas/gaidīšanas laiku (t stabi).
	 Pēc laika beigām mērķa vērtība (p refer) tiek pārrakstīta ar faktisko vērtību 

(p actual) un sākas pārbaudes laiks (t test). Stabilizācijas/gaidīšanas laiku 
var priekšlaicīgi pārtraukt, nospiežot “Tālāk”, un pārbaudes laiks (t tests) 
sāksies nekavējoties.

	 Pēc laika beigām displejā parādās mērķa pārbaudes spiediens (p refer), 
faktiskais pārbaudes spiediens (p actual), pārbaudes spiediena starpība 
(p diff), pārbaudes laiks (t test), stabilizācijas laiks (t stabi) un apkārtējās 
vides temperatūra (t ambient).

	 “Apakšējā simbolu joslā” parādās ekrāna pogas “Atmiņas pārvaldība”, “Dzēst”, 
“Atkārtot pārbaudi” un “Galvenā izvēlne”. Pirms turpināt darbu vai noņemt 
šļūtenes, ir jānospiež viena no pogām, lai samazinātu spiedienu REMS Multi-
Push SL / SLW Connected.

	 3.5.2. Blīvuma pārbaude <100 l
	 Programmas norise:

1.	 Izvēlieties programmu Pārbaude / “Gāzes pārbaude ar gaisu” / Blīvuma 
pārbaude Blīvums <100 l”.

2.	 Pārbaudiet iestatītās vērtības un, ja nepieciešams, “rediģējiet” tās.
3.	 Nospiediet “Palaist programmu”.
	 Faktiskais pārbaudes spiediens (p actual) tiek pielīdzināts mērķa pārbaudes 

spiedienam (p refer).
4.	 Tiklīdz faktiskais pārbaudes spiediens ir izlīdzināts (p actual), ar pogu 

“Tālāk” sāciet stabilizācijas/gaidīšanas laiku (t stabi).
	 Pēc laika beigām mērķa vērtība (p refer) tiek pārrakstīta ar faktisko vērtību 

(p actual) un sākas pārbaudes laiks (t test). Stabilizācijas/gaidīšanas laiku 
var priekšlaicīgi pārtraukt, nospiežot “Tālāk”, un pārbaudes laiks (t tests) 
sāksies nekavējoties.

	 Pēc laika beigām displejā parādās mērķa pārbaudes spiediens (p refer), 
faktiskais pārbaudes spiediens (p actual), pārbaudes spiediena starpība 
(p diff), pārbaudes laiks (t test), stabilizācijas laiks (t stabi) un apkārtējās 
vides temperatūra (t ambient).

	 “Apakšējā simbolu joslā” parādās ekrāna pogas “Atmiņas pārvaldība”, “Dzēst”, 
“Atkārtot pārbaudi” un “Galvenā izvēlne”. Pirms turpināt darbu vai noņemt 
šļūtenes, ir jānospiež viena no pogām, lai samazinātu spiedienu REMS Multi-
Push SL / SLW Connected.

	 3.5.3. Blīvuma pārbaude ≥100 l <200 l
Programmas norise:
1.	 Izvēlieties programmu Pārbaude / “Gāzes pārbaude ar gaisu” / Blīvuma 

pārbaude “Blīvums ≥100 <200 l”.
2.	 Turpmāku izpildes kārtību sk. nodaļā “Blīvuma pārbaude” <100 l, 2. līdz 4.

	 3.5.4. Blīvuma pārbaude ≥200 l
Programmas norise:
1.	 Izvēlieties programmu Pārbaude / “Gāzes pārbaude ar gaisu” / Blīvuma 

pārbaude “Blīvums ≥ 200 l”.
2.	 Turpmāku izpildes kārtību sk. nodaļā “Blīvuma pārbaude” <100 l, 2. līdz 4.

3.6.	 Programma Saspiesta gaisa sūknis

Saspiesta gaisa sūknis

	 Spiediens tiek parādīts un regulēts LCD krāsu displejā izvēlētajā mērķa pārbaudes 
spiediena vērtībā (p refer) diapazonā no 200 līdz 0, samazinoties hPa (mbar, 
psi) un diapazonā no 0,2 līdz 8,0, palielinoties MPa (bar, psi).

	 Programmas norise:
1.	 “Rediģējiet” programmu “Saspiesta gaisa sūknis”.
2.	 Pārbaudīt un pēc nepieciešamības mainīt mērķa pārbaudes spiedienu (p 

refer).
3.	 Nospiediet “Tālāk”.
	 Palaist programmu. Tvertne tiek piepildīta līdz pārbaudes spiedienam (p 

refer).
4.	 Pabeidziet procesu, nospiežot “Tālāk” vai “Atcelt”.

	 “Apakšējā simbolu joslā” parādās ekrāna pogas “Atmiņas pārvaldība”, “Dzēst”, 
“Atkārtot pārbaudi” un “Galvenā izvēlne”. Pirms turpināt darbu vai noņemt 
šļūtenes, ir jānospiež viena no pogām, lai samazinātu spiedienu REMS Multi-
Push SL / SLW Connected.

	 Tvertnei, kas jau atrodas zem spiediena, pēc tvertnes pieslēgšanas tās spiediens 
tiek attēlots kā p actual. 

3.7.	 Saspiesta gaisa instrumentu ekspluatācija
	 Saspiesta gaisa instrumentus ar maks. gaisa patēriņu 230 Nl/min var ekspluatēt 

tieši no saspiesta gaisa tvertnes. Saspiesta gaisa tvertnes gaisa spiedienu var 
kontrolēt uz saspiesta gaisa tvertnes manometra (25). Ar kompresora avārijas 
pārslēgu (24) var izslēgt jebkurā laikā. Saspiesta gaisa instrumentu spiediena 
iestatīšanai (26) jāpaceļ regulēšanas ratiņš. Iestatīto spiedienu var nolasīt uz 
saspiesta gaisa instrumentu manometra (27).

3.8. Atmiņas pārvaldīšana, datu pārraide, protokolu izveide

Atmiņas pārvalde

	 Atmiņas pārvalde:
●	 Skalošanas un pārbaudes programmu saglabāto rezultātu parādīšana
●	 Skalošanas un pārbaudes programmu saglabāto rezultātu dzēšana
●	 Skalošanas un pārbaudes programmu saglabāto rezultātu pārraides 

parādīšana
	 Ja ir izveidots savienojums ar mākoni, dati tiek automātiski pārraidīti pa Wi-Fi 

un dzēsti no ierīces atmiņas.
	 Skalošanas un pārbaudes programmu rezultāti tiek saglabāti ar datumu, laiku 

un protokola numuru izvēlētajā valodā un nosūtīti uz mākoni dokumentēšanai. 
Saglabāto datu nepieciešamie papildinājumi, piemēram, klienta vārds, projekta 
numurs, pārbaudītājs, iespējami uz neatkarīgām ierīcēm (piemēram, dators, 
portatīvs dators, planšetdators, skārienjūtīgs telefons).

3.9. Transportēšana un uzglabāšana
	 Lai novērstu bojājumus, pilnīgi iztukšojiet REMS Multi-Push S / SL / SLW 

Connected, REMS V-Jet TW, REMS V-Jet H un visas šļūtenes, uzglabājiet 
sausā vietā temperatūrā ≥ 5°C. Ūdeni, kas paliek sistēmā pēc spiediena 
pārbaudes ar ūdeni, skalošanas, dezinfekcijas, tīrīšanas un konservēšanas, 
pēc katras lietošanas reizes izvadiet ar kompresora/ūdens pieslēgumu savie-
nošanas šļūtenes palīdzību. Tā tiek pieslēgta no vienas puses pie saspiesta 
gaisa instrumentu savienojuma (23) un no otrās puses pie skalošanas ieplūdes 
atveres (9) vai spiediena pārbaudes ieplūdes atveres (19).

	 REMS Peroxi Color, REMS CleanH un REMS NoCor sargājiet no salnas, 
karstuma un tiešiem saules stariem. Turiet tvertni hermētiski aizvērtu, labi 
vedinātās, vēsās telpās.

	 Netīrumu veidošanās novēršanai ūdens pieslēgšanas vietas un šļūtenes jāaizver 
ar aizbāžņiem.

4.	 Uzturēšana labā stāvoklī
	 Neatkarīgi no zemāk aprakstītajām tehniskās apkopes procedūrām, elektro-

instrumentu vismaz reizi gadā nepieciešams nodot autorizētā REMS klientu 
apkalpošanas centrā elektriskā aprīkojuma apskates un regulārās tehniskās 
pārbaudes veikšanai. Vācijā šāda elektroietaišu pārbaude saskaņā ar DIN EN 
50699 (VDE 0702) un nelaimes gadījumu novēršanas noteikumu DGUV 3. 
instrukciju “Elektroietaises un ražošanas līdzekļi” ir paredzēta arī mobilām 
elektroietaisēm. Turklāt jāievēro ekspluatācijas valstī spēkā esošās likumdošanas 
prasības, noteikumi un drošības prasības.

493



lav	 lav
4.1.	 Tehniskā apkope

	 		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS  
	 Pirms tehniskās apkopes darbiem izvelciet kontaktdakšu! 
	 Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai šļūtenes un blīvējumi nav bojāti. 

Nomainiet bojātas šļūtenes un blīvējumus. Uzturiet visus šļūteņu savienojumus 
tīrā stāvoklī. Pēc katras lietošanas reizes izskalojiet ūdens atliekas no skalo-
šanas, dezinfekcijas, tīrīšanas, konservēšanas vai spiediena pārbaudes ar 
ūdeni, izmantojot savienojuma šļūteni kompresora/ūdens pieslēgvietām. 
Aizveriet mašīnas pieslēgumus un šļūtenes galus ar vākiem vai aizbāžņiem, 
Dezinfekcijas iekārta REMS V-Jet TW vai tīrīšanas un konservēšanas REMS 
V-Jet H, bez pudeles (16), pēc katras lietošanas reizes noskalot ar tīru ūdeni.

	 Uzturiet visus šļūteņu savienojumus tīrā stāvoklī. Laiku pa laikam atveriet abus 
kondensāta ieskrūvējamos vākus (28), lai nolaistu saspiesta gaisa tvertnē 
esošo kondensātu (29). Kondensāta nolaišana ir īpaši svarīga, ja darbs notiek 
zemās temperatūrās; iekārtas uzglabāšanas temperatūrai jābūt ≥ 5°C (1.3.).

	 Elektroniskās skalošanas un spiediena pārbaudes ierīces kondensāta un daļiņu 
filtra (34) tvertne regulāri jāiztukšo. Filtra kartridža jāiztīra un pēc nepiecieša-
mības jānomaina. 

	 Regulāri nomainiet smalkā filtra (preces Nr. 115609) ieliktni (preces Nr. 043054).
	 Lai datums un laiks paliktu vienmēr saglabāti, pogveida baterija (Lithium CR1220, 

3 V) lietotāja paneļa otrajā pusē (30) jānomaina apmēram reizi 2 gados. Atvie-
nojiet aizsargapvalka (31) 6 skrūves, noņemiet aizsargapvalku. Tad atvienojiet 
lietotāja paneļa 6 skrūves un nomainiet pogveida bateriju lietotāja paneļa otrajā 
pusē. 

	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected regulāri jātīra, it īpaši, ja ierīce ilgāku 
laiku netiek izmantota. Plastmasas detaļas (piemēram, korpusu) tīriet tikai ar 
piemērotu tīrīšanas līdzekli vai maigu ziepju un mitru drānu. Neizmantojiet 

tīrīšanai sadzīves tīrīšanas līdzekļus. Tie satur daudz ķīmisku vielu, kas var 
bojāt plastmasu. Nekādā gadījumā neizmantojiet tīrīšanai benzīnu, terpentīn-
eļļu, šķīdinātājus un līdzīgas vielas.

	 Uzmanieties, lai elektroniskās skalošanas un spiediena pārbaudes ierīcē ar 
kompresoru nenokļūtu šķidrumi.

4.2.	 Manometra kalibrēšana
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected vadības elementu (spiediena sensoru) 

kalibrēšana nav nepieciešama. Ieteicams pārbaudīt manometru reizi 2 gados. 
Šim nolūkam spiedienu, kas parādās LCD krāsu displejā ar skārienfunkciju, 
var kontrolēt, papildus pieslēdzot precīzu manometru (skatīt piederumus 1.2.) 
starp REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected un sistēmu. Tajā pašā laikā ir 
obligāti jāievēro, ka precīzais manometrs līdz 250 mbar nedrīkst tikt pakļauts 
slodzes pārbaudes spiedienam, jo pretējā gadījumā tas tiks sabojāts. 

	 Vajadzības gadījumā REMS servisa centrā var veikt REMS Multi-Push S / SL / SLW 
Connected LCD krāsu displejā parādīto spiedienu kalibrēšanu. Kalibrēšanai 
tiek izsniegts pārbaudes sertifikāts. Ārējo manometru kalibrēšana spiediena 
tvertnei (25) un saspiesta gaisa instrumentiem (27) nav nepieciešama.

4.3. Apskate / remonts

	 		 BRĪDINĀJUMSBRĪDINĀJUMS  
	 Pirms uzturēšanas vai remonta darbu veikšanas izvelciet tīkla kontakt-

dakšu! Šos darbus drīkst veikt tikai kvalificēti speciālisti. 

5.	 Traucējums
	 IEVĒRĪBAIIEVĒRĪBAI  
	 Ja rodas traucējumi, vispirms jāpārbauda, vai ievades un vadības iekārtā ir instalēta jaunākā programmnodrošinājuma versija Lai apskatītos programmnodrošinājuma 

versiju, ieejiet izvēlnē "Iestatījumi" un pēc tam "Programmatūra". Jaunāko programmatūras versiju (Ver. Software) ievades un vadības iekārtā var lejuplādēt šeit: 
www.rems.de → Downloads → Software. Salīdziniet ierīces programmatūras versijas numuru ar jaunākās programmatūras versijas numuru, nepieciešamības 
gadījumā instalējiet ievades un vadības iekārtā jaunāko programmatūras versiju.

	 Ja vadības panelī (30) paliek sākuma attēls REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected vai vadības panelī (30) jebkurā programmā parādās teksta ziņojums “Error”, 
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected strāvas padeve ir jāpārtrauc, izvelkot tīkla kontaktdakšu vai nospiežot RESET (2), un jāieslēdz atkārtoti saskaņā ar 2.1. 
sadaļu Elektriskā pieslēgšana. Ja ziņojums Error parādās atkārtoti, process jāatkārto pēc spiediena samazināšanas REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ierīcē. 
Lai to izdarītu, atvienojiet barošanas vadu, aizveriet ūdens padevi, noņemiet visus šļūtenes, vāciņus un aizbāžņus no REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected, 
pēc tam atkārtoti ieslēdziet saskaņā ar 2.1. sadaļu REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected elektriskā pieslēgšana.

5.1.	 Traucējums:  REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected neieslēdzas pēc ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņa (4) nospiešanas.
Cēlonis: Novēršana:
●	 Ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņš (4) nospiests pārāk īsi ●	 Turiet ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu nospiestu aptuveni 2 s un pēc tam atlaidiet.
●	 Noplūdes strāvas aizsardzības slēdzis PRCD (1) nav ieslēgts. ●	 Ieslēdziet noplūdes strāvas aizsardzības slēdzi PRCD, kā aprakstīts 2.1. sadaļā.
●	 Pieslēgšanas vads/PRCD bojāts ●	 Pieslēgšanas vada/PRCD nomaiņa jāveic kvalificētam speciālistam vai 

autorizētam REMS klientu apkalpošanas centram.
●	 REMS Multi-Push S / SL / SLWConnected bojāta ●	 Nododiet REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected REMS klientu apkalpo-

šanas centrā pārbaudes/remonta veikšanai.

5.2.	 Traucējums:  Kompresors nesāk darboties, neskatoties uz to, ka saspiesta gaisa tvertnē nav spiediena vai ir zems spiediens (ņemiet vērā saspiesta gaisa 
tvertnes manometra indikāciju (25)).
Cēlonis: Novēršana:
●	 Kompresora avārijas pārslēgs (24) izslēgts. ●	 Ieslēdziet kompresoru, pavelkot avārijas pārslēgu augšā.
●	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected bojāta ●	 Nododiet REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected REMS klientu apkalpo-

šanas centrā pārbaudes/remonta veikšanai.

5.3.	 Traucējums:  Programmā "Skalošana" netiek sasniegts vajadzīgais minimālais plūsmas ātrums.
Cēlonis: Novēršana:
●	 Ēkas pievienojuma līnijas slēgvārsts atvērts tikai daļēji. ●	 Pilnīgi atvērt slēgvārstu.
●	 Smalkais filtrs (7) ir netīrs. ●	 Iztīrīt vai nomainīt smalko filtru un filtra ieliktni.
●	 Atveramo paņemšanas vietu skaits pārāk zems ●	 Atvērt atbilstošo paņemšanas vietu skaitu.
●	 Šļūtenes pieslēgtas nepareizi ●	 Pieslēgt šļūtenes kā parādīts 3. attēlā.
●	 Ievadītas nepareizas iestatītās vērtības ●	 Pārbaudīt un nepieciešamības gadījumā koriģēt iestatītās vērtības. No jauna 

palaist programmu.
●	 Vārsti aizsērējuši, vados ir ievērojamas, neizšķīdināmas nogulsnes ●	 Iztīrīt/nomainīt vārstu(s). Novērst nogulsnes.

5.4.	 Traucējums:  �Programmā "Pārbaude ar saspiestu gaisu" vai "Saspiesta gaisa sūknis" netiek sasniegts mērķa spiediens (p refer)  
(REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected).

Cēlonis: Novēršana:
●	 Sistēma vai saspiesta gaisa šļūtene (18) nav blīva ●	 Pārbaudīt sistēmas blīvumu. Nomainīt saspiesta gaisa šļūteni.
●	 Nav vai zems spiediens saspiesta gaisa tvertnē ●	 Skatīt 5.2. Traucējums.
●	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected bojāta ●	 Nododiet REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected klientu apkalpošanas 

centrā pārbaudes/remonta veikšanai.
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5.5.	 Traucējums:  Programmā "Pārbaude ar saspiestu gaisu" vai "Saspiesta gaisa sūknis" netiek sasniegts mērķa spiediens (p refer).

Cēlonis:
●	 Ēkas pievienojuma līnijas ūdens spiediens ir augstāks nekā iestatītais  

spiediens (p refer).

Novēršana:
●	 Aizvērt ēkas pievienojuma līnijas slēgvārstu.

●	 Sūkšanas/spiediena šļūtene (8) vai augstspiediena šļūtene (21) nav blīva ●	 Nomainīt sūkšanas/spiediena vai augstspiediena šļūteni.
●	 Hidropneimatiskais sūknis neģenerē spiedienu. ●	 Pieslēgt sūkšanas/spiediena šļūteni starp ēkas pievienojuma līniju un ieplūdes 

atveri spiediena pārbaudes veikšanai ar ūdeni, skatīt 2.8.2.
●	 Ūdens apgādes sistēmas slēgvārsts ir aizvērts vai atvērts tikai daļēji. ●	 Pilnīgi atvērt slēgvārstu.
●	 Nav vai zems gaisa spiediens saspiesta gaisa tvertnē ●	 Hidropneimatiskajam sūknim nepieciešams saspiestais gaiss, skatīt 5.2. 

Traucējums.
●	 REMS Multi-Push SLW Connected bojāta ●	 REMS Multi-Push SLW Connected klientu apkalpošanas centrā pārbaudes/

remonta veikšanai.

5.6.	 Traucējums:  Pēc programmām "Pārbaude ar ūdeni" vai pārbaudes laikā ar ūdeni pēc metodēm B, P+M pārbaudāmajā vadā 
		  nav spiediena.

Cēlonis: Novēršana:
●	 Spiediena samazināšanās ūdens izplūdes atvere (4. attēls) (22)) ir netīra vai 

bojāta.
●	 Iztīrīt spiediena samazināšanās ūdens izplūdes atveri vai uzticēt kvalificētiem 

speciālistiem vai autorizētam REMS klientu apkalpošanas servisam nomainīt to.
●	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected bojāta ●	 Nododiet REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected REMS klientu apkalpo-

šanas centrā pārbaudes/remonta veikšanai.

5.7.	 Traucējums:  No pudeles neiznāk vai iznāk neliels aktīvās vielas daudzums.
Cēlonis: Novēršana:
●	 Nepiemērots dezinfekcijas, tīrīšanas vai konservācijas līdzeklis ●	 Izmantojiet REMS Peroxi Color, REMS CleanH, REMS NoCor.
●	 REMS V-Jet TW vai REMS V-Jet H nepareizi pieslēgta REMS Multi-Push 

S / SL / SLW Connected
●	 Ievērojiet caurteces virziena bultiņu.

●	 REMS V-Jet TW vai REMS V-Jet H netīra ●	 Iztīrīt REMS V-Jet TW vai REMS V-Jet H.
●	 REMS V-Jet TW vai REMS V-Jet H bojāta

●	 Pieslēgta nepareiza REMS V-Jet TW vai REMS V-Jet H ierīce

●	 Nododiet REMS V-Jet TW vai REMS V-Jet H klientu apkalpošanas servisā 
pārbaudes/remonta veikšanai.

●	 Izmantojiet REMS V-Jet TW tikai ar REMS Peroxi Color.  
Izmantojiet REMS V-Jet H tikai ar tīrīšanas līdzekli REMS CleanH un 
pretkorozijas līdzekli REMS NoCor.

5.8.	 Traucējums:  Datums un laiks jāiestata no jauna pēc katras REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ieslēgšanas reizes. 
Cēlonis: Novēršana:
●	 Pogveida baterija tukša ●	 Nomainīt pogveida bateriju, skatīt 4.1.

5.9.	 Traucējums:  REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected nav gatava ekspluatācijai, LCD krāsu displejā ar skārienfunkciju parādās “Error īsais teksts”.
Cēlonis: Novēršana:
●	 Radies traucējums. ●	 Sekojiet instrukcijām LCD krāsu displejā ar skārienfunkciju.

●	 Izvilkt REMS Multi-Push kontaktdakšu. Noņemiet visas šļūtenes, vākus un 
aizbāžņus. Pēc tam restartējiet REMS Multi-Push. Ja displejā atkal parādās 
“Error“, nododiet REMS Multi-Push autorizētā REMS klientu apkalpošanas 
servisā pārbaudes/remonta veikšanai.

5.10. Traucējums:  REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected nesavienojas ar mobilās ierīces tīklāju, kas norādīts punktā "other SSID".
Cēlonis: Novēršana:
●	 Tīklājs mobilajā gala ierīcē atspējots ●	 Aktivizējiet tīklāju mobilās gala ierīces vadības centrā.  

Atstājiet vadības centru atvērtu.
●	 Wi-Fi savienojums mobilajā ierīcē atspējots ●	 Restartējiet mobilo ierīci.

●	 Restartējiet REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected un aktivizējiet Wi-Fi.
●	 Gala ierīces iestatījumi ●	 Restartējiet gala ierīci.

●	 Deaktivizējiet enerģijas taupīšanas režīmu.
●	 Atiestatiet tīkla iestatījumus.

●	 Tīklājs atspējots, jo REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected nav aktīva ●	 Atkal ieslēdziet REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected un aktivizējiet tīklāju 
mobilās gala ierīces vadības centrā. Atstājiet vadības centru atvērtu.

●	 Palieliniet laiku gaidīšanas režīmam.

5.11. Traucējums:  Jaunās programmatūras lejupielāde neizdevās
Cēlonis: Novēršana:
●	 Traucējumi Wi-Fi tīklā ●	 Pārbaudiet Wi-Fi savienojumu.
●	 Savienojuma traucējumi starp Wi-Fi maršrutētāju un REMS Multi-Push 

S / SL / SLW Connected
●	 Pārliecinieties, ka attālums starp maršrutētāju un REMS Multi-Push S / SL / SLW 

Connected nav pārāk liels.
●	 Pārliecinieties, ka starp maršrutētāju un REMS Multi-Push S / SL / SLW 

Connected nav sienu.

5.12. Traucējums:  Displej;a parādās kļudas kods Exxxxx
Cēlonis: Novēršana:
●	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ārpus temperatūras diapazona. 

Programmatūra nav atjaunināta. Nepieļaujami augsts spiediens sistēmā. 
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected bojāta.

●	 Uzsildiet REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected līdz ≥ 5°C. Instalējiet 
jaunāko programmatūras versiju. Izslēdziet ierīci, izvelciet tīkla kontaktdakšu. 
Noņemiet visas šļūtenes, vākus un aizbāžņus. Iespraudiet kontaktdakšu 
kontaktligzdā, ieslēdziet PRCD, ieslēdziet ierīci. Ja kļūda rodas atkārtoti, 
organizējiet ierīces pārbaudi/remontu.
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6.	 Utilizācija
	 REMS Multi-Push S/SL/SLW Connected, REMS V-Jet TW un REMS V-Jet H 

pēc lietošanas beigām nedrīkst utilizēt kopā ar sadzīves atkritumiem. Tie ir 
utilizējami saskaņā ar spēkā esošās likumdošanas prasībām. Daļēji iztukšotas 
tvertnes REMS Peroxi, REMS CleanH un REMS NoCor nododiet utilizācijai 
bīstamu atkritumu vākšanas punktā. Tukšas tvertnes utilizējiet kopā ar sadzīves 
atkritumiem.

7	 Ražotāja garantija 
	 Garantijas laiks sastāda 12 mēnešus pēc jaunā izstrādājuma nodošanas 

pirmajam lietotājam. Izstrādājuma nodošanas brīdis jāpierāda, atsūtot oriģinālos 
pirkuma dokumentus, kuros ir norādītas ziņas par izstrādājuma pirkuma datumu 
un izstrādājuma nosaukumu. Garantijas laikā visi izstrādājuma darbības trau-
cējumi, kas acīmredzot ir saistīti ar ražošanas vai materiāla trūkumiem, tiek 
novērsti bezmaksas. Trūkumu novēršana nepagarina un neatjauno garantijas 
laiku izstrādājumam. Garantija neattiecas uz bojājumiem, kas izriet no normāla 
nodiluma, nepareizas vai nepienācīgas lietošanas, lietošanas instrukciju neie-
vērošanas, nepiemērotiem ražošanas līdzekļiem, pārmērīgas slodzes, lietošanas 
neparedzētiem mērķiem, patvaļīgām izmaiņām vai citiem apstākļiem, par kādiem 
REMS nevar uzņemties atbildību. 

	 Garantijas remontu drīkst veikt tikai REMS autorizēta darbnīca, ar kuru ir 
noslēgts klientu apkalpošanas līgums. Pretenzijas tiek pieņemtas tikai ar 
nosacījumu, ka produkts bez jebkādiem izmaiņām un neizjauktā veidā tiek 
nodots REMS autorizēta servisa centrā, ar kuru ir noslēgts klientu apkalpošanas 
līgums. Nomainīti produkti un detaļas ir firmas REMS īpašums. 

	 Izdevumus, k as saistīti ar produkta pārsūtīšanu, sedz lietotājs. 
	 Autorizēto REMS servisa centru sarakstu var apskatīt internetā www.rems.de. 

No valstīm, kas nav norādītas sarakstā, produkti nosūtāmi uz sekojošo adresi: 
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Straße 4, 71332 Waiblingen, 
Deutschland. Šī garantija nekādā veidā neskar likumā paredzētās lietotāja 
tiesības, pirmkārt, tiesības izvirzīt pretenzijas par trūkumiem pret pārdevēju, 
kā arī izvirzīt pretenzijas sakarā ar tīšu pienākumu pārkāpšanu un ražotāja 
atbildību par produkta kvalitāti. 

	 Šai garantijai ir piemērojamas Vācijas tiesību normas, izņemot Vācijas starp-
tautisko privāttiesību normas un ANO Konvencijas par starptautiskajiem preču 
pirkuma – pārdevuma līgumiem (CISG) normas. Šīs visās pasaules valstī 
derīgās garantijas devējs ir REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 
Waiblingen, Deutschland.

8	 Detaļu saraksti
	 Detaļu saraktus skatīt www.rems.de → Downloads → Parts lists.

9.	 Pielikums
	 Tehnisko noteikumu un standartu fragmenti un komentāri

1)  Tehniskie noteikumi dzeramā ūdens sistēmām
Eiropas standarts EN 806-4:2010 “Tehniskie noteikumi dzeramā ūdens sistēmām 
– 4. daļa: Instalācija”
Pamatojoties uz pašlaik spēkā esošo Eiropas Savienības direktīvu 98/83/EK “par 
dzeramā ūdens kvalitāti” 2010. gada 23. februārī Eiropas standartizācijas komiteja 
pieņēma Eiropas Savienības normu EN 806-4:2010 “Tehniskās prasības dzeramā 
ūdens sistēmām – 4. daļa: Sistēmu uzstādīšana”. 2010. gada septembrī šī norma 
tika iekļauta visu Eiropas valstu likumdošanā. Šajā normā ir noteiktas visās Eiropas 
Savienības valstīs piemērojamas prasības dzeramā ūdens sistēmu pieņemšanai 
ekspluatācijā, piemēram, pildīšanai, spiediena pārbaudei, skalošanai un dezinfekcijai.
Normas EN 806-4:2010 6. sadaļā “Pieņemšana ekspluatācijā” ir aprakstīta 6.1 punktā 
“Ēku iekšējo dzeramā ūdens sistēmu pildīšana un ēku iekšējo dzeramā ūdens 
sistēmu hidrostatiskā spiediena pārbaude”. “Ēku iekšējām sistēmām jāveic spiediena 
pārbaude. Pārbaudi var veikt ar ūdeni vai, ja to pieļauj vietējās likumdošamas 
prasības, pārbaudes veikšanai var izmantot tīru gaisu, kas nesatur eļļu, zem neliela 
spiediena, vai inertās gāzes. Jāņem vērā iespējami riski, ko izraisa augsts gāzes 
vai gaisa spiediens sistēmā.” Taču izņemot šo norādījumu normā EN 806-4:2010 
nav noteikti nekādi pārbaudes kritēriji pārbaudes veikšanai ar gaisu. 
6.1 apakšsadaļās hidrostatiskajai spiediena pārbaudei ir paredzētas 3 pārbaudes 
metodes A, B, C atkarībā no montēto cauruļu materiāla un izmēra. Pārbaudes 
metodes A, B un C atšķiras ar dažādiem pārbaudes procesiem, spiedieniem un 
laikiem. 
6.2 sadaļā “Cauruļvadu skalošana” 6.2.1. apakšpunktā ir noteikts: “Dzeramā ūdens 
sistēma jāizskalo ar dzeramo ūdeni pēc iespējas uzreiz pēc montāžas un spiediena 
pārbaudes, kā arī tieši pirms pieņemšanas ekspluatācijā.” “Ja sistēmas ekspluatā-
cija nesākas tieši pēc pieņemšanas ekspluatācijā, tā regulāri (intervālos līdz 7 
dienām) jāizskalo.” Ja šo prasību nevar izpildīt, jāveic pārbaude ar saspiesto gaisu.
6.2.2 sadaļā ir aprakstīta “skalošana ar ūdeni”.
6.2.3 sadaļā ir aprakstītas “skalošanas metodes skalošanai ar ūdens un gaisa 
maisījumu”, kur ar manuāli vai automātiski ģenerētiem saspiesta gaisa impulsiem 
skalošanas efekts tiek uzlabots.
6.3 sadaļā “Dezinfekcija” 6.3.1 apakšpunktā ir norādīts, kādos gadījumos nav  
vajadzīga dezinfekcija, bet pietiek tikai ar skalošanu. “Pēc skalošanas dzeramā 
ūdens sistēmas var dezinficēt, ja to nosaka atbildīga amatpersona vai institūcija.” 
“Visas dezinfekcijas veicamas saskaņā ar attiecīgajā valstī spēkā esošo likumdošanu 
un vietējiem normatīvajiem aktiem.” 

6.3.2 sadaļā “Dezinfekcijas līdzekļu izvēle” ir norādīts: “Visām ķīmiskajām vielām, 
kas tiek izmantotas dzeramā ūdens sistēmu dezinfekcijai, jāatbilst prasībām, kas 
Eiropas Savienības normās, bet ja ja šīs normas nav piemērojamas, attiecīgas valsts 
likumdošanā paredzētas ķīmiskajām vielām ūdens attīrīšanas jomā.” Turklāt: “Visu 
šo dezinfekcijas līdzekļu transportēšana, uzglabāšana, pārstrādāšana un lietošana 
var būt bīstama, tādēļ noteikti jāievēro veselības aizsardzības un drošības prasības.”
6.3.3 sadaļā “Metodes dezinfekcijas līdzekļu lietošanai” ir norādīts, ka jārīkojas 
atbilstoši dezinfekcijas līdzekļa ražotāja instrukcijām, pēc dezinfekcijas un skalošanas 
jāveic bakterioloģiskā parauga analīze. Turklāt tiek izvirzīta sekojoša prasība: “Viss 
process un pārbaudes rezultāti jādokumentē, sastādītā dokumentācija tiek nodota 
ēkas īpašniekam.”
2)  Atgādne “Dzeramā ūdens sistēmu pārbaude ar saspiestu gaisu, inertu gāzi 
vai ūdeni” (2017. gada janvāra redakcija), Vācijas Santehnikas, apkures un 
kondicionēšanas tehnikas apvienība (ZVSHK) 
 Vācijai šīs atgādnes 3.1 sadaļā “Vispārīgās ziņas” ir paredzēts sekojošais: “Gāžu 
saspiežamības dēļ veicot spiediena pārbaudes ar gaisu fizisko un drošības apsvē-
rumu dēļ jāievēro negadījumu novēršanas prasības “Darbi ar gāzes iekārtām” un 
standarts “Tehniskās prasības gāzes sistēmām DVGW-TRGI”. Sadarbībā ar atbildīgo 
arodbiedrību un pamatojoties uz šo standartu maksimālais pārbaudes spiediens ir 
ierobežots līdz 0,3 MPa (3 bar), tāpat kā gāzes vadu slodzes un blīvuma pārbaudēm. 
Šādā veidā tiek izpildītas vietējās likumdošanas prasības.”
Attiecībā uz pārbaudes metodēm A, B, C, kas normas EN 806-4:2010 6.1 sadaļā 
paredzētas spiediena pārbaudei ar ūdeni, atgādnē “Dzeramā ūdens sistēmu blīvuma 
pārbaude ar saspiestu gaisu, inertu gāzi vai ūdeni” (2017. gada janvāra redakcija) 
T 82-2011, Vācijas Santehnikas, apkures un kondicionēšanas tehnikas apvienība 
(ZVSHK), Vācija, Vācijai ir noteikts šādi: “Lai pārbaudi varētu praktiski veikt būvlau-
kumā, tika izvēlētā praktiskos mēģinājumos modificētā metode, kas ir piemērojama 
visiem materiāliem un materiālu kombinācijām. Lai varētu konstatēt pat mazāku 
neblīvumu, pārbaudes laiks ir pagarināts salīdzinot ar normu. Visu materiālu spiediena 
pārbaužu ar ūdeni pamatā ir pārbaudes metode B saskaņā ar DIN EN 806-4.” 
Šeit tiek noteikts sekojošais:
Blīvuma pārbaude ar inertām gāzēm (oiemēram, slāpeklis)
“Ēkas, kur pastāv paaugstinātas higiēnas prasības, piemēram, medicīniskās iestādēs, 
slimnīcas, ārstu praksēs, var būt nepieciešama inertu gāžu lietošana, lai nepieļautu 
gaisa mitruma kondensāciju cauruļvadā.” (Nav iespējams ar REMS Multi-Push).
Blīvuma pārbaude ar saspiesto gaisu jāveic, ja
●	 ir sagaidāms, ka sistēma netiks lietota ilgāku laiku pēc blīvuma pārbaudes, īpaši 

ja vidējās apkārtējās vides temperatūras sastāda > 25°C, lai novērstu iespējamu 
baktēriju izplātīšanos,

●	 cauruļvads laika posmā no blīvuma pārbaudes līdz pieņemšanai ekspluatācijā, 
piemēram, ziemas periodā, netiek pilnībā pildīts ekspluatācijas laikā,

●	 daļēji iztukšota vada materiāla korozijas izturība ir samazinājusies
Blīvuma pārbaudi ar ūdeni var veikt, ja
●	 laika posmā no blīvuma pārbaudes līdz dzeramā ūdens sistēmas pieņemšanai 

ekspluatācijā ir nodrošināta regulāra (vismaz reizi septiņās dienās) ūdens nomaiņa. 
Kā arī, ja

●	 ir nodrošināts, ka ēkas pievienojuma līnijas vai tehnoloģiskā ūdens savienojums 
ir izskalots un tādējādi sagatavots pieslēgšanai un ekspluatācijai,

●	 cauruļvadu sistēmas pildīšana notiek caur higiēniski nevainojamiem komponen-
tiem,

●	 laika posmā no blīvuma pārbaudes līdz pieņemšanai ekspluatācijā sistēma paliek 
pilnīgi piepildīta un nav nepieciešams veikt daļēju pildīšanu.

3)  Nolikums par dzeramo ūdeni 2013. gada 02. augusta redakcijā, 11. pants
Vācijai Nolikuma par dzeramo ūdeni 2013. gada 02. augusta redakcijā 11. pantā 
“Attīrīšanas vielas un dezinfekcijas metodes” ir paredzēts, ka dzeramā ūdens 
dezinfekcijai tiek izmantotas tikai tās attīrīšanas vielas, kuras ir iekļautas Federālās 
Veselības ministrijas sarakstā. Šo sarakstu sastāda un papildina Federālais vides 
aizsardzības dienests. 

4)  Vācijas gāzes un ūdens saimniecību apvienības - DVGW Deutscher Verein 
des Gas- und Wasserfaches e. V. Tehniskie noteikumi – 2022. gada augusta 
darba lapa DVGW W 551 (A).
Vācijai papildus jāievēro Vācijas gāzes un ūdens saimniecību apvienības - DVGW 
Deutscher Verein des Gas- und Wasserfaches e. V. Tehniskos noteikumus - 2022. 
gada augusta darba lapu DVGW W 551 (A), kurā ir iekļautas detalizētas instrukcijas 
“Dzeramā ūdens sistēmu tīrīšana un dezinfekcija“.
6. sadaļā “Tīrīšana” 6.1 punktā “Vispārīgās ziņas, tīrīšanas mērķis” ir paredzēts 
sekojošais: “Ja dzeramais ūdens ir bakterioloģiski piesārņots, kā pirmo jāveic tīrīšana. 
Šādos gadījumos pēc tīrīšanas var būt papildus nepieciešama sistēmas dezinfekcija.”
6.3 sadaļā “Tīrīšanas metodes” ir sīkāk aprakstītas skalošanas metodes, kuras 
īsumā ir minētas standartā EN 806-4 “Skalošana ar ūdeni” un “Skalošana ar ūdens/ 
gaisa maisījumu”. Veicot jaunas sistēmas montāžu vai profilaktisko remontu esošajā 
sistēmā cauruļvadu sistēmā var nokļūt netīrumi un pat pastāv mikrobakteriālās 
piesārņošanās risks. 6.3.2.2 apakšpuktā “Skalošana ar ūdens/ gaisa maisījumu” ir 
paskaidrots: “Lai no esošajiem cauruļvadiem aizvāktu katlakmeni, nogulsnes vai 
bioslāņus un līdz ar to uzlabotu tīrīšanas efektivitāti, ir nepieciešama skalošana ar 
ūdeni. Visu cauruli pildoša turbulenta plūsma ir ļoti spēcīga un mobilizē nogulsnes. 
Salīdzinājumā ar skalošanu ar ūdeni būtiski samazinās ūdens patēriņš.” 
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7. sadaļā “Dezinfekcija” ir sīki aprakstīta termiska un īpaši ķīmiska sistēmas dezin-
fekcija kā intermitējošs pasākums dzeramā ūdens sistēmas attīrīšanai. “Sistēmas 
dezinfekciju drīkst veikt tikai specializētas firmas.” 7.4.2 apakšpunktā ir nosauktas 
3 “pārbaudītas dezinfekcijas ķīmiskās vielas” - ūdeņraža peroksīds H2O2, nātrija 
hipohlorīts NaOCl un hlora dioksīds ClO2, kā arī ir nosauktas atbilstošas lietošanas 
koncentrācijas un iedarbības laiks. Piemēram, ūdeņraža peroksīda koncentrācija 
sastāda 150 mg H2O2/l un iedarbības laiks 24 stundas. Pielikumā A ir izklāstīta sīkāka 
informācija par ķīmiskajiem dezinfekcijas līdzekļiem, piemēram, par lietošanu un 
darba drošību. Pielikumā B ir iekļautas ziņas par materiālu izturību pret ieteiktajiem 
ķīmiskajiem dezinfekcijas līdzekļiem. 

5)  Atgādne “Dzeramā ūdens sistēmu skalošana, dezinfekcija un pieņemšana 
ekspluatācijā” (2014. gada redakcijā), Santehnikas, apkures un kondicionēšanas 
tehnikas apvienība (ZVSHK), Vācija
Vācijā piemērojama ZVSHK (Vācijas santehnikas, apkures un kondicionēšanas 
tehnikas speciālistu apvienība) instrukcija “Dzeramā ūdens sistēmu skalošana, 
dezinfekcija un pieņemšana ekspluatācijā” (jaunajā 2014. gada augusta redakcijā), 
kurā ir detalizēti aprakstītas sākotnējās dzeramā ūdens sistēmu skalošanas un 
dezinfekcijas metodes. Šīs metodes ir apstiprinātas standartā EN 806-4:2010 Vācijas 
gāzes un ūdens saimniecību apvienības - DVGW Deutscher Verein des Gas- und 
Wasserfaches e. V. Tehniskajos noteikumos - 2022. gada augusta darba lapā DVGW 
W 551 (A). Turklāt instrukcijā ir ietvertas ziņas par ķīmiskiem dezinfekcijas līdzekļiem 
un termisko dezinfekciju.

6)  Tehniskie noteikumi gāzes sistēmām
Eiropas standarts EN 1775:2007 “Gāzes apgāde – gāzes vadu sistēmas ēkām”
Šajā Eiropas standartā EN 1775:2007 “Gāzes apgāde – Gāzes vadu sistēmas ēkām” 
6. nodaļā “Pārbaude”” 6.1.1 “Jaunas cauruļvadu sistēmas vai jebkura pastāvoša 
cauruļvadu sistēma, kurā tika veikti darbi, kā aprakstīts 8.5 punktā, drīkst pieņemt 
ekspluatācijā vai atjaunot to ekspluatāciju tikai, ja ir veiksmīgi veiktas visas 6. nodaļā 
paredzētās pārbaudes.” kā skalošanas vide tiek ieteikts pārsvarā gaiss. Prasībās ir 
paredzēta izturības pārbaude - maksimāli pieļaujamā darba spiediena MOP pārbaude. 
Pēc šīs pārbaudes jāveic blīvuma pārbaude. “Jānodrošina sekojošais blīvuma 
pārbaudes spiediens:
–	 kurš vismaz atbilst darba spiedienam;
–	 kurš parasti nav augstāks par MOP 150 %, ja MOP ir lielāks par 0,1 bar.”
	 “Cauruļvadu sistēmās, kurās MOP ≤ 0,1 bar, blīvuma pārbaudes spiediens 

nedrīkst būt > 150 mbar.” 
Šī Eiropas standarta lietotājiem jāņem vērā, ka CEN dalībvalstīs var pastāvēt deta-
lizētas normas un/vai tehniskas prasības. Ja attiecīgās valsts likumu/normatīvo aktu 
prasības ir stingrākas par šī standarta prasībām, lielākā prioritāte ir attiecīgās valsts 
normatīvo aktu prasībām, ka noteikts CEN tehniskajā ziņojumā CEN/TR 13737.

7)  Vācijas gāzes un ūdens saimniecību apvienības - Deutscher Verein des 
Gas- und Wasserfaches e. V. Tehniskie noteikumi, darba lapa G 600 (A), DVGW-
TRGI 2018”. 
Vācijai papildus jāņem vērā Vācijas gāzes un ūdens saimniecību apvienības - 
Deutscher Verein des Gas- und Wasserfaches e. V. Tehniskie noteikumi, darba lapa 
G 600 (A), DVGW-TRGI 2018”. 
5.6.2 sadaļā “Drošības pasākumu pārbaužu veikšanas laikā” ir noteikts: “Maksimā-
lais pārbaudes spiediens nedrīkst pārsniegt 3 bar. Kā noteikts 5.6.3 sadaļā, pārbaudes 
pēc izvēles var veikt arī ar saspiestu gaisu. 5.6.4 sadaļā ir noteikts: “Cauruļvadu 
sistēmās ar darba spiedienu līdz 100 mbar, jāveic sekojošas pārbaudes:
a)	 slodzes pārbaude
b)	 blīvuma pārbaude
c)	 ekspluatācijā esošu sistēmu piemērotības pārbaude”
Sistēmu piemērotību ekspluatācijai nav iespējams veikt ar REMS Multi-Push palīdzību. 

8)  Arodbiedrības noteikumi “Darba līdzekļu ekspluatācija”, BGR 500, 2008. 
gada redakcijā, 2.31. nodaļa, Darbi gāzes vados
Vācijā šie noteikumi jāievēro saskaņā ar Valsts nelaimes gadījumu apdrošināšanas 
aģentūras prasībām.

9)  Vācijai Vācijas santehnikas, apkures un kondicionēšanas tehnikas vienības 
(ZVSHK) atgādnē “Dzeramā ūdens sistēmu pārbaudes ar saspiesto gaisu, inertām 
gāzēm vai ūdeni” (2017. gada janvāra redakcija), “3.1 Vispārīgās ziņas” ir norādītas 
vietējās likumdošanas prasības:
“Gāžu saspiežamības dēļ veicot spiediena pārbaudes ar gaisu fizisko un drošības 
apsvērumu dēļ jāievēro negadījumu novēršanas prasības “Darbi ar gāzes iekārtām” 
un standarts “Tehniskās prasības gāzes sistēmām DVGW-TRGI”. Sadarbībā ar 
atbildīgo arodbiedrību un pamatojoties uz šo standartu maksimālais pārbaudes 
spiediens ir ierobežots līdz 0,3 MPa/3 bar/43/5 psi, tāpat kā gāzes vadu slodzes un 
blīvuma pārbaudēm. Šādā veidā tiek izpildītas vietējās likumdošanas prasības.”

10)  Eiropas standarts EN 806-4:2010 attiecībā uz dezinfekcijas līdzekļu izvēli 
paredz sekojošo: 
“Dzeramā ūdens sistēmas pēc skalošanas drīkst dezinficēt, ja to nosaka atbildīga 
persona vai institūcija.”
“Visām ķīmiskajām vielām, kas tiek izmantotas dzeramā ūdens sistēmu dezinfekcijai, 
jāatbilst prasībām, kas Eiropas Savienības normās, bet ja ja šīs normas nav piemē-
rojamas, attiecīgas valsts likumdošanā paredzētas ķīmiskajām vielām ūdens attīrī-
šanas jomā.” 
“Dezinfekcijas līdzekļu lietošanai jāatbilst attiecīgajām EK direktīvām un visām vietējo 
normatīvo aktu un attiecīgās valsts tiesību normu prasībām.”

“Visu šo dezinfekcijas līdzekļu transportēšana, uzglabāšana, pārstrādāšana un 
lietošana var būt bīstama, tādēļ noteikti jāievēro veselības aizsardzības un drošības 
prasības.”

11)  Vācijas gāzes un ūdens saimniecību apvienības - DVGW Deutscher Verein 
des Gas- und Wasserfaches e. V. Tehniskie noteikumi – 2022. gada augusta 
darba lapa DVGW W 551 (A) un Vācijas santehnikas, apkures un kondicionē-
šanas tehnikas speciālistu apvienības - Zentralverband Sanitär Heizung Klima 
(ZVSHK) atgādne “Dzeramā ūdens sistēmu skalošana, dezinfekcija un pieņem-
šana ekspluatācijā“ (2014. gada redakcija).

12)  Vācijai Vācijas gāzes un ūdens saimniecību apvienības - DVGW Deutscher 
Verein des Gas- und Wasserfaches e. V. tehniskajos noteikumos gāzes sistēmām 
“Tehniskie noteikumi, darba lapa G 600 (A), DVGW-TRGI 2018” ir noteikts:

“5.6.2. Drošības pasākumi pārbaužu veikšanas laikā
Gāzes saspiežamības dēļ slodzes pārbaudes veikšanas laikā noteiktos gadījumos var 
būt nepieciešami speciāli drošības pasākumi, kas jāievēro. Maksimālais pārbaudes 
spiediens nedrīkst pārsniegt 3 bar. 
Nedrīkst pieļaut pēkšņu spiediena palielināšanos cauruļvadu sistēmā.”

“5.6.3.  Pārbaudes vides 
“Pārbaudes saskaņā ar […] jāveic ar gaisu vai inertu gāzi (piemēram, slāpekli). 
[…] 
Izmantot skābekli pārbaužu veikšanai nav pieļaujams.” (Pārbaudi ar inertu gāzi nav 
iespējams veikt ar REMS Multi-Push palīdzību).

“5.6.4.  Cauruļvadu sistēmās ar darba spiedienu līdz 100 mbar 
[…] jāveic sekojošas pārbaudes:
a)	 slodzes pārbaude
b)	 blīvuma pārbaude
c)	 ekspluatācijā esošu sistēmu piemērotības pārbaude” (nav iespējams 
veikt ar REMS Multi-Push palīdzību).

“5.6.4.1.  Slodzes pārbaude
Slodzes pārbaude jāveic pirms blīvuma pārbaudes […]
[…] 
Pārbaudes spiediens ir 1 bar, un tas nedrīkst pazemināties 10 minūšu pārbaudes 
periodā. Mērīšanas ierīces minimālajai izšķirtspējai jābūt 0,1 bar“.

“5.6.4.2.  Blīvuma pārbaude
[Blīvuma pārbaude jāveic pēc slodzes pārbaudes] [...]” “Pārbaudes spiedienam jābūt 
150 mbar, un tas nedrīkst samazināties pārbaudes laikā.” Atkarībā no caurules 
tilpuma pārbaudes ilgums un regulēšanas laiki temperatūras izlīdzināšanai ir atrodami 
5.– 8. tabulā. 

5 – 8. tabula – Pielāgošanas laiki un pārbaudes ilgums atkarībā no vadu apjoma

Cauruļvadu apjoms * Pielāgošanas laiks Minimālais 
pārbaudes ilgums

< 100 l 10 min 10 min

≤ 100 l < 200 l 30 min 20 min

≤ 200 l 60 min 30 min

*Orientējoša vērtība

Mērīšanas ierīces minimālajai izšķirtspējai jābūt 0,1 mbar.

Vācijā šie noteikumi jāievēro saskaņā ar Valsts nelaimes gadījumu apdrošināšanas 
aģentūras prasībām: “Darba līdzekļu ekspluatācija”, BGR 500, 2008. gada 
redakcijā, 2.31. nodaļa, Darba gāzes vados, arodbiedrības noteikumi..

13)  Eiropas Savienības standarts EN 806-4:2010 “dezinfekcijas līdzekļu izvēlei” 
paredz sekojošo:
“Sistēmu pilda ar dezinfekcijas šķīdumu sākumkoncentrācijā uz dezinfekcijas līdzekļa 
ražotāja paredzēto kontakta laiku. Ja kontakta laika beigās atlkušā dezinfekcijas 
līdzekļa koncentrācija ir zemāka par ražotāja ieteikto robežu, nepieciešamības 
gadījumā jāatkārto viss dezinfekcijas process, līdz vajadzīgā atlikušā koncentrācija 
tiek sasniegta pēc paredzētā kontakta laika. Pēc veiktās dezinfekcijas sistēmu pilnīgi 
iztukšo un kārtīgi skalo ar dzeramo ūdeni. Skalošanu veic saskaņā ar dezinfekcijas 
līdzekļa ražotāja instrukcijām/rekomendācijām tik ilgi, līdz dezinfekcijas līdzekļa vairs 
nav vai tās līmenis ir zemāks par vietējās likumdošanas prasībās noteikto. Personām, 
kuras veic dezinfekciju, jābūt atbilstoši kvalificētām.” 
“Pēc skalošanas tiek paņemts ūdens paraugs (ūdens paraugi) un nodots bakterio-
loģiskas izmeklēšanas veikšanai. Ja bakterioloģiskās izmeklēšanas rezultātā tiek 
konstatēts, ka dezinfekcija nav pietiekoša, sistēma tiek skalota un dezinficēta no 
jauna, pēc tam tiek paņemti jauni paraugi”.
“Viss process un pārbaudes rezultāti jādokumentē, sastādītā dokumentācija tiek 
nodota ēkas īpašniekam.”
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14)  Vācijas gāzes un ūdens saimniecību apvienības - DVGW Deutscher Verein 
des Gas- und Wasserfaches e. V. Tehniskie noteikumi – 2022. gada augusta 
darba lapa DVGW W 551 (A).
Vācijai jāņem vērā: “Visām ķīmiskajām vielām un piedevām, kas tiek lietotas dzeramā 
ūdens sistēmu attīrīšanai, jāatbilst prasībām, kas ir noteiktas Eiropas Savienības 
vai Vācijas standartos (DIN EN 806-4).” “Jebkura sistēmas dezinfekcija ir kaitīga 
dzeramā ūdens sistēmas materiāliem un detaļām, tādēļ dezinfekcijas rezultātā 
iespējami bojājumi sistēmā.”
“Ja ķīmiskā dezinfekcija tiek veikta pa daļām, attiecīgie cauruļvada posmi jāatslēdz 
no dzeramā ūdens sistēmas. Atverot paņemšanas vietas dezinficējamajā sistēmas 
zonā pēc kārtas, tiek nodrošināts, ka dezinfekcijas līdzeklis nokļūst visā zonā.” 
“Iedarbības laika beigās visās paņemšanas vietās jābūt minimālai līdzekļa koncen-
trācijai, kas ir atkarīga no sākotnējās dezinfekcijas līdzekļa koncentrācijas un 
iedarbības laika. Tas jākontrolē vismaz katra atzarojuma paņemšanas vietā, kas ir 
tālākā no dozēšanas vietas.”
“Pēc dzeramā ūdens sistēmas dezinfekcijas pabeigšanas lietotais dezinfekcijas 
šķīdums jāutilizē tā, lai tas nebūtu bīstams videi. Dezinfekcijas līdzekļa oksidācijas 
iedarbību var novērst, pievienojot redukcijas līdzekļus. Turklāt jāievēro un pēc 
nepieciešamības jākoriģē pH vērtība.”
Ieteicamā lietošanas koncentrācija ūdeņraža peroksīdam H2O2 150 mg H2O2 / l un 
ieteicamais iedarbības laiks 24 stundas.

15)  Atgādne “Dzeramā ūdens sistēmu skalošana, dezinfekcija un pieņemšana 
ekspluatācijā” (2014. gada redakcijā), Santehnikas, apkures un kondicionēšanas 
tehnikas apvienība (ZVSHK), Vācija
Vācijai jāņem vērā: “Pēc dezinfekcijas pabeigšanas visa sistēma jāskalo visās 
paņemšanas vietās, līdz dezinfekcijas līdzekļa koncentrācija, kas tiek izmērīta pārejas 
vietā (pārsvarā ūdens skaitītājs), visās paņemšanas vietās ir sasniegta vai zemāka 
par paredzēto”.
Veicot utilizāciju, jāņem vērā: “Ja sistēmas dezinfekcijai lietoto ūdeni plānots nolaist 
atūdeņošanas vadā vai kanalizācijā, par to jāpaziņo atbildīgajai institūcijai, ūdeni 
drīkst nolaist tikai pēc tam, kad ir saņemta atbildīgās institūcijas atļauja.” “Sakarā 
ar ātro sadalīšanos ūdeņraža peroksīda utilizācija un nolaišana kanalizācijā nesagādā 
nekādas problēmas.” 
Saskaņā ar EN 806-4:2010 un Vācijas Santehnikas, apkures un kondicionēšanas 
tehnikas apvienības (ZVSHK) atgādni “Dzeramā ūdens sistēmu skalošana, dezin-
fekcija un pieņemšana ekspluatācijā” maksimālais cauruļvada garums skalošanas 
posmā sastāda 100 m. Šāda garuma cauruļvadam ½” no cinkota tērauda nepiecie-
šami aptuveni 20 l un cauruļvadam 1¼” nepieciešami apmēram 100 l dezinfekcijas 
šķīduma (skatīt 6. attēlu: Dažādu cauruļu apjoms l/m).

16)  Vācijai Vācijas santehnikas, apkures un kondicionēšanas tehnikas vienības 
(ZVSHK) atgādnē “Dzeramā ūdens sistēmu pārbaudes ar saspiesto gaisu, inertām 
gāzēm vai ūdeni” (2017. gada janvāra redakcija), “3.1 Vispārīgās ziņas” ir norādītas 
vietējās likumdošanas prasības:
“Gāžu saspiežamības dēļ veicot spiediena pārbaudes ar gaisu fizisko un drošības 
apsvērumu dēļ jāievēro negadījumu novēršanas prasības “Darbi ar gāzes iekārtām” 
un standarts “Tehniskās prasības gāzes sistēmām DVGW-TRGI”. Sadarbībā ar 
atbildīgo arodbiedrību un pamatojoties uz šo standartu maksimālais pārbaudes 
spiediens ir ierobežots līdz 0,3 MPa/3 bar/43/5 psi, tāpat kā gāzes vadu slodzes un 
blīvuma pārbaudēm. Šādā veidā tiek izpildītas vietējās likumdošanas prasības.”

17)  Vācijai Vācijas santehnikas, apkure un kondicionēšanas tehnikas vienības 
(ZVSHK) atgādnē “Dzeramā ūdens sistēmu pārbaudes ar saspiesto gaisu, inertām 
gāzēm vai ūdeni” (2017. gada janvāra redakcija) attiecībā uz pārbaudes metodēm 
A, B, C, kas paredzētas normas EN 806-4:2010 6.1 sadaļā spiediena pārbaudei ar 
ūdeni, tiek noteikts sekojošais: “Lai pārbaudi varētu praktiski veikt būvlaukumā, tika 
izvēlētā praktiskos mēģinājumos modificētā metode, kas ir piemērojama visiem 
materiāliem un materiālu kombinācijām. Lai varētu konstatēt pat mazāku neblīvumu, 
pārbaudes laiks ir pagarināts salīdzinot ar normu. Visu materiālu spiediena pārbaužu 
ar ūdeni pamatā ir pārbaudes metode B saskaņā ar DIN EN 806-4.” Šeit tiek noteikts 
sekojošais:
Blīvuma pārbaudi ar ūdeni var veikt, ja
●	 laika posmā no blīvuma pārbaudes līdz dzeramā ūdens sistēmas pieņemšanai 

ekspluatācijā ir nodrošināta regulāra (vismaz reizi septiņās dienās) ūdens nomaiņa. 
Kā arī, ja

●	 ir nodrošināts, ka ēkas pievienojuma līnijas vai tehnoloģiskā ūdens savienojums 
ir izskalots un tādējādi sagatavots pieslēgšanai un ekspluatācijai,

●	 cauruļvadu sistēmas pildīšana notiek caur higiēniski nevainojamiem komponen-
tiem,

●	 laika posmā no blīvuma pārbaudes līdz pieņemšanai ekspluatācijā sistēma paliek 
pilnīgi piepildīta un nav nepieciešams veikt daļēju pildīšanu.

18)  Vācijā šie noteikumi jāievēro saskaņā ar Valsts nelaimes gadījumu apdrošināšanas 
aģentūras prasībām: “Darba līdzekļu ekspluatācija”, BGR 500, 2008. gada 
redakcijā, 2.31. nodaļa, Darba gāzes vados, arodbiedrības noteikumi.
Bez tam, Vācijai Vācijas gāzes un ūdens saimniecību apvienības - DVGW Deutscher 
Verein des Gas- und Wasserfaches e. V. noteikumos gāzes sistēmām “Tehniskie 
noteikumi, darba lapa G 600 (A), DVGW-TRGI 2018“ papildus ir noteikts:
“5.6.2 Drošības pasākumi pārbaužu veikšanas laikā”: Gāzes saspiežamības dēļ 
slodzes pārbaudes veikšanas laikā noteiktos gadījumos var būt nepieciešami speciāli 
drošības pasākumi, kas jāievēro. Maksimālais pārbaudes spiediens nedrīkst pārsniegt 
3 bar. Nedrīkst pieļaut pēkšņu spiediena palielināšanos cauruļvadu sistēmā.”
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Originaalkasutusjuhend
Jn 1–10:
Jn 1: 	 Vaade sisenditele koos juhtvälja ja PRCD-ga
Jn 2: 	 Sisestus- ja juhtkoostu juhtväli
Jn 3: 	 Ühendus veevarustusega/paigaldus
Jn 4: 	 Vaade väljunditele
Jn 5: 	 Küttesüsteemi/küttekontuuride loputamine
Jn 6:	 Maht (l/m) eri torudes
Jn 7:	 Desinfitseerimisplokk REMS V-Jet TW või puhastus- 
		  ja konservimisplokk REMS V-Jet H
Jn 8:	 Kompressori/veeühenduste ühendusvoolik 
Jn 9:	 Konfiguratsiooni leht 

  1	 Rikkevoolu-kaitselüliti PRCD
  2	 Klahv RESET
  3	 Klahv TEST
  4	 Sisse-/väljalülitusklahv
  5	 Märgutuli
  6	 LCD värviline puutefunktsiooniga ekraan
  7	 Peenfilter
  8	 Imi-/survevoolik
  9	 Loputuse juurdevool
10	 Loputuse äravool
11	 REMS V-Jet TW või REMS V-Jet H juurdevool 
12	 Rõhupiiramisventiil
13	 Tagasilöögiklapp
14	 REMS V-Jet TW või REMS V-Jet H äravool 
15	 Läbivoolupea
16	 Pudel (mahuti) doseerimislahusega
17	 Rõhukontrolli väljund koos suruõhu, suruõhupumbaga  

(REMS Multi-Push SL / SLW Connected)
18	 Suruõhuvoolik (REMS Multi-Push SL / SLW Connected)
19	 Rõhukontrolli juurdevool veega (REMS Multi-Push SLW Connected)
20	 Rõhukontrolli äravool veega (REMS Multi-Push SLW Connected)
21	 Kõrgsurvevoolik (REMS Multi-Push SLW Connected)
22	 Rõhuvähenduse veeäravool (REMS Multi-Push SLW Connected)
23	 Suruõhutööriistade ühendus
24	 Kompressori avariinupp
25	 Suruõhupaagi manomeeter
26	 Suruõhutööriistade ühendus
27	 Suruõhutööriistade manomeeter
28	 Kondensvee sulgekork
29	 Suruõhupaak
30	 Kaitsekate
31	 Märgutuli PRCD
32	 Kondensaadi- ja kübemefilter
33	 Kompressori/rõhumahuti suruõhuvoolik
34	 Kaitsekaar
35	 Toitejuhtme hoidik
36	 Telg
37	 Kinnituskaar
38	 Ratas
39	 USB ühendus (ainult hoolduseks)

Üldised ohutusnõuded elektritööriistade kasutamisel
		 HOIATUSHOIATUS
Lugege kõiki selle elektritööriista juurde kuuluvaid ohutusnõudeid, juhiseid 
ja tehnilisi andmeid ning tutvuge asjasse puutuvate joonistega. Järgnevate 
juhiste eiramise tagajärjel võib tekkida elektrilöök, rasked kehavigastused ja/või 
puhkeda tulekahju.

Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

Ohutusjuhistes kasutatav termin „elektritööriist“ käib võrku ühendatud (toitekaabliga) 
elektritööriistade või akuga (ilma toitekaablita) elektritööriistade kohta.

1)	 Tööpiirkonna turvalisus
a)	 Hoidke oma tööpiirkond puhas ja hästi valgustatud. Korratus või valgustamata 

tööpiirkonnad võivad põhjustada õnnetusi.
b)	 Ärge töötage elektritööriistadega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub 

süttivaid vedelikke, gaase või tolmu. Elektritööriistad tekitavad sädemeid, mis 
võivad süüdata tolmu või aurud.

c)	 Hoidke lapsed ja muud isikud elektritööriista kasutamise ajal eemal. Kui 
tähelepanu hajub, võite kaotada elektritööriista üle kontrolli.

2)	 Elektriohutus
a)	 Elektritööriista ühenduspistik peab pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi 

mingil moel muuta. Ärge kasutage koos kaitsemaandatud elektritööriista-
dega adapterpistikuid. Kui pistiku konstruktsiooni ei muudeta ja kasutatakse 
sellega sobivat pistikupesa, väheneb elektrilöögioht.

b)	 Vältige kehalist kontakti maandatud pindadega nagu torud, radiaatorid, 
pliidid ja külmkapid. Kui teie keha on maandatud, valitseb suurem elektrilöögioht.

c)	 Ärge jätke elektritööriistu vihma või niiskuse kätte. Vee sattumisel elektri­
tööriista sisse suureneb elektrilöögioht.

d)	 Ärge kasutage toitekaablit vääral eesmärgil: ärge kasutage seda elektri-
tööriista kandmiseks, ülesriputamiseks ega pistiku pistikupesast väljatõm-
bamiseks. Kaitske toitekaablit kuumuse, õli, teravate servade või liikuvate 
osade eest. Kahjustatud või puntras toitekaablid suurendavad elektrilöögiohtu.

e)	 Kui töötate elektritööriistaga õues, kasutage ainult välistingimustes kasutami-
seks ette nähtud pikendusjuhtmeid. Välistingimustesse sobiva pikendusjuhtme 
kasutamine vähendab elektrilöögiohtu.

f)	 Kui elektritööriista kasutamist niisketes tingimustes ei ole võimalik vältida, 
tuleb kasutada rikkevoolu-kaitselülitit. Rikkevoolu-kaitselüliti kasutamine 
vähendab elektrilöögiohtu.

3)	 Inimeste ohutus
a)	 Olge tähelepanelik, jälgige, mida teete, ja kasutage elektritööriistaga 

töötades tervet mõistust. Ärge kasutage elektritööriista, kui olete väsinud 
või uimastite, alkoholi või ravimite mõju all. Hetk tähelepanematust elektri­
tööriista kasutamisel võib põhjustada raskeid vigastusi.

b)	 Kandke kaitsevarustust ja alati ka kaitseprille. Isikliku kaitsevarustuse nagu 
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalanõude, kaitsekiivri või kuulmiskaitsme 
kandmine, võttes arvesse elektritööriista liiki ja kasutust, vähendab vigastuste 
ohtu.

c)	 Vältige ettekavatsematut kasutuselevõtmist. Veenduge, et elektritööriist 
oleks välja lülitatud, enne kui ühendate selle vooluvõrku ja/või akuga, võtate 
kätte või kannate. Kui hoiate elektritööriista kandes sõrme lülitil või ühendate 
elektritööriista sisselülitatult vooluvõrku, võib see põhjustada õnnetusi.

d)	 Eemaldage enne elektritööriista sisselülitamist reguleerimisseadmed või 
mutrivõtmed. Tööriist või võti, mis on jäänud elektritööriista pöörleva osa külge, 
võib tekitada vigastusi.

e)	 Vältige ebanormaalset kehaasendit. Hoolitsege selle eest, et seisate kindlalt 
ja hoiate kogu aeg tasakaalu. Niimoodi on teil elektritööriista üle ootamatutes 
olukordades parem kontroll.

f)	 Kandke sobivaid riideid. Ärge kandke liiga avaraid riideid ega ehteid. Hoidke 
juuksed ja riided liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted ja pikad 
juuksed võivad jääda liikuvate osade vahele.

g)	 Kui on võimalik paigaldada tolmuimemis- ja kogumisseadmed, tuleb need 
ühendada ja neid õigesti kasutada. Tolmuimemise kasutamine võib vähendada 
tolmuga seotud ohte.

h)	 Ärge kasutage valet ohutuskontseptsiooni ega eirake elektritööriistade 
ohutuseeskirju ka siis, kui olete elektritööriista kasutamises mitmekülgselt 
kogenud. Hooletu käsitsemine võib juba sekundi murdosa vältel tuua kaasa 
rasked vigastused.

4)	 Elektritööriista kasutamine ja käsitsemine
a)	 Ärge koormake elektritööriista üle. Kasutage oma töös selleks ette nähtud 

elektritööriista. Sobiva elektritööriistaga töötate etteantud võimsusvahemikus 
paremini ja turvalisemalt.

b)	 Ärge kasutage elektritööriista, mille lüliti on defektne. Elektritööriist, mida ei 
saa enam sisse või välja lülitada, on ohtlik ja tuleb ära parandada.

c)	 Eemaldage pistik pistikupesast ja/või võtke eemaldatav aku välja, enne kui 
reguleerite seadet, vahetate tööriista tarvikuid või panete elektritööriista 
hoiule. See ettevaatusabinõu hoiab ära elektritööriista ettekavatsematu käivi­
tumise.

d)	 Kui elektritööriistu ei kasutata, hoidke neid lastele kättesaamatus kohas. 
Ärge lubage elektritööriista kasutada inimestel, kes ei tunne selle käsit-
semist või ei ole neid juhiseid lugenud. Elektritööriistad on ohtlikud, kui neid 
kasutavad kogenematud inimesed.

e)	 Käige elektritööriistade ja tööriista tarvikutega hoolikalt ümber. Kontrollige, 
kas liikuvad osad töötavad korralikult ega kiildu, ega osad ei ole purunenud 
või nii kahjustunud, et elektritööriist ei saa nõuetekohaselt töötada. Laske 
kahjustatud osad enne elektritööriista kasutamist ära parandada. Halvasti 
hooldatud elektritööriistad on paljude õnnetuste põhjus.

f)	 Hoidke lõiketarvikud teravad ja puhtad. Hästi hooldatud teravate lõikeservadega 
lõiketarvikud jäävad vähem kinni ja neid on hõlpsam juhtida.

g)	 Kasutage elektritööriistu, tööriista tarvikut, tööriistade tarvikuid jne koos-
kõlas käesolevate juhistega. Arvestage töötingimuste ja töö iseloomuga. 
Elektritööriistade kasutamine muul otstarbel peale ettenähtu võib tuua kaasa 
ohtlikke olukordi.

h)	 Hoidke käepidemed ja pidepinnad kuivad ning õlist ja määrdest puhtad. 
Libedate käepidemete ja pidepindadega ei saa käsitseda elektritööriista turvaliselt 
ega kontrollida seda ootamatutes olukordades.

5)	 Teenindus
a)	 Laske oma elektritööriista parandada ainult kvalifitseeritud personalil ja 

nõudke originaalvaruosade kasutamist. See tagab elektritööriista turvalisuse.

Kompressoriga elektroonilise loputus- ja 
rõhukontrolliseadme ohutusmärkused
		 HOIATUSHOIATUS  
Lugege kõiki selle elektritööriista juurde kuuluvaid ohutusnõudeid, juhiseid 
ja tehnilisi andmeid ning tutvuge asjasse puutuvate joonistega. Järgnevate 
juhiste eiramise tagajärjel võib tekkida elektrilöök, rasked kehavigastused ja/või 
puhkeda tulekahju.

est	 est
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●	 Ärge kasutage elektritööriista kunagi ilma tarnekomplektis sisalduva rikke-
voolu-kaitselülitita PRCD. Rikkevoolu-kaitselüliti kasutamine vähendab elekt­
rilöögiohtu.

●	 Ühendage I kaitseklassi elektritööriist ainult töökorras kaitsekontaktiga 
pistikupesa/pikendusjuhtmega. Valitseb elektrilöögioht. 

●	 Elektritööriist tekitab väga suurt rõhku, suruõhuga rakendamisel kuni 1 MPa/10 
bar/145 psi ja veega rakendamisel kuni 1,8 MPa/18 bar/261 psi. Seepärast tuleb 
olla eriti ettevaatlik. Ärge jätke elektritööriista kasutamisel järelevalveta. Hoidke 
elektrilise seadmega töötades kolmandad isikud tööpiirkonnast eemal.

●	 Ärge kasutage elektritööriista, kui see on kahjustatud. Õnnetuse oht!
● 	Elektritööriist ei ole ette nähtud püsivaks ühendmiseks paigaldisega. Lahutage 

pärast töö lõpetamist kõik voolikud paigaldisest. Elektritööriistu ei tohi jätta 
järelevalveta, sest sellega võib kaasneda varakahju ja/või kehavigastuste oht. 

●	 Ärge kunagi kasutage oma REMS Multi-Push S/SL/SLW Connected seadet 
paigaldisel (võrk) ilma järelvalveta. Tagajärjeks võivad olla veekahjud.

●	 Veenduge enne iga kasutuskorda, et kõrgsurvevoolikud ei ole kahjustatud. 
Kahjustatud kõrgsurvevoolikud võivad lõhkeda ja vigastusi tekitada.

●	 Kasutage elektritööriistal vaid originaalseid kõrgsurvevoolikuid, armatuure 
ja ühendusi. See tagab seadme turvalisuse.

●	 Andurid, mis ei tööta vastavalt eeskirjadele, võivad põhjustada varalist 
kahju ja kehavigastusi.

●	 Kasutage elektritööriista alati horisontaalselt ja kuivana. Vee sattumisel 
elektrilisse seadmesse suureneb elektrilöögi oht.

●	 Ärge suunake elektritööriistale veejuga, ka mitte seadme puhastamiseks. 
Vee sattumisel elektrilisse seadmesse suureneb elektrilöögi oht.

●	 Ärge kasutage elektritööriista süttivate ja plahvatusohtlike vedelike, nagu 
näiteks bensiini, õli, alkoholi, lahusti puhul. Aurud või vedelikud võivad süttida 
või plahvatada.

●	 Ärge kasutage elektritööriista plahvatusohtlikes ruumides. Aurud või vede­
likud võivad süttida või plahvatada.

●	 Kaitske elektritööriista külmumise eest. Seade võib kahjustuda. Laske vaja­
dusel elektritööriistal umbes 1 minut tühijooksul töötada, et jääkvesi saaks väljuda.

●	 Ärge laske elektrilisel seadmel kunagi töötada järelevalveta. Lülitage elektri-
tööriist pikemate tööpauside ajaks sisse-välja klahvist (4) välja, tõmmake välja 
toruvõrgu toitepistik ja lahutage paigaldiselt voolikud. Elektritööriistu ei tohi 
jätta järelevalveta, sest sellega võib kaasneda varakahju ja/või kehavigastuste oht. 

●	 Ärge kasutage elektritööriista pikemat aega järjest suletud torusüsteemi 
vastas. Elektritööriist võib ülekuumenemise tõttu kahjustatud saada.

●	 Elektritööriist ei ole ette nähtud kasutamiseks lastele ning piiratud füüsiliste, 
sensoorsete või vaimsete võimetega inimestele või sellistele isikutele, kellel 
puuduvad piisavad kogemused ja teadmised selle seadme kasutamiseks, 
välja arvatud nende eest vastutava isiku järelevalve all või juhendamisel. 
Eiramise korral riskite väärkasutuse ja vigastustega.

●	 Elektritööriistu võivad kasutada üksnes asjatundlikud isikud. Noorukid 
tohivad elektritööriistaga töötada vaid juhul, kui nad on üle 16 aasta vanad, töö 
on vajalik nende väljaõppeks ja nad on spetsialisti järelevalve all.

●	 Kontrollige regulaarselt elektrilise seadme toitejuhtme ja pikendusjuhtmete 
korrasolekut. Laske need kahjustuse korral asjatundjal või REMS volitatud 
lepingulises hooldustöökojas välja vahetada.

●	 Kasutage ainult lubatud ja vastavalt tähistatud, piisava ristlõikega piken-
dusjuhtmeid.Kasutage pikendusjuhtmeid pikkusega kuni 10 m juhtme ristlõikega 
1,5 mm² ja pikendusjuhtmeid pikkusega 10–30 m juhtme ristlõikega 2,5 mm².

●	 Hoidke distantsi. Magnetväli võib olla südamestimulaatorit kandvatele inimeste 
tervisele kahjulik. Magnetväli võib kahjustada teisi tooteid. Hoidke teistest toode­
test (nt mobiiltelefonid, arvutid, monitorid, jne) ohutut kaugust.

Sümbolite tähendused

		 HOIATUSHOIATUS  	 Keskmise riskiastmega ohtlikkus, eiramine võib põhjustada 
surma või tõsiseid (pöördumatud) vigastusi.

		 ETTEVAATUSTETTEVAATUST 	 Madala riskiastmega ohtlikkus, eiramine võib põhjustada 
mõõduka raskusega (pöörduvad) vigastusi.

 TEATIS TEATIS  	 Varakahju, ei ole ohutusnõue! Vigastamise oht välistatud.

 	 Loe enne kasutamist kasutusjuhendit

 	 Kanna silmakaitsevahendit

 	 Kanna kuulmiskaitsevahendit

 	 Kanna kaitsekindaid

 	 Elektritööriist vastab I kaitseklassi nõuetele

	 Keskkonnasõbralik jäätmete kõrvaldamine

 	 CE vastavusdeklaratsioon

1	 Tehnilised andmed
Nõuetekohane kasutamine
		 HOIATUSHOIATUS  
Kasutage elektritööriista üksnes nõuetekohaselt. Mittejärgimine võib kaasa tuua 
surma või rasked kehavigastused. 
Tööriista REMS Multi-Push S / SL / SLW ettenähtud kasutusalad

●	 Joogiveepaigaldiste loputamine veega vastavalt standardile EN 806-4:2010; 
vastavalt tehnilisele normile – tööleht DVGW W 551 (A) august 2022 „joogivee-
seadmete hügieen – 3. osa: Joogiveepaigaldiste puhastamine ja desinfitseerimine“, 
DVGW Deutscher Verein des Gas- und Wasserfaches, ja bülletäänile „Joogivee-
paigaldiste läbipesemine, desinfitseerimine ja kasutuselevõtt“ (august 2014), 
Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK), Saksamaa, ning radiaator- ja 
pindküttesüsteemide läbipesemine vastavalt prEN14336:2021.

●	 Joogiveepaigaldiste loputamine vee-õhu seguga vahelduva suruõhuga, vt 
Joogiveepaigaldiste läbipesu veega. 

●	 Torusüsteemide läbipesu vee ja õhu seguga konstantse suruõhuga
●	 Radiaatorite ja pindküttesüsteemide pesemine/sette-eemaldus suruõhuga / 

ilma suruõhuta vastavalt standardile prEN14336:2021
●	 Desinfitseerimine desinfitseerimisplokiga REMS V-Jet TW. Joogiveepaigal-

diste desinfitseerimine vastavalt standardile EN 806-4:2010, tehnilistele eeskir-
jadele – Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK), Saksamaa, tööleht 
DVGW W 551 (A), august 2022, „Joogiveepaigaldiste läbipesemine, desinfitsee-
rimine ja kasutuselevõtt” (August 2014), ning muude torusüsteemide desinfitsee-
rimine. Kasutatav toimeaine REMS Peroxi Color

●	 Puhastamine ja konservimine puhastus- ja konservimisplokiga REMS 
V-Jet H. Radiaator- ja pindküttesüsteemide puhastamine ja konservimine. Kasu-
tatavad toimeained REMS CleanH ja REMS NoCor 

●	 Joogiveepaigaldiste ning teiste torusüsteemide ja mahutite rõhu- ning 
tiheduskontroll suruõhuga vastavalt Saksa organisatsiooni Zentralverband 
Sanitär Heizung Klima (ZVSHK) teabelehele „Dichtheitsprüfung von Trinkwas-
ser-Installationen mit Druckluft, Inertgas oder Wasser” („Joogiveepaigaldiste 
tiheduse kontrollimine suruõhu, inertgaasi või veega”, jaanuar 2017).

●	 Joogiveepaigaldiste ning teiste torusüsteemide ja mahutite koormuskont-
roll suruõhuga vastavalt Saksa organisatsiooni Zentralverband Sanitär Heizung 
Klima (ZVSHK) teabelehele „Dichtheitsprüfung von Trinkwasser-Installationen 
mit Druckluft, Inertgas oder Wasser” („Joogiveepaigaldiste tiheduse kontrollimine 
suruõhu, inertgaasi või veega”, jaanuar 2017) (REMS Multi-Push SL /SLW 
Connected)

●	 Joogiveepaigaldiste hüdrostaatiline rõhukontroll veega vastavalt EN 
806-4:2010, kontrollmeetod A ja kontrollmeetod C, ning teiste torusüsteemide ja 
mahutite (REMS Multi-Push SLW Connected) rõhu- ja tiheduskontroll.

●	 Joogiveepaigaldiste hüdrostaatiline rõhukontroll veega vastavalt standardile 
EN 806-4:2010, kontrollimeetod B, teisendatud vastavalt bülletäänile „Joogivee-
paigaldiste tiheduse kontrollimine suruõhu, inertgaasi või veega” (jaanuar 2017), 
Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK), Saksamaa, ning muude torus-
üsteemide ja reservuaaride rõhu ja tiheduse kontrollimine (REMS Multi-Push 
SLW Connected)

●	 Gaasijuhtmete koormusekontroll (tugevuskontroll) suruõhuga vastavalt 
standardile EN 1775:2007 ja Saksamaa sertifitseerimisasutuse Deutsche Verei-
nigung des Gas- und Wasserfaches (DVGW) tehnilistele eeskirjadele – tööleht 
G 600 (A), „Gaasipaigaldiste tehnilised eeskirjad“ (DVGW-TRGI 2018) (REMS 
Multi-Push SL / SLW Connected)

●	 Gaasijuhtmete lekkekindluse suruõhuga kontrollimine vastavalt standardile 
EN 1775:2007 ja Saksamaa sertifitseerimisasutuse Deutsche Vereinigung des 
Gas- und Wasserfaches (DVGW) tehnilistele eeskirjadele – tööleht G 600 (A), 
„Gaasipaigaldiste tehnilised eeskirjad“ (DVGW-TRGI 2018) (REMS Multi-Push 
SL / SLW Connected)

●	 Suruõhupump iga tüüpi mahutite täitmiseks suruõhuga ≤ 0,8 MPa/8 bar/116 psi 
(REMS Multi-Push SL / SLW Connected)

●	 Suruõhutööriistade kasutamine kuni õhuvajaduseni ≤ 230 Nl/min
●	 Connected-funktsioon: Elektroonilise loputus- ja rõhukontrolliseadme saab 

Wi-Fi kaudu internetiga ühendada, et vahetada andmeid ajamimasina ja pilvtee-
nuse vahel. 

Mis tahes muul otstarbel kasutamine ei ole sihipärane ega lubatud. 

Tähelepanu: Nõuetekohaseks kasutamiseks tuleb järgida ka kasutuskohas 
kehtivaid riiklikke ohutusmäärusi, reegleid ja eeskirju, eriti järgmisi tehnilisi 
standardeid ja eeskirju, vt lisad 1)–8)

1.1	 Tarnekomplekt
	 REMS Multi-Push S Connected: Elektrooniline loputusseade, 2 imemis-/

survevoolikut Ø 1", 1,5 m pikkused, ühendusvoolik, kompressori/veeühendused 
0,6 m pikkused, topeltnippel 1", REMS Multi-Push sisendite ja väljundite toruga 
sulgur, kasutusjuhend

	 REMS Multi-Push SL Connected: Elektrooniline läbipesu- ja rõhukontrollseade, 
näiteks Multi-Push S, lisaks 1 suruõhuvoolik Ø 8 mm, pikkusega 1,5 m

	 REMS Multi-Push SLW Connected: Elektrooniline läbipesu- ja rõhukontrollseade, 
näiteks Multi-Push S, lisaks 1 suruõhuvoolik Ø 8 mm, pikkusega 1,5 m, 1 kõrg-
survevoolik Ø ½", pikkusega 1,5 m
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1.2	 Artiklinumbrid
	 REMS Multi-Push S Connected, elektrooniline loputusseade	 115813
	 REMS Multi-Push SL Connected, elektrooniline loputus- ja  

rõhukontrollkoost, rõhukontroll suruõhuga	 115811
	 REMS Multi-Push SLW Connected, elektrooniline loputus- ja  

rõhukontrollkoost, rõhukontroll suruõhu ja veega	 115812
	 REMS V-Jet TW, desinfitseerimisplokk	 115602
	 REMS V-Jet H, puhastus- ja konserveerimisplokk 	 115612
	 REMS Peroxi Color, doseerimislahus desinfitseerimiseks	 115605
	 REMS CleanH, küttesüsteemide puhastusvahend	 115607
	 REMS NoCor, küttesüsteemide korrosioonitõrjevahend	 115608
	 Kontrollpulgad 0 – 1000 mg/l H2O2, 100 tk	 091072
	 Kontrollpulgad 0 – 50 mg/l H2O2, 100 tk	 091073
	 Imi-/survevoolik Ø 1", 1,5 m pikk, voolikuliitmikega 1", pesemiseks,  

desinfitseerimiseks, puhastamiseks, konserveerimiseks	 115633
	 Kõrgsurvevoolik Ø ½", 1,5 m pikk, voolikuliitmikuga ½",  

rõhukontrolliks veega (REMS Multi-Push SLW Connected)	 115634
	 Suruõhuvoolik Ø 8 mm, 1,5 m pikk, kiirliitmikega NW 5	 115637
	 Kompressori/veeühenduste ühendusvoolik voolikuliitmikuga 1"  

ja kiirühendusega NW 7,2 survekontrolliks õhuga 	 115618
	 Suruõhuvoolik suruõhutööriistadele, 1,5 m pikk, kiirühendustega  

NW 7,2, ühendamiseks suruõhutööriistadega	 115621
	 Suruõhuvoolik Ø 8 mm, 7 m pikk, kiirühendusega DN 5 (pistik) 

ja G ½" voolikuliitmikuga, suruõhuga survekontrolliks	 115667
	 Suruõhuvoolik Ø 8 mm, 1,5 m pikk, kiirühendusega DN 5 (pistik, pesa), 

suruõhuga gaasikontrolliks	 115747
	 Kõrgsurvevoolik Ø ½", 7 m pikk, G ½" voolikuliitmikega,  

sulguritega, torusüsteemide ja mahutite survekontrolliks veega  
(REMS Multi-Push SLW Connected)	 115661

	 Topeltnippel 1", et ühendada 2 imi- ja survevoolikut	 045159
	 Peenfilter koos filterelemendiga 90 µm	 115609
	 Peenfilterelement 90 µm	 043054
	 Katted 1" koos ketiga	 115619
	 Katted 1" koos ketiga (imi-/survevoolikut)	 115620
	 Katted ½" koos ketiga	 115624
	 Katted ½" koos ketiga (kõrgsurvevoolik)	 115623
	 Manometeer 6 MPa/60 bar/870 psi	 115140
	 Peenskaleeritud manomeeter 1,6 MPa/16 bar/232 psi,	 115045
	 Peenskaleeritud manomeeter 250 MPa/250 mbar/3,6 psi	 047069
	 Kate	 115677
	 Süsteemi kohver XL-Boxx voolikutele	 579600

1.3	 Töövaldkond
	 Seadme hoiutemperatuur	 ≥ 5°C (≥ 41 °F)
	 Veetemperatuur	 5°C – 35°C (41 °F – 95 °F)
	 Ümbritsev temperatuur	 5°C – 40°C (41 °F – 104 °F)
	 pH väärtus 	 6,5–9,5
	 Vähim kontrollmaht	  umbes 10 l
	 Kompressor
	 Töörõhk	 ≤ 0,8 MPa/8 bar/116 psi
	 Õlisadestuskiirus	 õlivaba
	 Imivõimsus	 ≤ 230 Nl/min
	 Suruõhupaagi maht (29)	 4,9 l
	 Kondensaadi- ja kübemefilter	 5 µm
	 Torusüsteemide loputamine
	 Veeühenduste loputamine	 DN 25, 1"
	 Toruvõrgu veerõhk	 ≤ 1 MPa/10 bar/145 psi
	 Veerõhk suruõhuga loputamisel	 ≤ 0,7 MPa/7 bar/101 psi
	 Vee läbivool	 ≤ 5 m³/h
	 Paigalduse toruläbimõõt	 ≤ DN 50, 2"
	 Joogiveepaigaldiste rõhukontroll  

(REMS Multi-Push SL/SLW Connected)
	 Rõhukontroll suruõhuga	 ≤ 0,4 MPa/4 bar/58 psi
	 Lugemistäpsus < 200 mbar	 1 hPa/1 mbar/0,015 psi
	 Lugemistäpsus ≥ 200 mbar	 100 hPa/0,1 bar/1,5 psi
	 Rõhukontroll veega	 ≤ 1,8 MPa/18 bar/261 psi
	 Lugemistäpsus	 0,02 MPa/0,2 bar/3 psi

	 Gaasipaigaldiste rõhukontroll  
(REMS Multi-Push SL/SLW Connected)

	 Rõhukontroll suruõhuga	 ≤ 0,3 MPa/3 bar/44 psi
	 Lugemistäpsus < 200 mbar	 10 Pa/0,1 mbar/0,002 psi
	 Lugemistäpsus ≥ 200 mbar	 100 hPa/0,1 bar/1,5 psi

1.4	 Connected-funktsioon
	 Connected-funktsiooniga registreeritud tooted pakuvad kasutajale tootest 

sõltuvaid lisafunktsioone, näiteks: Mõõteandmete logimine (mõõtmise kuupäev 
ja kellaaeg, kontrollmeetod ja kasutatud kontrolltingimused jne) ja oma ettevõtte 
logoga protokollide loomine, veateadete kuvamine, toote seadistamine (keel, kuupäev, 
kellaaeg, ajavöönd, rõhuühik jne), kasutuspiiride seadistamine (kohene lukustus- 
või tagasisideintervall varguskaitsena), teabe kuvamine (iga-aastane ülevaatus 
ja korduskontroll, uus tarkvaraversioon, aku olek jne), uute tarkvaraversioonide 
allalaadimine ja installimine.

1.5	 Elektrilised/elektroonilised andmed	 230 V~; 50 Hz; 1500 W 
	 Lülituskarbi kaitseklass	 IP 32
	 Seadme, mootori kaitseklass	 IP 20
	 Kaitseklass	 I
	 Töörežiim (kestusrežiim)	 S 1
	 Värviline puutefunktsiooniga TFT LCD ekraan	 4,3"	

eraldusvõime	 480 × 272 pikslit
	 Sagedus	 2,4 – 2,5 GHz
	 Edastuskiirus	 max 150 Mb/s

1.6	 Mõõdud
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected 

	 570 × 370 × 530 mm (22,4" × 14,6" × 20,9")

1.7	 Kaal
	 REMS Multi-Push S Connected	 32 kg (71 lb)
	 REMS Multi-Push SL Connected	 37 kg (81 lb)
	 REMS Multi-Push SLW Connected	 39 kg (86 lb)

1.8	 Müraandmed
	 Töökohaga seotud 
	 Emissiooniväärtus	 LPA = 73 dB(A); LWA = 92 dB(A); K = ± 1 dB(A)

2	 Kasutusele võtmine
	 		 ETTEVAATUSTETTEVAATUST  
	 Pöörake tähelepanu ja järgige käsitsi teisaldatavate koormaraskuste riiklikke 

eeskirju.
	 Kompressori/rõhumahuti suruõhuvoolik (33) kuumeneb ja võib puudutamisel 

põletusi põhjustada.

	  MÄRKUS MÄRKUS  
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ei ole ette nähtud püsivaks ühend-

miseks paigaldisega. Lahutage pärast töö lõpetamist kõik voolikud paigaldisest. 
REMS Multi-Push S / SL/SLW Connectedit ei tohi jätta kasutamisel järelevalveta.

	 Rataste paigaldamine
	 Lükake telg (36) läbi suruõhupaagi (29) alumisel küljel asuvate hoidikute 

aukude. Lükake rattad (38) telje (36) otstesse ja kinnitage need kaasasole-
vate lukustusrõngastega.

2.1	 Elektriühendus

	 		 HOIATUSHOIATUS  
	 Kontrolli võrgupinget! Enne elektroonilise loputus- ja rõhukontrollkoostu ühen-

damist kontrollige, kas andmesildil näidatud pinge vastab võrgupingele. Kasutage 
vaid neid pistikupesi ja pikendusjuhtmeid, millel on töötav kaitsekontakt. 

	 Rikkevoolu kaitselüliti PRCD talitluse kontrollimine 
	 Enne iga kasutuselevõtukorda ja iga töö algust tuleb kontrollida rikkevoolu-kait-

selüliti PRCD (1) töökorda.
1.	 Asetage võrgupistik pistikupessa. 
2.	 Vajutage klahvile RESET (3), märgutuli PRCD (31) põleb punaselt (tööolek). 
3.	 Tõmmake võrgupistik välja, märgutuli PRCD (31) peab kustuma.
4.	 Asetage võrgupistik uuesti pistikupesasse.
5.	 Vajutage klahvile RESET (3), märgutuli PRCD (31) põleb punaselt (tööolek).
6.	 Vajutage klahvile TEST (2), märgutuli PRCD (31) peab kustuma.
7.	 Vajutage klahvile RESET (3) uuesti, märgutuli PRCD (31) põleb punaselt. 
	 Märgutuli (5) põleb roheliselt. Umbes 10 s järel on REMS Multi-Push 

töövalmis.

	 		 HOIATUSHOIATUS  
	 Kui rikkevoolu-kaitselüliti PRCD (1) nimetatud funktsioonid ei ole täidetud, ei 

tohi tööle asuda. Elektrilöögi oht. Rikkevoolu kaitselüliti PRCD kontrollib ühen-
datud seadet, mitte paigaldist pistikupesa ees, samuti mitte vahele lülitatud 
pikendusjuhtmeid ega kaablitrumleid.

	 Ehitusplatsidel, niiskes keskkonnas, sise- ja välistingimustes või teiste sarnaste 
paigaldusviiside puhul kasutage elektrilist loputus- ja rõhukontrollkoostu elekt-
rivõrgus üksnes koos rikkevoolu-kaitselülitiga, mis katkestab voolutoite kohe, 
kui lekkevool maapinda ületab 30 mA/200 ms. Pikendusjuhtme kasutamisel 
tuleb elektroonilise loputus- ja rõhukontrollkoostu võimsus valida kooskõlas 
vastava juhtme läbimõõduga.

2.2	 Värviline LCD-ekraan
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connectedi juhitakse värvilise puutetundliku 

LCD-ekraani (6) kaudu. Pärast PRCD lähtestamisnupu (2) vajutamist oodake, 
kuni värvilisele LCD-ekraanile ilmuvad kolm punkti. Seejärel vajutage sisend- ja 
juhtseadme juhtpaneelil umbes 2 sekundit sisse/välja nuppu (4). REMS Multi-
Push S / SL / SLW Connected on sisse lülitatud. Ilmub peamenüü.

	 Juhtimine toimub värvilise LCD-ekraanil olevate tarkvaranuppude abil:
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Ülemine sümboliriba

Peamenüü / … / … Menüütee

Kasutuspiir on aktiveeritud, REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ei ole tõkestatud
Kasutuspiir on aktiveeritud, REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected on tõkestatud 
Kasutuspiir ei ole aktiveeritud

Andmeedastus
Andmed laaditakse pilve üles.

REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ei ole registreeritud
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected on pilvteenusega ühendatud, REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ei ole registreeritud
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected on pilvteenusega ühendatud, REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected on registreeritud
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ei saa pilvteenusega ühendada
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ei saa Wi-Fi-ühenduse puudumise tõttu pilvteenusega ühendada

Wi-Fi-ga ühendatud
Wi-Fi-ga ühendatud, internetiühendus puudub
Wi-Fi inaktiveeritud
Salvestatud Wi-Fi-võrgud pole saadaval või REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ei ole Wi-Fi-võrku veel salvestatud.

Põhikuva

Vahelduvad kuvad: Tervitus- ja avaleht, Menüü, Alammenüü, Seadete/
teabe lehed,  
Väärtuste muutmine, Teated, Veateated

Kerige üles

Kerige alla

Faili avamine

Sulge fail

Muutmine:

Alumine sümboliriba

Edasi / Kinnita sisestus

Tagasi / Muudatuste tühistamine

Kinnita

Katkestamine

Seadistused
Ava seadete menüü / Saadaval on uus tarkvaraversioon

Mäluhaldus

Kustutamine:
Kustuta kõik failid / Kustuta valik

Tagasi / Korda kontroll

Käivitage programm

Peamenüü
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Tervitus- ja avaleht

REMS Multi-Push SLW Connected

2025-09-05  12:51:00  V 1.0.86

Tervitusleht tootja logoga
Masina tüüp, kuupäev, kellaaeg, tarkvaraversioon, kasutuspiir B: REMS 
Multi-Push S / SL / SLW Connected lukustamiseni jäänud päevade arv d 
ja tundide arv h

Peamenüü
Menüüde kuvamine
REMS Multi-Push S* / SL / SLW Connected töövalmis
 
* erinev peamenüü

Sõnumid
Kui REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected on sisse lülitatud, kuvatakse puutefunktsiooniga värvilisel LCD-ekraanil teateid, kui sündmus on toimunud.

Kasutuspiir A (käsitsi), kasutuspiir B (päevad), kasutuspiir C  
(kuupäev/kellaaeg)
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected on lukustatud.  
Skannige QR-kood mobiilse lõppseadme abil ja võtke  
REMS teenindusportaali kaudu kasutusele kasutuspiirina.

Mälu on täis: 
Minge mäluhaldusse ja salvesta  

või kustutage failid, seejärel  
korrake või jätkake protsessi  

(seejärel kustutatakse vanimad failid). 

Mälu on täis
Salvestatud andmed kustutatakse alates sellest hetkest  
(alustades vanimatest andmetest).
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Soojendage seade temperatuurile ≥ 5 °C.  

Installige uusim tarkvaraversioon. Lülitage seade 
välja, tõmmake võrgupistik pistikupesast välja. 

Eemaldage kõik voolikud, kaaned, korgid.  
Ühendage võrgupistik, lülitage PRCD sisse, lülitage 

seade sisse. Kui viga tekib uuesti, siis laske  
seadet kontrollida / töökorda seada.

Tekstsõnum „Error”
Vea lühitekst, vt lk 5. Rike“

Parameeter Lühend Ühik

Siht kontrollrõhk p refer bar, mbar, MPa, hPa, psi
Tegelik kontrollrõhk p actual bar, mbar, MPa, hPa, psi
Kontrollrõhu erinevus p diff bar, mbar, MPa, hPa, psi
Stabiliseerimis-/ooteaeg t stabi min
Ümbruskonna temperatuur T ambient °C, °F
Kontrolli aeg t-test min
Vee ja  
keskkonnatemperatuuri erinevus Δ > 10K >10°C (10 Kelvin)

Pressistu süsteem PfS ZVSHK
Koormuskontroll  
plast+metall P+M

Veesurve p H2O bar, MPa, psi
Minimaalne voolukiirus v H2O m/s
Loputus-/desinfitseerimis-/puhastus-/
konservimisaeg t H2O min

Veevahetus n H2O n korda
Loputussegmendi maht VA H2O l
Mahuvool VS H2O l/min
tarbitud vee kogus V H2O l
suurim nimiläbimõõt max DN mm

2.3	 Registreerige REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected, ühendage 
mobiilseade, ühendage REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected interneti 
kaudu pilvega.

	 Connected funktsioonide kasutamiseks on vaja REMS Multi-Push S / SL / SLW 
Connected registreerida REMS teenindusportaalis ja luua internetiühendus 
pilvega.

	 Märkus. REMS Multi-Push S / SL / SLW Connectedit saab kasutada ka ilma 
registreerimiseta ja ilma internetiühenduseta. Connected-funktsiooni ei saa sel 
juhul siiski kasutada. Sisemällu salvestatakse kuni 40 protokolli. Kui luuakse 
uusi protokolle, kirjutab salvestusruum vanima faili üle. Nende protokollide 
eksportimine pole registreerimiseta võimalik. Kui toode on registreeritud ja 
internetiühendus on loodud, edastatakse andmed pilve.

	 2.3.1. REMS Multi-Push S / SL / SLW Connectedi registreerimine REMS teenin-
dusportaalis

	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connectedi saab sisseloginud kasutaja regist-
reerida REMSi teenindusportaali kaudu. Kui teil ei ole veel kasutajakontot 
olemas, saab kasutajakonto luua REMS teenindusportaali (https://service.rems.
de) menüüpunktis REGISTREERIMINE. Sisestatud e-posti aadressi kinnita-
miseks ja registreerimise viimase sammuna klõpsake saadetud e-kirjas olevat 
aktiveerimislinki.
●	 Lülitage REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected sisse.
●	 Kuvage QR-kood menüü „Seaded“ / „Teenindusportaal“ kaudu.
●	 Skannige QR-kood mobiilse lõppseadmega, näiteks kaameraga. Brauseris 

avaneb REMS teenindusportaal. Logige kasutaja REMSi teenuseportaalis 
sisse või vajaduse korral registreeruge.

●	 Vajutage puuteväljal „Toote registreerimine“. Edukat registreerimist kinni-
tatakse. Kui REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected on juba registreeritud, 
avatakse otse lehekülg „TOOTE HALDAMINE“.

	 Registreerimise võib uuesti tühistada ainult see konkreetne kasutaja. Kui toode 
müüakse, peab kasutaja registreerimise tühistama, sest muidu ei saa toote 
ostja end Connected-funktsiooni kasutajaks registreerida. Lisaks tuleb sisemälu 
tühjendamiseks läbi viia „tehaseseadetele lähtestamine“.

	 2.3.2. Ühendage mobiilseade REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected
	 Märkus. REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected saab interneti kaudu ühendada 

pilvteenusega saadaoleva Wi-Fi võrgu või mobiilseadme pääsupunkti kaudu.

●	 Lülitage REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected sisse.
●	 Avage menüü „Seaded” / „Wi-Fi”.
●	 Aktiveerige „Wi-Fi“.
●	 Aktiveerige „AP“ (pääsupunkt).

	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected on nüüd ühendatavate seadmete 
jaoks nähtav.
●	 Avage mobiilsel lõppseadmel Wi-Fi seadistused. Vajadusel lülitage masin 

sisse. Lisateavet leiate mobiilse lõppseadme tootjateabe hulgast.
●	 Valige REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected alt pääsupunktiks „RE-MP 

seerianumber”.
●	 Sisestage WLAN-parool „12345678“ ja ühendage.
	 Mobiilsel lõppseadmel avaneb automaatselt konfigureerimisleht (jn. 9). 

	 Märkus. Kui konfiguratsioonileht ei avane automaatselt, avage mobiilse lõpp-
seadme veebibrauser ja sisestage aadressiribale REMS Multi-Push S / SL / SLW 
Connected pääsupunkti IP-aadress http://192.9.200.1.

	 Looge interneti kaudu ühendus REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ja 
pilvteenuse vahel.

	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ühendamine Wi-Fi-võrgu kaudu 
pilvteenusega (jn. 9)
●	 Valige kuvatavate Wi-Fi-võrkude loendist (H) Wi-Fi-võrk, sisestage Wi-Fi-pa-

rool (E) ja looge ühendus nupuga „Save“ (D) (Salvesta).
	� Märkus. Puhverserveri kaudu ühendatud Wi-Fi-võrke ei saa kasutada. 

Sellist ühendust kasutatakse näiteks külaliste juurdepääsuks hotellides või 
avalikult juurdepääsetavates võrkudes ning selle teenuse võib sageli ära 
tunda selle järgi, et tervitus- või sisselogimislehel on vaja kinnitust.

●	 Avage „Seaded“ / „Wi-Fi“. Inaktiveerige „AP“ REMS Multi-Push S / SL / 
SLW Connected .

	 Värvilise puutetundliku LCD-näidiku (6) ülaosas kuvatakse sümboliribal sümbolid 
„Wi-Fi“ja „Cloud“.

	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected võib salvestada kuni 10 Wi-Fi-võrku. 
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected loob ühenduse automaatselt, kui 
juba teadaolev Wi-Fi-võrk on kättesaadav. See võib võtta umbes minuti.

	 Märkides ära märkeruudu „show all“ (A), kuvatakse kõik salvestatud Wi-Fi-
võrgud, sealhulgas need, mis pole praegu saadaval. Kui soovite kasutada 
konkreetset salvestatud Wi-Fi-võrku salvestatud Wi-Fi-võrkude loendist (I), 
valige see ja vajutage nuppu „Connect“ (B). Salvestatud Wi-Fi-võrgu kustuta-
miseks valige see ja vajutage nuppu „Delete network“ (C). 

	 2.3.3. REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ühendamine mobiilse 
lõppseadme pääsupunkti kaudu Internetis pakutava pilvteenusega (jn. 9)

	 Alternatiivina Wi-Fi-võrgu kaudu ühenduse loomisele saab mobiilseadme 
seadistada ka pääsupunktiks, et luua REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected 
jaoks internetiühendus.

	 Mobiilsed lõppseadmed opsüsteemiga Android
●	 Ühendage mobiilne lõppseade EMS Multi-Push S / SL / SLW Connected, vt 

jaotist „2.3.2. Ühendage mobiilseade REMS Multi-Push S / SL / SLW 
Connected .

●	 Valige konfigureerimislehel „WI-FI SELECTION“ (jn. 9) „other SSID“ (G) ja 
sisestage sisestusväljale pääsupunkti nimi.

●	 Sisestage parool ja salvestage nupuga „Save“ (D).
●	 Inaktiveerige „AP“ REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected.
●	 Aktiveerige pääsupunkt mobiilse lõppseadme juhtimiskeskuse kaudu. 

Seejuures tuleb jälgida, et mobiilsel lõppseadmel oleks pääsupunkti riba-
laiuseks seadistatud 2,4 GHz. 

	 Pärast lühikest ooteaega loob REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected pääsu-
punktiga ühenduse. Värvilise puutetundliku LCD-näidiku (6) ülaosas kuvatakse 
sümboliribal sümbolid „Wi-Fi“ja „Cloud“. Selle kuva ilmumiseks võib kuluda 
mõni minut. Kui kuva ei ilmu, lülitage REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected 
välja ja uuesti sisse. Värvilise puutetundliku LCD-näidiku (6) ülaosas kuvatakse 
sümboliribal sümbolid „Wi-Fi“ja „Cloud“.
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	 Mobiilsed lõppseadmed opsüsteemiga IOS
●	 Ühendage mobiilne lõppseade EMS Multi-Push S / SL / SLW Connected, vt 

jaotist „2.3.2. Ühendage mobiilseade REMS Multi-Push S / SL / SLW 
Connected.

●	 Valige konfigureerimislehel „WI-FI SELECTION“ (jn. 9) „other SSID“ (G) ja 
sisestage sisestusväljale pääsupunkti nimi.

●	 Sisestage parool ja salvestage nupuga „Save“ (D).
●	 Lülitage REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected rikkevoolukaitselüliti 

PRCD (1) kaudu välja.
●	 Aktiveerige pääsupunkt mobiilses lõppseadmes. Seejuures tuleb jälgida, 

et mobiilsel lõppseadmel oleks pääsupunkti ribalaiuseks seadistatud 
2,4 GHz. Seejuures tehke alates opetratsioonisüsteemi versioonist iOS 15 
valik „Ühilduvuse maksimeerimine“. Lisateavet leiate mobiilse lõppseadme 
tootjateabe hulgast.

●	 Jätke aktiveerimisleht „Isiklik pääsupunkt“ avatuks ja oodake vähemalt 10 s.
	 Märkus. Mobiilse lõppseadme pääsupunktiga ühendus on võimalik ainult juhul, 

kui aktiveerimisleht jääb avatuks.
	 ●	Lülitage REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected uuesti sisse.

	 Pärast lühikest ooteaega loob REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected pääsu-
punktiga ühenduse. Värvilise puutetundliku LCD-näidiku (6) ülaosas kuvatakse 
sümboliribal sümbolid „Wi-Fi“ja „Cloud“. Selle kuva ilmumiseks võib kuluda 
mõni minut. Kui kuva ei ilmu, lülitage REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected 
välja ja uuesti sisse. Värvilise puutetundliku LCD-näidiku (6) ülaosas kuvatakse 
sümboliribal sümbolid „Wi-Fi“ja „Cloud“.

2.4.	 Kontrollige tarkvaraversiooni ja installige uus tarkvaraversioon
	 Kontrollige enne tööriista REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected kasutamist, 

kas sisestus- ja juhtkoostule on paigaldatud uusim tarkvaraversioon.
1.	 Valige „Seadistused“ / „Tarkvara“.

	 Kuvatakse installitud tarkvara versioon. Kui WiFi-ühendus on olemas, kuvatakse 
pärast edukat registreerimist ka uusim tarkvaraversioon (vt 2.3.1 „REMS Multi-
Push S / SL / SLW Connected registreerimine REMSi teenindusportaalis“). Uue 
tarkvaraversiooni saab installida olemasoleva pilveühenduse kaudu.

	 Tarkvarauuenduste allalaadimine ja installimine Wi-Fi kaudu
	 Uue tarkvaraversiooni saadavust tähistab punane ring seadete ikoonil.

1.	 Avage „Seaded“ / „Tarkvara“.
2.	 Vajutage „Kinnita“.
	 E-kiri lingiga kehtiva isikuandmete kaitse teabe juurde saadetakse kasutaja 

ja piiratud juurdepääsuõigustega kasutajate registreeritud e-posti aadres-
sidele masinale ning puutetundlikul värvilisel LCD-ekraanil (6) kuvatakse 
nõue isikuandmete kaitse teabe teatavaks võtmise kohta. 

3.	 Vajutage „Kinnita“ või „Katkesta“.
	 Kui olete klõpsanud nupul „Kinnita“, algab uue tarkvaraversiooni allalaadi-

mine. Edusamme kuvatakse protsendina. Ärge lülitage allalaadimise ajal 
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected välja. Kui vajutada nuppu 
„Tühista”, siis värskendust ei tehta.

4.	 Kui allalaadimine on lõppenud, taaskäivitage rikkevoolukaitselüliti PRCD 
(1) kaudu REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected.

	 Käivitusmenüü kuvatakse värvilisel puutetundlikul LCD-ekraanil (6).
5.	 Kinnitage teade „Install New Update“ (Installi uus värskendus) nupuga 

„Yes” (Jah). Paigaldamise ajal ärge lülitage REMS Multi-Push S / SL / SLW 
Connected välja.

	 Ilmub teade „Update Successful. Please restart machine“ (Uuendamine 
õnnestus. Palun taaskäivitage masin).

6.	 Taaskäivitage REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected rikkevoolukait-
selüliti PRCD (1) kaudu.

	  MÄRKUS MÄRKUS  
	 Regulaarsed uuendused tagavad tarkvara ajakohasuse, funktsionaalsuse ja 

turvalisuse. Värskendused võivad hõlmata teksti või graafika muudatusi.

2.5. 	REMS teenindusportaal (https://service.rems.de)
	 2.5.1. Connected-funktsioon
	 Pärast REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected toote registreerimist saab 

kasutaja REMS teenindusportaali kaudu kasutada erinevaid tootest olenevaid 
lisafunktsioone ja teha ajamimasinale seadistusi.

	 Vt ka rems.service.de

	 2.5.2. „Toote haldamine“
	 Valige menüürida „Connected“ → „Toodete haldamine“. Kõigi kasutajale regist-

reeritud toodete, kasutajale antud juurdepääsuõigustega toodete ja registree-
rimise tühistamisega toodete kuva. Toote detailvaate nägemiseks tuleb valida 
seerianumber.

	 nnnnnn-jjjj TOOTE HALDAMINE
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected
	 Näit: Seerianumber, toode, kommentaarid (nt kasutaja), registreerimise kuupäev, 

ühenduse olek, järgmine hooldus, tarkvaraversioon, kasutusjuhend, registree-
rimislink

	 Nupud:
	 kogu muudatuste ajalugu 
	 Seadete kuvamine	� Seadete muudatuste ülevaade  

Muudatustest teavitamine 
Kasutajale infomeili seadistamine

	 Täitmis-, loputus- või  
katsetamisprotsess	 Protokollide ülevaade

	 Registreerimise tühistamine*	� Tähelepanu: Masina registreering 
kustutatakse koheselt!

	 Juurdepääsuõiguste andmine*	� Teistele kasutajatele REMSi teenindusportaali 
juurdepääsuõiguste andmine*

	 *) Kuva ilmub ainult kasutaja puhul, kes on seadme registreerinud.

	 Seadistamine teenindusportaalis
	 Kuupäeva vorming	 PP-KK-AAAA*), PP-KK-AAAA, PP-KK-AAAA
	 Kellaajavormingu valimine	 12, 24*
	 Ajavöönd		  Ajavööndi valik, (UTC+01:00)*
	 Rõhu ühik		  bar*, Pa, psi
	 Kasutuslukk A (manuaalne)	 sees, väljas*
	 Kasutuslukk B (päevades)	 vabalt valitav ≤ 365 päeva, (0)* 

	 Kasutuslukk C  
(kuupäev/kellaaeg)	 Kuupäeva/kellaaja vahemik on reguleeritav

	 Temperatuuri mõõtühik	 °C*, °F
	 Pikkuse mõõtühik		 m*, toll
	 Tarkvaraversioon		  Tegelikult installitud tarkvaraversiooni näit
	 * Tehaseseadistus

	 Seadistuste muutmist tuleb kinnitada nupuga „Seadistuste edastamine“.

	 Viga
	 Uusimate veateadete loend

	 2.5.3. Kuva testimisprotsesse ja loo mõõtmisaruandeid
	 Valige menüükirje „Ühendatud“ / „Multi-Push Connectedi täitmis-, loputus- või 

katsetamisprotsessid“ Iga täitmis-, loputamis- või katsetamisprotsessi juurde 
saab luua protokolli. Soovitud täitmis-, loputus- või katsetamisprotsessi valimisel 
avaneb vormi kujul leht „Loo täitmis-, loputus- või katsetamisprotsess“. Valige 
valikuloendist soovitud protokoll. Vormi täitmisel peate nõustuma nõusoleku-
vormiga. Protokollile saab lisada pilte ja kommentaare. Need tuleb enne või 
pärast mõõtmist üles laadida Multi-Pushi värvilisel LCD-ekraanil oleva QR-koodi 
abil. Mõõtmisaruanne luuakse PDF-failina ja selle saab alla laadida nupu „Loo 
mõõtmisaruanne (PDF)“ abil.

	 2.5.4. Kasutuspiirid
	 REMS teenindusportaali kaudu saab registreeritud tootel seadistada erinevaid 

kasutuspiire. Nupu „Muudatuste rakendamine“ vajutamisel salvestatakse 
seadistused pilvteenusesse. Kui toode ühendatakse pilvteenusega järgmist 
korda, võetakse toote seadistused kasutusele ja aktiveeritakse kasutuspiir. Kui 
kasutuspiir on rakendunud, kuvatakse värvilisel puutetundlikul LCD-ekraanil (6) 
QR-kood, mille abil saab siseneda REMS-i teenindusportaali.

	 Kasutuspiir A (käsitsi)
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected lukustatakse kohe järgmisel pilve-

ühenduse loomisel.
	 Kasutuspiir B (päevad)
	 Kasutuspiir B määrab ajaperioodi, mille jooksul REMS Multi-Push S / SL / SLW 

Connected peab interneti kaudu pilvega ühenduse looma. Kui selle ajavahemiku 
jooksul ei anta pilvteenusele tagasisidet, lukustatakse toode. Kui kasutuspiir B 
(päevad) on rakendunud, kuvatakse värvilisel puutetundlikul LCD-ekraanil (6) 
QR-kood, mille abil saab siseneda REMS-i teenindusportaali.

	 Kasutuspiir C (kuupäev/kellaaeg)
	 Nupu „Muuda“ kaudu saab kellaaja ja kuupäeva vahemikke määrata piiraega-

deks. Masinat ei saa nende blokeerimisaegade ajal kasutada.

2.6	 Programm „Läbipesu“ 
	 2.6.1 Pesemine EN 806-4
	 Torusüsteemide pesemiseks veega, vahelduva suruõhuga vee ja õhu seguga 

ning ühtlase suruõhuga vee ja õhu seguga tuleb REMS Multi-Push S / SL / SLW 
Connected ühendada paigaldise veevarustuse või veevoolu regulaatori külge 
järgmiselt:

	 Peale maja ühendust (veemõõtja) peab olema paigaldatud peenfilter (7). Kui 
peenfilter puudub, paigaldage imi-/survevooliku (8) ja läbipesemis-juurdevoolu (9) 
vahele REMSi peenfilter (art.-nr 115609) filtri siseosaga 90 μm. Paigaldage 
läbipesemis-äravoolule (10) teine imi-/survevoolik (8) ja ühendage loputatava 
paigaldisega.

	 2.6.2 Lihtne loputus prEN14336:2021
	 Küttesüsteemide pesemisel/sette-eemaldamiseks vt 2.6.1. Joogivee reostumise 

vältimiseks tagasivoolamise tõttu tuleb liitumisühenduse (veemõõtur) järele 
kindlasti paigaldada süsteemieraldaja standardi EN 1717:2000 kohaselt. 
Küttepaigaldiste jaoks kasutatud imi-/survevoolikuid ei tohi saastumise välti-
miseks enam kasutada joogiveetorude jaoks.

est	 est
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2.7	 Toimeaineteprogramm

	 		 HOIATUSHOIATUS  
	 Järgige Euroopa standardit EN 806-4:201010), et vältida kehavigastusi ning 

materiaalseid ja keskkonnakahjustusi. 
	 2.7.1 Saksamaal soovitatakse joogiveepaigaldiste desinfitseerimiseks vesinik-

peroksiidi H2O2, naatriumhüpokloritit NaOCl ja kloordioksiidi ClO2
11). 

	 Tuleb järgida REMS Peroxi ja REMS Color ohutuskaarte aadressil www.rems.
de → downloads→ ohutuskaardid ning muid kohalikke ja riiklikke eeskirju.

	 Desinfitseerimiskemikaali valimisel tuleb arvestada muuhulgas ka praktilisust, 
töökaitset ja keskkonnakaitset. Tuleb arvestada, et nt kloori sisaldavate oksü-
dantide (naatriumhüpoklorit NaOCl ja kloordioksiid ClO2) kasutamisel tekivad 
keskkonda kahjustada võivad kloororgaanilised ühendid. 

	 Seepärast soovitab REMS joogiveepaigaldised desinfitseerida kasutades REMS 
Peroxit (vesinikperoksiid H2O2). REMS Peroxi on kasutusvalmis ning oma 
koostise ja väikese vesinikperoksiidi sisalduse tõttu inimestele ja keskkonnale 
ohutu. REMS Peroxit ei klassifitseerita ohtlikuks aineks ja seda võib pärast 
kasutamist lahjendada ning kanalisatsioonisüsteemi juhtida. Lahusele lisatakse 
kahjutu värvaine. Pudelis sisalduvast 1 liitrist doseerimislahusest jätkub umbes 
100-liitrise mahuga segmendi desinfitseerimiseks. Seepärast soovitab REMS 
joogiveepaigaldised desinfitseerida REMS Peroxi‘ga (vesinikperoksiid H2O2). 
Vesinikperoksiid on praktilisuse, töökaitse ja keskkonnakaitse poolest parem 
valik, kuna see laguneb kasutamisel hapnikuks ja veeks ega tekita kahjulikke 
lagunemissaadusi, samuti saab selle tänu kiirele lagunemisele probleemideta 
kanalisatsiooni juhtida. Pealegi ei loeta REMS Peroxi kontsentratsiooni 1,5% 
vesinikperoksiidiga ohtlikuks (ei ole ohtlik aine).

	 REMS Peroxi koosneb vesinikperoksiidi vesilahusest, mis vastab nimetatud 
reeglistikes soovitatud doseerimislahuse kasutuskontsentratsioonile 1,5% H2O2, 
vastavalt 15 g/l H2O2. Lahjendamine 100 l veega annab desinfitseerimislahuse 
kontsentratsiooniks 150 mg H2O2/l.

	 Ei ole soovitatav hankida suurema kontsentratsiooniga desinfitseerimisvahen-
deid, nt vesinikperoksiidi H2O2, mille doseerimislahuse peab kasutaja ise nõutava 
kontsentratsioonini lahjendama. See protsess on desinfitseerimisvahendi 
suurema kontsentratsiooni tõttu ohtlik, mistõttu tuleb järgida ohtlikke aineid ja 
kemikaale keelustavaid määrusi ning vajaduse korral muid riiklikke õigusakte. 
Lisaks sellele võivad vead ise doseerimislahuse valmistamisel tekitada isikukahju 
ja ka ainelist kahju joogiveepaigaldisele.

	 Paigaldise ettevalmistamine
	 Paigaldage liitumisühenduse (veemõõturi) järele REMSi peenfilter (7) 

(art.-nr 115609) filtri siseosaga 90 µm. Ühendage peenfiltri ees või järel imi-/
survevoolik (jn 1 (8)) läbipesemis-juurdevooluga (9). Ühendage REMS Multi-
Push S / SL / SLW Connected läbipesemis-äravool (10) joogiveepaigaldiste 
desinfitseerimisploki REMS V-Jet TW juurdevooluga (11). Jälgige läbivoolusuuna 
nooli. Desinfitseerimisploki peajuhe koosneb juurdevoolust, rõhupiiramisventii-
list (12), tagasilöögiklapist (13) ja äravoolust paigaldisse (14). Viimane ühen-
datakse imi-/survevoolikuga (8) desinfitseeritava paigaldisega. Üks osa juur-
devoolust surutakse läbivoolupea (15) abil pudelisse  (16), milles on 
doseerimislahus. See juhitakse desinfitseeritavasse joogiveepaigaldisse. 

	  MÄRKUS MÄRKUS  
	 Joogiveetorude läbipesemiseks pärast desinfitseerimist tuleb desinfitseerimis-

plokk REMS Multi-Push S / SL / SLW Connectedi küljest eemaldada. Desinfit-
seerimiseks kasutatud imi-/survevoolikud tuleb enne nende kasutamist joogi-
veetorude rõhu kontroll imiseks põhjalikult läbi pesta. Sõltuvalt 
säilituskeskkonnast vesinikperoksiid aja jooksul laguneb ja kaotab oma toime. 
Seetõttu tuleks enne iga desinfitseerimiskorda kontrollida doseerlahuse kont-
sentratsiooni. Selleks valage puhtasse suletavasse anumasse 100 ml vett ja 
võtke pudelist pipetiga (leidub igas REMS Peroxi Colori karbis) 1 ml doseerla-
hust ning lisage anumasse (lahjendus 1:100). Sulgege anum ja loksutage 
korralikult. Mõõtke anumas oleva vedeliku kontsentratsiooni testribadega (art 
nr 091072) vastavalt testribade ümbrisel olevale juhendile. See peaks olema 
≥ 150 mg/l H2O2. 

	 Integreeritud düüsid automaatdoseerimiseks REMS V-Jet TW ja REMS V-Jet H 
seadmetega on erinevad ning vastavad teisaldatavate REMS toimeainete 
omadustele. Seetõttu kasutage neid alati kindlasti ettenähtud otstarbel.

	 2.7.2 Programm „Toimeained“: Kütte puhastamine ja konservimine
	 Paigaldise ettevalmistamine
	 Joogivee kaitseks reostumise eest tuleb enne küttesüsteemide puhastamist ja 

konservimist REMS Multi-Push S/SL/SLW Connected paigaldada ohutussea-
dised, mis väldivad joogivee reostumist tagasivoolamise tõttu, nt torustikueral-
daja BA vastavalt standardile EN 1717:2000. 

	 Paigaldage REMSi peenfilter (7) (art.-nr 115609) filtri siseosaga 90 µm. Ühendage 
peenfiltri järel imi-/survevoolik (8) läbipesemis-juurdevooluga  (9). Ühendage 
REMS Multi-Push S/SL/SLW Connected läbipesemis-äravool (10) küttesüstee-
mide puhastus- ja konservimisploki REMS V-Jet H juurdevooluga (11). Jälgige 
läbivoolusuuna nooli. Puhastus- ja konservimisploki peajuhe koosneb juurde-
voolust, rõhupiiramisventiilist (12), tagasilöögiklapist (13) ja äravoolust küttesüs-
teemi (14). Viimane ühendatakse imi-/survevoolikuga (8) puhastatava küttesüs-
teemiga. Üks osa juurdevoolust surutakse läbivoolupea (15) abil pudelisse (16), 
milles on küttesüsteemide puhastusvahend REMS CleanH või korrosioonitõrje-
vahend REMS NoCor. Need juhitakse puhastatavasse või korrosiooni eest 
kaitstavasse küttesüsteemi. REMS CleanH või REMS NoCori 1-liitrise pudeli 

sisu on ette nähtud mahule 100 l. REMS CleanH on täitmise ja läbipesu kontrol-
limisel rohelist värvi ja REMS NoCori täitmise kontrollimiseks sinist värvi. Tuleb 
järgida REMS CleanH ja REMS NoCor ohutuskaarte aadressil www.rems.de → 
Downloads → Ohutuskaardid ning muid kohalikke ja riiklikke eeskirju. 

	  MÄRKUS MÄRKUS  
	 Ärge laske puhastusvahenditel ega korrosioonitõrjevahenditel voolata läbi 

REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected torude/voolikute.
	 Küttepaigaldiste jaoks kasutatud imi-/survevoolikuid ei tohi saastumise välti-

miseks enam kasutada joogiveetorude jaoks.

	 Integreeritud düüsid automaatdoseerimiseks REMS V-Jet TW ja REMS V-Jet H 
seadmetega on erinevad ning vastavad teisaldatavate REMS toimeainete 
omadustele. Seetõttu kasutage neid alati kindlasti ettenähtud otstarbel.

2.8	 Programmi Kontroll (REMS Multi-Push SL/SLW Connected)
	 2.8.1 Tiheduse ja koormuse kontrollimine suruõhuga vastavalt bülletäänile 

„Joogiveepaigaldiste tiheduse kontrollimine suruõhu, inertgaasi või veega” 
(jaanuar 2017), Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK), Saksamaa 9)

	 		 HOIATUSHOIATUS  
	 Järgige bülletääni „Joogiveepaigaldiste lekkekontroll suruõhu, inertgaasi 

või veega“ (jaanuar 2017), Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK), 
Saksamaa 9), et vältida kehavigastusi ning materiaalseid ja keskkonnakahjus-
tusi.2)

	 Järgida tuleb kasutuskohas kehtivaid riiklikke ohutusnorme, reegleid ja 
eeskirju.

	 Paigaldise ettevalmistamine
	 Enne suruõhuga kontrollimist tuleb kindlaks teha, kas kontrollitav paigaldis 

kannatab eelseatud/valitud kontrollrõhku „p refer”.
	 Ühendage suruõhuvoolik (18) rõhukontrolli suruõhuga, suruõhupumba väljun-

diga (17) ja ühendage suruõhuvoolik (18) kontrollitava paigaldisega.

	 2.8.2 Joogiveepaigaldiste rõhu- ja lekkekontroll veega vastavalt standardile EN 
806-4:2010 (ainult REMS Multi-Push SLW Connected)

	 		 HOIATUSHOIATUS  
	 Nendeks kontrollideks REMS Multi-Push SLW Connected täiendavalt paigaldatud 

hüdropneumaatiline veepump saab toidet REMS Multi-Push SLW Connected 
sisseehitatud kompressorilt. Hüdropneumaatiline veepump tekitab veerõhku 
max 1,8 MPa/18 bar/261 psi. Enne veega kontrollimist vastavalt kontrollmee-
toditele A, B, C tuleb kindlaks teha, kas kontrollitav paigaldis kannatab eelseatud/
valitud kontrollrõhku „p refer”.

	 Paigaldise ettevalmistamine
	 Paigaldage liitumisühenduse (veemõõturi) järele REMSi peenfilter (7) 

(art.-nr 115609) filtri siseosaga 90 µm. Ühendage peenfiltri taha veega rõhu-
kontrolli juurdevoolule (19 ) imi-/rõhuvoolik (8). Ühendage veega rõhukontrolli 
äravoolule (20) kõrgsurvevoolik (21) ja ühendage see kontrollitava paigaldisega. 
Juhtige rõhuvähenduse äravool (22) mahutisse (ämbrisse).

	 2.8.3 Gaasitorustiku süsteemide koormus- ja tiheduskatse õlivaba suruõhuga 
vastavalt Saksa gaasi- ja veetööstuse ühingu „Tehnilised eeskirjad – tööleht 
DVGW G 600 (A), DVGW-TRGI 2018”

	 		 HOIATUSHOIATUS  
	 Järgige dokumenti „Tehnilised eeskirjad – tööleht G 600 (A), DVGW-TRGI 

2018“, Saksamaa sertifitseerimisasutuselt Deutsche Vereinigung des 
Gas- und Wasserfaches,12), et vältida kehavigastusi ning materiaalseid ja 
keskkonnakahjustusi.

	 Järgida tuleb kasutuskohas kehtivaid riiklikke ohutusnorme, reegleid ja 
eeskirju.

	 Enne suruõhuga kontrollimist tuleb kindlaks teha, kas kontrollitav paigaldis 
kannatab eelseatud/valitud kontrollrõhku „p refer”.

	 Ühendage suruõhuvoolik (18) rõhukontrolli suruõhuga, suruõhupumba väljun-
diga (17) ja ühendage suruõhuvoolik (18) kontrollitava paigaldisega.

2.9 	 Programm „Suruõhupump“
	 Selle programmiga saab iga tüüpi mahuti täis pumbata. Ühendage suruõhuvoolik 

(18) suruõhuga rõhukontrolli suruõhupumba väljundiga (17) ja ühendage 
täispumbatava mahutiga, nt paisupaagi, rehviga. Väärtus 0,02 MPa/0,2 bar/2,9 
psi on eelseadistatud.

2.10	Mäluhalduse programm (andmeülekanne)
	 Tööriista REMS Multi-Push S/SL/SLW Connected elektronmälu mahutab 40 

faili (protokolli). Niipea kui programm on menüüst start valitud ja käivitatud, 
luuakse automaatselt uus fail ja logi salvestatakse. See juhtub ka siis, kui 
programm hiljem katkestatakse. Kui 40. mäluruum on täis, ilmub pärast prog-
rammi käivitamist värvilisele puutetundlikule LCD-ekraanile (6) teade, mis 
näitab, et mälu on täis. Mäluruumi saab vabastada mäluhalduse abil. Kui 
mäluruumi ei vabastata ja programm käivitatakse, luuakse programmi lõpus 
fail ja sellega kirjutatakse üle mälus olev vanim fail. 

	 Kui pilvega on olemas WiFi-ühendus, edastatakse fail REMSi teenindusportaali 
ja kustutatakse REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected mälust. Seega on 
salvestusmaht piiramatu.
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2.11	Menüü „Seaded“

Seadistused

	  MÄRKUS MÄRKUS  
	 Eri kontrollikriteeriumide vaikeväärtused REMS Multi-Push SL/SLW Connected 

menüüs Seaded on võetud standardist EN 806-4:2010 ja bülletäänist „Joogi-
veepaigaldiste tiheduse kontrollimine suruõhu, inertgaasi või veega” 
(jaanuar 2017), Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK), Saksamaa 
ning tehnilistest eeskirjadest „Gaasipaigaldiste tehnilised eeskirjad, tööleht G 
600 (A), DVGW-TRGI 2018“, mille koostajaks on Saksamaa sertifitseerimisasutus 
DVGW Deutsche Vereinigung des Gas- und Wasserfaches. Kõiki kontrollprog-
rammide vaikeväärtusi saab kasutaja muuta menüüs Seaded ja programmides 
Läbipesu, Kontroll suruõhuga, Kontroll veega. Muudatused menüüs Seaded 
salvestatakse, see tähendab et need kuvatakse tööriista REMS Multi-Push SL/
SLW Connected järgmisel sisselülituskorral uuesti. Kui muudetakse vaikeväär-
tusi kõigest ühes programmis, kuvatakse tööriista REMS Multi-Push SL/SLW 
Connected järgmisel sisselülitamisel uuesti algsed vaikeväärtused.

	 Tähelepanu: Vastutus vajadusel ülevõetud või uuesti sisestatud kontroll-
kriteeriumide (kontrolltoimingud, -rõhud ja -kestused) või üksikutes 
programmides esinevate vaikeväärtuste ja kontrollidest tehtavate järelduste 
eest lasub eranditult kasutajal.

	 Järgida tuleb kasutuskohas kehtivaid riiklikke ohutusnorme, reegleid ja 
eeskirju.

	 Wi-Fi
	 Näit: Ühendatud Wi-Fi-võrgu nimi
	 Wi-Fi: sisse-/väljalülitamine:
	 AP: Tehke REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected nähtavaks Wi-Fi-võrgu 

osalejatele/mobiilseadmetele.
	 Keel
	 Keele valimine: saksa*) ja rohkem
	 Kuupäev
	 Kuupäevavormingu valimine: PP.KK.AAAA*), KK/PP/AAAA-KK-PP*)
	 Kuupäeva seadistamine
	 Kellaaeg
	 Kellaajavormingu valimine: 12 h / 24 h*)
	 Kellaaja seadmine
	 Ajatsoonid
	 Valige ajatsoon: UTC+01:00*) ja rohkem
	 Tarkvara
	 Kuva: installitud versioon / saadaval olev versioon, kui see on kohaldatav
	 Vaikeväärtused
	 Valige pikkuse ühik: m*)/toll
	 Valige rõhu mõõtühik: Pa/bar*)/psi
	 Valige temperatuuri mõõtühik: °C*)/°F
	 Vaikeväärtused\vaikeväärtused\tiheduskontroll suruõhuga:
	 Kontrollige vaikeväärtusi, vajadusel parandage
	 Vaikeväärtused\vaikeväärtused\tiheduskontroll suruõhuga\DN:
	 Kontrollige vaikeväärtusi, vajadusel parandage
	 Vaikeväärtused\vaikeväärtused\tiheduskontroll suruõhuga\Koormuskontroll, 

lekkekatse:
	 Kontrollige vaikeväärtusi, vajadusel parandage
	 Vaikeväärtused\Vaikeväärtused\Tiheduskontrolli veega\Meetod A või B või C:
	 Kontrollige vaikeväärtusi, vajadusel parandage
	 Seadme andmed
	 Näit: Seadme number, tarkvaraversioon, failid (mälukasutus), töötunnid.
	 Reset
	 Lähtesta vaikeväärtused
	 See lähtestamine lähtestab kontrollide vaikeväärtused, pikkuse, rõhu ja tempe-

ratuuri ühikud tehaseseadetele.
	 Tehaseseadete taastamine
	 Sama mis „Lähtesta vaikeväärtused“. Lisaks kustutatakse REMS Multi-Push 

SL/SLW Connected salvestatud Wi-Fi-võrgud ning sisemälu sisu pöördumatult.
	 *) Tehaseseadistus

	 Esmakordsel kasutamisel ja pärast nööppatarei vahetamist (vt 4.1 „Hooldus“) 
tuleks menüüs „Seaded“ seadistada keel, kuupäev ja kellaaeg ning kontrollida 
ja vajadusel muuta üksikute programmide vaikeväärtusi. Muudetud vaikeväär-
tused säilivad pärast püsivara värskenduse installimist.

2.12 Suruõhutööriistade ühendus
	 Ühenduse „Suruõhutööriistad” (23) abil saab suruõhutööriistu juhtida otse 

suruõhupaagist kuni maksimaalse õhuvajaduseni 230 Nl/min. Kasutada tuleb 
suruõhuvoolikut koos kiirühendustega NW 7,2 (tellitav lisatarvikuna tootenr 
115621).

3.	 Töötamine
	  MÄRKUS MÄRKUS  
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ei ole ette nähtud püsivaks ühend-

miseks paigaldisega. Lahutage pärast töö lõpetamist kõik voolikud paigaldisest. 
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ei tohi jätta kasutamisel järelevalveta.

	 Järgida tuleb kasutuskohas kehtivaid riiklikke ohutusnorme, reegleid ja 
eeskirju.

	 Tarkvaraversiooni kontrollimine
	 Vt 2.4 menüü Seaded, kontrollige tarkvaraversiooni ja installige uusim versioon.

	 Loputusprogrammi katkestamine
	 Programmide töö saab igal ajal klahviga x katkestada. Siis avanevad kõik 

ventiilid ja paigaldise rõhk kaob. Testid salvestatakse failina ja märgitakse 
nupuga „Tühista“. Teenindusportaalis ei saa katkestatud failide kohta logi luua.

3.1	 Programm joogiveesüsteemide pesemiseks EN 806-4, programm radiaator- 
ja pindküttesüsteemide pesemiseks/sette eemaldamiseks 1), 4)

	 Standardis EN 806-4:2010 ning Saksamaa jaoks lisaks ka töölehel Tehnilised 
eeskirjad – tööleht DVGW W 551 (A), august 2022, DVGW Deutscher Verein 
des Gas- und Wasserfaches e. V. ja bülletäänis „Joogiveepaigaldiste läbipe-
semine, desinfitseerimine ja kasutuselevõtt” (august 2014), Zentralverband 
Sanitär Heizung Klima (ZVSHK), Saksamaa, kirjeldatakse läbipesemismeeto-
deid „Läbipesemine veega” ning „Läbipesemine vee ja õhu seguga suruõhulööke 
kasutades”. REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected pakub lisaks loputus-
programmi „Vee ja õhu seguga loputamine püsiva suruõhuga”. Standard 
prEN14336 kirjeldab küttesüsteemide lihtsat loputusprotseduuri veega.

	 Väljavõte standardist EN 806-4:2010, 6.2.1 „Joogiveepaigaldis tuleb võimalikult 
peatselt pärast paigaldamist ja rõhukontrolli ning ka vahetult enne kasutuselevõttu 
joogiveega läbi loputada.” „Kui süsteemi vahetult pärast kasutuselevõttu tööle ei 
panda, tuleb seda regulaarsete ajavahemike tagant (kuni 7 päeva) loputada.”

	 Menüü „Läbipesu“
Läbipesu

 

Joogiveepaigaldised

Küttesüsteem

Veega ja ilma õhuta vastavalt EN 
806-4

Vesi vahelduva õhuga  
EN 806-4

Vesi pideva õhuga

	 3.1.1 Veega pesemise programm EN 806-4 (ilma õhu juurdevooluta) 1), 4)

	 Standardis EN 806-4:2010 ning Saksamaa jaoks lisaks ka töölehel Tehnilised 
eeskirjad – tööleht DVGW W 551 (A), august 2022, DVGW Deutscher Verein 
des Gas- und Wasserfaches e.V. ja bülletäänis „Joogiveepaigaldiste läbipesemine, 
desinfitseerimine ja kasutuselevõtt“ (august 2014), Zentralverband Sanitär Heizung 
Klima (ZVSHK), Saksamaa, on kehtestatud nõuded veega läbipesemisele.

est	 est

507



	 Läbipesemiseks kasutatav joogivesi peab olema filtreeritud ja laitmatu joogi-
veekvaliteediga. Peenfiltrid peavad kinni püüdma kuni ≥ 150 µm osakesed 
(kasutage REMS 90 µm peenfiltreid, art-nr 115609). Olenevalt paigaldise 
suurusest ja torude paigutusest tuleb süsteem läbi pesta järgukaupa. Läbipesu 
tuleb alustada hoone kõige alumiselt korruselt ja jätkata liinikaupa (ühes liinis 
korrusekaupa) ülespoole, st lähimast liinist kaugeima liini ja korruseni. Mini-
maalne voolukiirus paigaldise läbipesemisel peab olema 2 m/s ja vesi tuleb 
süsteemis läbipesemise ajal välja vahetada vähemalt 20 korda. 

	 Korruse- ja üksiktorude sees avatakse korrusekaupa üksteise järel vähemalt 
5 minutiks täielikult vähemalt nii palju veevõtukraane, kui järgmises tabelis 
kontrollarvuna ühe läbipesemissegmendi kohta on märgitud.

	 Toru suurim nimilaius  
loputatavas segmendis, DN 25 32 40 50

Toru suurim nimilaius loputatavas segmendis, 
tollides 1" 1¼" 1½" 2"

Avatavate väljavõtukohtade DN 15 (½") 
miinimumarv 2 4 6 8

	 Tabel 1: Avatavate veevõtukraanide min kontrollarv jaotusliini suurima nimiläbi-
mõõdu kohta” (ühe kraani võimsus vähemalt 10 l / 20 s) (bülletään „Joogivee-
paigaldiste läbipesemine, desinfitseerimine ja kasutuselevõtt” (august 2014), 
Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK), Saksamaa, kursiivis rida lisatud, 
piiratud DN 50-ni). Suuremate nimiläbimõõtude läbipesemiseks saab paralleel-
selt lülitada 2 või enam REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected seadet.

	 Programmi voog:
1.	 Paigalduse ettevalmistamine, vt 2.6.1 „Loputusprogrammid”.
2.	 Valige programm „Loputus“ / „Joogiveepaigaldised“ / „Vesi ilma õhuta EN 

806-4“.
3.	 Vaikeväärtuse max DN kontrollimine või vajadusel muutmine vastavalt 

tabelile 1.
4.	 Loputussegmendi veehulga VA H2O sisestamine (0-1500 l)
5.	 Vajutage „Käivita programm“.
6.	 Avage vee juurdevool.
	 Kuni minimaalne voolukiirus v H2O = 2 m/s ja veevahetus n H2O = 20 on 

saavutamata, väärtused vilguvad. Pärast väärtuste saavutamist vajutage 
„Edasi“. Kui vaikeväärtusi v H2O ja n H2O ei saavutata: Vajutage „Katkesta“, 
põhjuse selgitamine, toimingu kordamine.

7.	 Värviline LCD-ekraan Veerõhk (p H2O), minimaalne voolukiirus (v H2O), 
loputusaeg (t H2O), veevahetus (n H2O), kasutatud veekogus (V H2O).

8.	 Tulemus kuvatakse.

	 „Alumisel sümboliribal“ kuvatakse nupud „Mäluhaldus“, „Kustuta“, „Korda 
skannimist“ ja „Peamenüü“. Enne töö jätkamist või voolikute eemaldamist tuleb 
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected rõhu vabastamiseks vajutada ühte 
nuppudest.

	 3.1.2 Programm vahelduva suruõhuga vee ja õhu seguga pesemiseks EN 806-4
	 Puhastustoimet loputamisel saab suruõhu lisamisel tugevdada. Vastavalt stan-

dardile EN 806-4:2010 ja Saksa organisatsiooni Zentralverband Sanitär Heizung 
Klima (ZVSHK) andmelehele „Joogiveepaigaldiste läbipesu, desinfitseerimine 
ja kasutuselevõtt” (august 2014) tuleb loputamiseks kasutatavat joogivett filtrida, 
kusjuures filter peab kinni pidama osakesed ≥ 150 µm ja joogivee omadused 
peavad olema laitmatud (kasutage REMSi peenfiltrit koos filterelemendiga 90 
µm, art nr 115609). „Torusüsteemi saab rõhu all vahelduvalt loputada joogivee-/
õhuseguga minimaalsel voolukiirusel 0,5 m/s iga torusegmendi kohta. Selleks 
tuleb avada kindel miinimumarv väljavõtuarmatuure. Kui loputatavas toruseg-
mendis minimaalset vooluhulka jaotustoru tervenisti täidetuse juures ei saavu-
tata, tuleb loputamiseks kasutada ühte varumahutit ja ühte pumpa.” „Seoses 
paigaldise suuruse ja torude jaotusega tuleb süsteemi loputada segmenditi. 
Ükski korraga läbipestav torusegment ei tohi olla pikem kui 100 m.”

	 Toru suurim nimilaius loputatavas segmendis, 
DN 25 32 40 50

Toru suurim nimilaius loputatavas segmendis, 
tollides 1" 1¼" 1½" 2"

Minimaalne vooluhulk tervenisti täidetud 
torusegmendi juures, l/min 15 25 38 59

Täielikult avatavate väljavõtukohtade DN 15 
(½") või vastavate ristlõigete miinimumarv 1 2 3 4

	 Tabel 2: Soovitatav minimaalne läbivool ja väljavõtukohtade minimaalne arv, 
mis seoses toru suurima nimiläbimõõduga tuleb loputatavas segmendis lopu-
tamiseks avada (minimaalse voolukiiruse 0,5 m/s saavutamiseks)” (EN 
806-4:2010, kursiiv lisatud, piiratud DN 50-ga). Suuremate nimiläbimõõtude 
läbipesemiseks saab paralleelselt lülitada 2 või enam REMS Multi-Push 
S / SL / SLW Connected seadet.

	 Standardis EN 806-4:2010 ja Saksa organisatsiooni Zentralverband Sanitär 
Heizung Klima (ZVSHK) andmelehel „Joogiveepaigaldiste loputamine, desin-
fitseerimine ja kasutuselevõtt” (august 214) kirjeldatud kontrollelemendi käsitsi 
seadmine vahelduva suruõhu juurdevooluks toimub tööriistal REMS Multi-Push 
S / SL / SLW Connected automaatselt. Suruõhu juurdevool toimub mõõdetud 
veerõhu suhtes ülerõhuga 0,5 bar. Suruõhu juurdevool kestab 5 s, seisakufaas 
(ilma suruõhuta) vältab 2 s.

	 Programmi voog:
1.	 Paigalduse ettevalmistamine, vt 2.6.1 „Loputusprogrammid”.
2.	 Valige programm „Loputus“ / „Joogiveepaigaldised“ / „Vesi vahelduva õhuga 

EN 806-4“.
3.	 Vaikeväärtuse max DN kontrollimine või vajadusel muutmine vastavalt 

tabelile 2
4.	 Loputussegmendi veehulga VA H2O sisestamine (0-1500 l)
5.	 Vajutage „Käivita programm“.
6.	 Avage vee juurdevool.
	 Kui saavutatakse minimaalne voolukiirus v H2O = 0,5 m/s, minimaalne 

vooluhulk VS H2O ja loputuskestus, vajutage „Edasi“. Loputuskestus 
(vastavalt Saksa organisatsiooni Zentralverband Sanitär Heizung Klima 
(ZVSHK) andmelehele „Joogiveepaigaldiste loputamine, desinfitseerimine 
ja kasutuselevõtt”(august 2014)) määratakse vastavalt torupikkusele ja ei 
tohi jooksva meetri kohta jääda alla 15 sekundi. Iga väljavõtukoha lopu-
tuskestus peab olema vähemalt 2 min. Kui vaikeväärtusi v H2O ja VS H2O 
ei saavutata: Vajutage „Katkesta“, põhjuse selgitamine, toimingu kordamine.

7.	 Värviline LCD-ekraan Veerõhk (p H2O), minimaalne voolukiirus (v H2O), 
loputusaeg (t H2O), kasutatud veekogus (V H2O), vooluhulk (VS H2O).

8.	 Tulemus kuvatakse.

	 „Alumisel sümboliribal“ kuvatakse nupud „Mäluhaldus“, „Kustuta“, „Korda 
skannimist“ ja „Peamenüü“. Enne töö jätkamist või voolikute eemaldamist tuleb 
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected rõhu vabastamiseks vajutada ühte 
nuppudest.

	  TEATIS TEATIS  
	 Suruõhuvarustuse tagamiseks peab veesurve olema ≥ 0,2 bar ja läbi REMS 

Multi-Push S / SL / SLW Connected seadme peab olema voolanud veehulk ≥ 2 l.

	 3.1.3 Programm püsiva suruõhuga vee ja õhu seguga loputamiseks
	 Selle programmi puhu lisatakse pidevalt suruõhku, mis on mõõdetud veerõhu 

suhtes ülerõhuga 0,5 bar. Võrreldes programmiga “3.1.2 Vahelduva suruõhu 
vee ja õhu seguga loputamine” on suruõhu löögid välistatud. Need parandavad 
küll märgatavalt puhastustoimet, kuid seavad torud rõhuimpulsside tõttu suure 
koormuse alla. Kui muretsetakse loputatavate torude vastupidavuse pärast, 
saab selle programmiga impulsivaba loksutamise abil tänu püsivalt juurdevoo-
lavale suruõhule lisada ühe puhastustoimet parandava aspekti võrreldes 
programmiga „3.1.1. Läbipesemine veega (ilma õhuta)“.

	 Programmi voog:
1.	 Paigalduse ettevalmistamine, vt 2.6.1 „Loputusprogrammid”.
2.	 Valige programm „Loputus“ / „Joogiveepaigaldised“ / „Vesi pideva õhuga“.
3.	 Vaikeväärtuse max DN kontrollimine või vajadusel muutmine vastavalt 

tabelile 2
4.	 Loputussegmendi veehulga VA H2O sisestamine (0-1500 l)
5.	 Vajutage „Käivita programm“.
6.	 Avage vee juurdevool.
7.	 Värviline LCD-ekraan Veerõhk (p H2O), loputusaeg (t H2O), kasutatud 

veekogus (V H2O)
8.	 Loputusprotsessi lõpetamiseks vajutage nuppu „Edasi“. Tulemus kuvatakse.

	 „Alumisel sümboliribal“ kuvatakse nupud „Mäluhaldus“, „Kustuta“, „Korda 
skannimist“ ja „Peamenüü“. Enne töö jätkamist või voolikute eemaldamist tuleb 
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected rõhu vabastamiseks vajutada ühte 
nuppudest.

	  TEATIS TEATIS  
	 Suruõhuvarustuse tagamiseks peab veesurve olema ≥ 0,2 bar ja läbi REMS 

Multi-Push S / SL / SLW Connected seadme peab olema voolanud veehulk ≥ 2 l.

	 3.1.4 Lihtne loputusprogramm prEN14336, valitava suruõhuvarustusega 
(küttesüsteem)

	 See programm sobib radiaator- ja pindküttesüsteemide pesemiseks/sette 
eemaldamiseks. Loputusprotsessi ajal saab 0,5 baari ülerõhuga vahelduva 
suruõhu või pideva õhuvoolu sisse või välja lülitada. Programm käivitab pese-
mise/sette-eemalduse ilma suruõhuta. Loputamise/sette-eemalduse ajal 
kuvatakse värvilisel puutefunktsiooniga LCD-ekraanil (6) veesurvet ja minimaalset 
voolukiirust.

	 Programmi voog:
1.	 Paigaldamise ettevalmistamine, vt 2.6.2 „Loputamine”.
2.	 Valige programm „Loputamine“ / „Küttepaigaldised“.
3.	 Vajutage „Käivita programm“.
4.	 Avage vee juurdevool.
	 Programm käivitub.
5.	 Vajadusel saab värvilisel puutetundlikul LCD-ekraanil vahetada režiimide 

„suruõhk puudub“, „vahelduv suruõhk“ või „pidev õhuvool“ vahel.
	 Värvilisel puutetundlikul LCD-ekraanil kuvatakse protsessi ajal veesurvet 

(pH2O) ja minimaalset voolukiirust (vH2O).
6.	 Loputusprotsessi lõpetamiseks vajutage nuppu „Edasi“. Tulemus kuvatakse.

	 „Alumisel sümboliribal“ kuvatakse nupud „Mäluhaldus“, „Kustuta“, „Korda 
skannimist“ ja „Peamenüü“. Enne töö jätkamist või voolikute eemaldamist tuleb 
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected rõhu vabastamiseks vajutada ühte 
nuppudest.

est	 est
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	  TEATIS TEATIS  
	 Suruõhuvarustuse tagamiseks peab veesurve olema ≥ 0,2 bar ja läbi REMS 

Multi-Push S / SL / SLW Connected seadme peab olema voolanud veehulk ≥ 2 l.
	 Enne pesemist/sette-eemaldust tuleb tingimata hinnata, kas radiaatorid ja pind-

küttesüsteemid peavad pesemisel/sette-eemaldusel vastu kasutatavale survele.
	 Õhu juurdevoolu sisse- või ümberlülitamisel võib kesta kuni üks minut, kuni 

käivitub suruõhu valitud juurdevool.

3.2	 Programm „Joogiveepaigaldiste desinfektsioon“, programm „Küttesüs-
teemide puhastamine“ / „Küttesüsteemide konservimine“

	 		 ETTEVAATUSTETTEVAATUST  
	 Joogiveepaigaldiste desinfitseerimise ajal ei tohi võtta joogivett tarbimi-

seks!
	 Järgige Euroopa standardis „EN 806-4:201013), dokumendis „Tehnilised eeskirjad 

– tööleht DVGW W 551, märts 2022“14) ja bülletäänis „Joogiveepaigaldiste 
läbipesemine, desinfitseerimine ja kasutuselevõtt“15) esitatud nõudeid.

	 Menüü „Toimeained“
Toimeained

Peroxi
Color

Joogiveepaigaldiste desinfitseerimine

CleanH

Küttesüsteemide puhastamine

NoCor

Küttesüsteemide konservimine

	 3.2.1 Programm Joogiveepaigaldiste desinfektsioon

	 REMS Peroxi Color kasutamine 10) 13) 14) 15)

	 Olenevalt torusegmentide mahust saab doseerimislahuse REMS Peroxi Color 
ühe pudeliga desinfitseerida mitut torulõiku. Siiski on soovitatav avatud pudeli 
sisu ühe päevaga ära kasutada, kuna doseerimislahuse kontsentratsioon 
väheneb. Sõltuvalt säilituskeskkonnast vesinikperoksiid aja jooksul laguneb ja 
kaotab oma toime. Seetõttu tuleks enne iga desinfitseerimiskorda kontrollida 
doseerlahuse kontsentratsiooni. Selleks valage puhtasse suletavasse anumasse 
100 ml vett ja võtke pudelist pipetiga (leidub igas REMS Peroxi Colori karbis) 
1 ml doseerlahust ning lisage anumasse (lahjendus 1:100). Sulgege anum ja 
loksutage korralikult. Mõõtke anumas oleva vedeliku kontsentratsiooni testri-
badega (art nr 091072) vastavalt testribade ümbrisel olevale juhendile. See 
peaks olema ≥ 150 mg/l H2O2.

	 		 ETTEVAATUSTETTEVAATUST  
	 Värvaine on tervisele ohutu, kuid väga intensiivne ning nahalt ja riietelt raskesti 

eemaldatav. Seetõttu valage värvaine pudelisse ettevaatlikult. 

	 Paigaldise ettevalmistamine
●	 Avage pudel (16), eemaldage pudelikorgi kinnitusrõngas ja valage kaasas-

olev värvaine (20 ml pudelis) vahetult enne desinfektsiooniprotsessi pude-
lisse (16). Sulgege pudel, seejärel raputage seda, et värvaine seguneks 
ühtlaselt vesinikperoksiidiga.

●	 Kinnitage pudel desinfitseerimisploki REMS V-Jet TW külge nii, nagu 
kujutatud jn 7. REMS V-Jet TW või REMS V-Jet H seadmetesse integree-
ritud düüsid doseerimislahuse, puhastusvahendi ja korrosioonitõrjevahendi 
automaatseks doseerimiseks on erinevate mõõtmetega ning vastavad 
teisaldatavate REMS toimeainete omadustele. Seetõttu veenduge, et 
joogiveetorude desinfitseerimiseks on ühendatud kindlasti REMS V-Jet TW.

	 Programmi voog:
1.	 Valige progamm „Toimeained“ / „Desinfitseerimine TW“ (Peroxi Color).
	 Desinfitseerimisaeg (tH20) algab värvilisel puutetundlikul LCD-ekraanil. 

Kuvatakse veerõhk (p H2O) ja kasutatud veekogus (V H2O).
2.	 Avage seadmest kõige kaugemal asuv väljavõtukoht, kuni desinfitseeri-

mislahus välja tuleb.
	 Kui desinfitseerimislahust on raske näha, kasutage valget tausta (nt pabe-

rilehte).
3.	 Jätka samamoodi teiste väljavõtukohtadega, kuni jõutakse seadmele lähima 

punktini.
4.	 Protsessi lõpus (või pudelite vahetamisel): Programmi lõpetamiseks ja REMS 

Multi-Push S / SL / SLW Connected ees oleva desinfitseerimisseadme sisse-
voolu ning joogiveesüsteemi äravoolu sulgemiseks klõpsake nuppu „Jätka“.

5.	 Lülitage REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected välja.
6.	 Keerake pudel ettevaatlikult V-Jeti küljest lahti (pudel on rõhu all!). Ja 

eemaldage V-Jet.
7.	 Jätke desinfitseerimisvahend 24 tunniks mõjuma (nagu soovitavad Zent-

ralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK), Saksamaa, ja Deutscher Verein 
des Gas- und Wasserfaches (DVGW)).

	 Pärast kokkupuuteaega:
8.	 Ühendage REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected uuesti joogiveepai-

galdisega ilma V-Jeti kasutamata.
9.	 Avage seadmele lähim väljavõtukoht, kuni desinfitseerimislahust enam ei 

tuvastata.
10.	 Tehke sama teiste väljavõtukohtadega, kuni jõuate seadmest kõige kauge-

masse punkti ja desinfitseerimislahust ei tuvastata.
	 Lisaks saab vajaduse korral kontsentratsiooni kontrollimiseks kasutada 

peroksiidi-kontrollpulki (tarvikud, vt 1.2. tootenumber).

	  TEATIS TEATIS  
	 Desinfitseerimisel kasutatud voolikuid ei tohi saastumise vältimiseks enam 

kasutada joogiveetorude rõhu kontrollimiseks veega ega nende läbipesemiseks.

	 3.2.2 Programmid „Küttesüsteemide puhastamine“ / „Küttesüsteemide konser-
vimine“

	 Paigaldise ettevalmistamine
●	 Joogivee kaitseks reostumise eest tuleb enne küttesüsteemide puhastamist 

ja konservimist REMS Multi-Push S/SL/SLW Connected paigaldada ohutus-
seadised, mis väldivad joogivee reostumist tagasivoolamise tõttu, nt 
torustikueraldaja BA vastavalt standardile EN 1717:2000. Ärge laske 
puhastusvahenditel ega korrosioonitõrjevahenditel voolata läbi REMS 
Multi-Push S / SL / SLW Connected torude/voolikute.

●	 Loputage küttesüsteemi eelistatavalt vee ja vahelduva õhuga (vt 3.1.4), et 
järgnevat puhastust võimendada. Ärge ületage küttesüsteemi suurimat 
lubatud rõhku!

•	 Pärast läbipesemist tühjendage küttesüsteem.
●	 Ühendage puhastus- ja konservimisplokk REMS V-Jet H nagu kirjeldatud 

2.6.2.
●	 Eemaldage pudeli korgilt (10) kinnitusrõngas.Keerake puhastus- ja konser-

vimisploki REMS V-Jet H külge 1-liitrine REMS CleanH (küttesüsteemide 
puhastusvahend) pudel.

●	 Avage puhastatava küttesüsteemi otsas olev äravool.
	 Programmi voog:

1.	 Valige programm „Toimeained” / „Kütte puhastus” (CleanH).
	 Puhastusaeg (t H20) algab värvilisel puutetundlikul LCD-ekraanil. Kuvatakse 

veerõhk (p H2O) ja kasutatud veekogus (V H2O).
2.	 Vajadusel kasutage mitut pudelit puhastuslahust (küttesüsteemide puhul 

> 100 l). Selleks sulgege juurde- ja äravool. eemaldage pudel (16) aegla-
selt, laske ülerõhul väljuda ja ühendage uuesti.

3.	 Niipea kui rohelist puhastuslahust on nähtavalt välja voolamas, sulgege 
küttesüsteemi otsas olev äravool.

4.	 Loputusprotsessi lõpetamiseks klõpsake nuppu „Jätka“.
5.	 Laske puhastuslahusel umbes 1 tund toimida. 
6.	 Tunni aja pärast avage küttesüsteemi otsas olev äravool ja laske roheline 

puhastuslahus täielikult välja voolata.
	 Pärast puhastamist:

1.	 Valige programm „Toimeained“ / „Kütte konservimine“ (NoCor).
	 Konservimisaeg (t H20) algab värvilisel puutetundlikul LCD-ekraanil. Kuva-

takse veerõhk (p H2O) ja kasutatud veekogus (V H2O).
2.	 Küttesüsteem täidetakse uuesti REMS NoCor vahendiga, lisades kütte-

süsteemide konservimiseks mõeldud korrosioonitõrjevahendit (NoCor), 
kuni sinine korrosioonitõrjevahendi lahus on väljunud. Pudel paigaldatakse 
ja vahetatakse välja ülalpool kirjeldatud viisil. Korrosioonitõrjevahendi lahus 
jääb püsivalt küttesüsteemi.

	 Tähelepanu: Järgida tuleb kasutuskohas kehtivaid riiklikke ohutus-
norme, reegleid ja eeskirju, samuti katlatootjate ettekirjutusi kütteveele.

3.	 Pärast tööde lõpetamist peske REMS V-Jet H põhjalikult puhta veega läbi.
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	  TEATIS TEATIS  
	 Desinfitseerimisel kasutatud voolikuid ei tohi saastumise vältimiseks enam 

kasutada joogiveetorude rõhu kontrollimiseks veega ega nende läbipesemiseks.

3.3	 Joogiveepaigaldiste suruõhuga kontrollimise programmid

	 		 HOIATUSHOIATUS  
	 Saksamaa Järgige teabelehte „Joogiveepaigaldiste lekkekontroll suruõhu, 

inertgaasi või veega“ (jaanuar 2017), Zentralverband Sanitär Heizung 
Klima (ZVSHK), Saksamaa16), „3.1 Üldist“ lisaks riiklikele õigusnormidele, et 
vältida kehavigastusi ning materiaalseid ja keskkonnakahjustusi.

	 Gaasitorustike koormuse ja lekke kontrollimisel tuleb järgida maksimaalseid 
kontrollimisrõhke 0,3 MPa / 3 bar / 43,5 psi.

	 Järgida tuleb kasutuskohas kehtivaid riiklikke ohutusnorme, reegleid ja 
eeskirju.

	 Enne suruõhuga kontrollimist tuleb kindlaks teha, kas kontrollitav paigaldis 
kannatab eelseatud/valitud kontrollrõhku „p refer”.

	 Ümbritsev temperatuur, kontrollmeediumi temperatuur ja koguõhurõhk võivad 
kontrolli tulemust mõjutada, kuna nad mõjutavad mõõdetud rõhke. Selle para-
meetri muutmist tuleb vajaduse korral silmas pidada kontrollide tulemuste 
hindamisel.

	 Standardi EN 806-4:2010 punktis 6 määratakse muu hulgas kindlaks: „Hoone-
sisestele paigaldistele tuleb teha rõhukontroll. Seda saab teha kas veega või 
– kui seda lubavad riiklikud õigusnormid – tohib selleks kasutada madala rõhuga 
õlivaba puhast õhku või inertgaase. Ei tohi unustada võimalikku ohtu, mis tekib 
süsteemi kõrge gaasi- või õhurõhu tõttu.” Standard EN 806-4:2010 ei sisalda 
aga peale selle juhise muid suruõhuga kontrollimise kriteeriume.

	 Allpool kirjeldatud kontrollid ja REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected 
salvestatud vaikeväärtused vastavad joogiveepaigaldiste lekkekatsetusele 
õlivaba suruõhuga vastavalt andmelehele „Joogiveepaigaldiste tiheduse kont-
rollimine suruõhu, inertgaasi või veega” (jaanuar 2017), Zentralverband Sanitär 
Heizung Klima (ZVSHK), Saksamaa. Arvestada tuleb selle andmelehe võima-
like tulevaste muudatustega või kasutuskohas kehtivate õigusnormide, reeglite 
ja eeskirjadega. Muudetud kontrollkriteeriume (kontrolltoimingud, -rõhud ja 
-kestused) tuleb vaikeväärtuste osas korrigeerida. 

	 Vajadusel tuleb rõhukatset korrata või paigaldust kontrollida ja parandada.

	  TEATIS TEATIS  
	 Juhtimissüsteem lõpetab valitud kontrollrõhu seadistamise juhtimisprotsessi 

suruõhuga ≤ 200 mbar tehtud kontrollide puhul tolerantsiga ±3 mbar ja ≤ 3 bar 
(vajadusel ≤ 4 bar) katsete puhul tolerantsiga ±0,1 bar. See tähendab, et 
juhtimine lõpetatakse näiteks siis, kui p refer seadistatakse väärtusele = 150 
mbar ja p actual vahemikus 147 kuni 153 mbar või kui p refer seadistatakse 
väärtusele 3 bar vahemikus 2,9 kuni 3,1 bar. See tolerants on ohutu, kuna 
suruõhuga rõhukontrollil on määravaks suhteline rõhumuutus rõhust p refer. 
Kui vajutate nuppu „Järgmine”, võetakse väärtus p actual väärtuseks p reference. 
Kontrolli saab seejärel alustada ka näiteks p-refer 153 mbar puhul. 

	 Menüü „Kontrollimine õhuga“
	 Menüüs „Kontrollimine õhuga“ saab teha järgmisi kontrolle:

●	 Lekkekatse suruõhuga (ZVSHK), kontrollrõhk 150 hPa (150 mbar)
●	 Koormuskontroll suruõhuga ≤ DN 50 (ZVSHK), kontrollrõhk 0,3 Mpa 

(3 bar)
●	 Koormuskontroll suruõhuga ≤ DN 50 (ZVSHK), kontrollrõhk 0,1 Mpa 

(1 bar)
Kontroll

AIR
Kontrollimine õhuga
Lekkekatse õhuga
Koormuskontroll ≤ 50
Koormusekontroll >50

	 Programmi voog
1.	 Valige värvilisel puutetundlikul LCD-ekraanil (6) soovitud kontroll valiku 

„Kontrollimine / Kontrollimine õhuga“ kaudu ja kinnitage nupuga „Järgmine“.
2.	 Kontrollige vaikeväärtusi (katserõhud, katseajad) ja vajadusel muutke neid.
3.	 Vajutage nuppu „Käivita programm“ ja oodake, kuni on tekkinud ettenähtud 

kontrollrõhk (p actual = p refer).

4.	 Stabiliseerimis-/ooteaja (t stabili) käivitamiseks vajutage nuppu „Edasi“.
	 Kuvatakse ümbritseva õhu temperatuur (t ambient) ja tekib kontrollrõhk. 

Tegelik väärtus (p actual) kohandatakse sihtväärtusega (p ref). Pärast aja 
möödumist kirjutatakse sihtväärtus (p ref) tegeliku väärtusega (p actual) 
üle ja algab kontrolli aeg (t test). Stabiliseerimis-/ooteaja saab enneaegselt 
lõpetada, klõpsates nupul „Edasi“, või programmi katkestada, klõpsates 
nupul „Katkesta“. Katseaeg (t-test) algab kohe, kui stabiliseerimis-/ooteaeg 
lõpetatakse enneaegselt.

	 Pärast kontrollaja möödumist kuvatakse nimi-kontrollrõhk (p refer), tegelik 
kontrollrõhk (p actual), kontrollrõhu erinevus (p diff), kontrollaeg (t test), 
stabiliseerimisaeg (t stabi) ja keskkonnatemperatuur (t ambient).

	 „Alumisel sümboliribal“ kuvatakse nupud „Mäluhaldus“, „Kustuta“, „Korda skan-
nimist“ ja „Peamenüü“. Enne töö jätkamist või voolikute eemaldamist tuleb REMS 
Multi-Push SLW Connected rõhu vabastamiseks vajutada ühte nuppudest.

3.4	 Joogiveepaigaldiste veega kontrollimise programmid 
	 (REMS Multi-Push SLW Connected)
	 Standardi EN 806-4:2010 punktis 6.1 esitatakse hüdrostaatilise rõhukontrolli jaoks 

kolm kontrollmeetodit A, B, C olenevalt paigaldatud torude materjalist ja suurusest. 
Kontrollmeetodid erinevad üksteisest toimingute, rõhkude ja kestuse poolest. 

	 Saksamaa puhul kinnitatakse vastavalt standardi EN 806-4:2010 punktile 6.1. 
Saksa organisatsiooni Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK) andme-
lehes „Joogiveepaigaldiste tiheduskontrollid suruõhu, inertgaasi või veega“ 
(jaanuar 2017) sisalduvad veega tehtavad kontrollmeetodid A, B, C: „Praktilist 
toimivust ehituskohal silmas pidades valitakse praktilise katse põhjal modifit-
seeritud meetod, mida saab rakendada kõigi ehitusmaterjalide ja nende 
kombinatsioonide puhul. Et tiheduskontrolli käigus oleks võimalik tuvastada ka 
kõige väiksemaid ebatihedusi, pikendatakse kontrolli kestust standardis ette-
nähtuga võrreldes. Kõigi ehitusmaterjalide tiheduskontrolli tegemisel veega 
kehtib alusena kontrollmeetod B, mis vastab standardile DIN EN 806-4.” 
Määratakse kindlaks:

	 Tiheduskontrolli veega võib teha, kui
●	 joogiveepaigaldise tiheduskontrollist kasutuselevõtmiseni tagatakse regu-

laarsete ajavahemike tagant (max seitse päeva) veevahetus. Lisaks siis, kui
●	 tagatakse, et maja või ehituse veeühendus on läbi loputatud ja muudetud 

seeläbi sobivaks ühendamise ja töö jaoks,
●	 torusüsteemi täitmine toimub hügieeniliselt laitmatute osade kaudu,
●	 süsteem on tiheduskontrollist kuni kasutuselevõtuni tervenisti täidetud ja 

on võimalik vältida osalist tühjenemist.

	 		 HOIATUSHOIATUS  
	 Nendeks kontrollideks REMS Multi-Push SLW Connected täiendavalt paigaldatud 

hüdropneumaatiline pump saab toidet REMS Multi-Push SLW Connected 
sisseehitatud kompressorilt. Hüdropneumaatiline pump tekitab veerõhku max 
1,8 MPa/18 bar/261 psi. Enne veega kontrollimist A, B, C tuleb kindlaks teha, 
kas kontrollitav paigaldis kannatab eelseatud/valitud kontrollrõhku „p refer”.

	 		 ETTEVAATUSTETTEVAATUST  
	 Enne kõrgsurvevooliku (21) lahutamist veega survekontrolli äravoolult (20) või 

joogiveepaigaldiselt veenduge, et rõhk on täielikult kadunud.
	 Programmide töö saab igal ajal klahviga „Katkesta“ katkestada. Siis avanevad 

kõik ventiilid ja paigaldise rõhk kaob. Kontrollid salvestatakse. Fail on tähistatud 
märkega „Katkesta”.

	 Vajadusel tuleb rõhukatset korrata või paigaldust kontrollida ja parandada.

	  TEATIS TEATIS  
	 Juhtimissüsteem lõpetab valitud kontrollrõhu seadistamise juhtimisprotsessi 

veega kontrollimise puhul, mille tolerants on 0 kuni +0,3 baari. See tähendab, 
et näiteks kui p ref on seatud väärtusele 11 baari, siis juhtimine lõpeb väärtuse 
p actual vahemikus 11,0 kuni 11,3 baari. See tolerants on ohutu, kuna veega 
rõhukatsetel on määravaks suhteline rõhumuutus rõhust p ref. Kui vajutate 
nuppu „Järgmine”, võetakse väärtus p actual väärtuseks p reference. Kontrolli 
saab seejärel alustada ka näiteks 11,3 bari suuruse p-refer rõhuga.

	 Menüü „Kontrollimine veega”
Kontroll

H₂O
Kontrollimine veega
Kontrollimine veega A
Kontrollimine veega B
Kontrollimine veega C
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	 3.4.1 Rõhukontroll veega, kontrollmeetod A (EN 806-4:2010, 6.1.3.2)
	 Programmi voog

1.	 Valige programm „Kontroll“ / „Kontroll veega“ / „Kontroll veega A“ ja valige 
„Edasi“.

2.	 Kontrollige vaikeväärtusi ja vajadusel „muutke“.
3.	 Avage veevarustus ja vajutage nuppu „Käivita programm”.
	 Tegelikku kontrollrõhku (p actual) kohandatakse nimi-kontrollrõhuga (p 

refer) ja kuvatakse keskkonnatemperatuur (t ambient).
4.	 Niipea kui tegelik kontrollrõhk (p actual) on seadistatud, alustage stabili-

seerimis-/ooteaega (t stabi) nupuga „Edasi“.
	 Pärast aja möödumist kirjutatakse sihtväärtus (p ref) tegeliku väärtusega 

(p actual) üle ja algab kontrolli aeg (t test). Programmi saab tühistada 
nupuga „Katkesta“.

	 Pärast aja möödumist kuvatakse nimi-kontrollrõhk (p refer), tegelik kont-
rollrõhk (p actual), kontrollrõhu erinevus (p diff), kontrollaeg (t test), stabi-
liseerimisaeg (t stabi) ja keskkonnatemperatuur (t ambient).

	 „Alumisel sümboliribal“ kuvatakse nupud „Mäluhaldus“, „Kustuta“, „Korda 
skannimist“ ja „Peamenüü“. Enne töö jätkamist või voolikute eemaldamist tuleb 
REMS Multi-Push SLW Connected rõhu vabastamiseks vajutada ühte nuppu-
dest.

	 3.4.2 Rõhukontroll veega, kontrollmeetod Δ>10K (B/1):Temperatuuriühtlustus 
EN 806-4:2010, 6.1.3.3.

	 Programmi voog:
1.	 Valige programm „Kontroll“ / „Kontroll veega“ / „Kontroll veega B“ ja „Kont-

rollprotsess Δ>10K“.
2.	 Kontrollige vaikeväärtusi ja vajadusel „muutke“.
3.	 Avage veevarustus ja vajutage nuppu „Käivita programm”.
	 Tegelikku kontrollrõhku (p actual) kohandatakse nimi-kontrollrõhuga (p 

refer) ja kuvatakse keskkonnatemperatuur (t ambient).
4.	 Niipea kui tegelik kontrollrõhk (p actual) on seadistatud, alustage stabili-

seerimis-/ooteaega (t stabi) nupuga „Edasi“. Stabiliseerimis-/ooteaja saab 
enneaegselt lõpetada, kontrollaeg (t test) algab seejärel kohe.

	 Pärast aja möödumist kirjutatakse sihtväärtus (p ref) tegeliku väärtusega 
(p actual) üle. 

5.	 Kontrollaja (t-testi) alustamiseks klõpsake nuppu „Edasi“.
	 Pärast aja möödumist kuvatakse nimi-kontrollrõhk (p refer), tegelik kont-

rollrõhk (p actual), kontrollrõhu erinevus (p diff), kontrollaeg (t test), stabi-
liseerimisaeg (t stabi) ja keskkonnatemperatuur (t ambient).

	 „Alumisel sümboliribal“ kuvatakse nupud „Mäluhaldus“, „Kustuta“, „Korda skan-
nimist“ ja „Peamenüü“. Enne töö jätkamist või voolikute eemaldamist tuleb REMS 
Multi-Push SLW Connected rõhu vabastamiseks vajutada ühte nuppudest.

	 3.4.3 Rõhukontroll veega, kontrollmeetod PfS (B/2): Pressliitmikud lekivad 
ilma pressimiseta (vastavalt andmelehele „Joogiveepaigaldiste tiheduse kont-
rollimine suruõhu, inertgaasi või veega” (jaanuar 2017), Zentralverband Sanitär 
Heizung Klima (ZVSHK), Saksamaa, standardi EN 806-4:2010, 6.1.3.2 täiendus)

	 Programmi voog:
1.	 Valige programm „Kontroll“ / „Kontroll veega“ / „Kontroll veega B“ ja „Kont-

roll PfS“.
2.	 Kontrollige vaikeväärtusi ja vajadusel „muutke“.
3.	 Avage veevarustus ja vajutage nuppu „Käivita programm”.
	 Tegelikku kontrollrõhku (p actual) kohandatakse nimi-kontrollrõhuga (p 

refer)
4.	 Niipea kui tegelik kontrollrõhk (p actual) on seadistatud, alustage kontrol-

laega (t test) nupuga „Edasi“.
	 Pärast aja möödumist kuvatakse kontrollrõhk (p refer), tegelik kontrollrõhk 

(p actual), kontrollrõhu erinevus (p diff), kontrollaeg (t test).
	 „Alumisel sümboliribal“ kuvatakse nupud „Mäluhaldus“, „Kustuta“, „Korda skan-

nimist“ ja „Peamenüü“. Enne töö jätkamist või voolikute eemaldamist tuleb REMS 
Multi-Push SLW Connected rõhu vabastamiseks vajutada ühte nuppudest.

	 3.4.4 Rõhukontroll veega, kontrollmeetod P+M (B/3):Plastist ja metallist 
torusüsteemid (EN 806-4:2010, 6.1.3.3 ja andmeleht „Joogiveepaigaldiste 
tiheduse kontrollimine suruõhu, inertgaasi või veega” (jaanuar 2017), Zentral-
verband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK), Saksamaa)

	 Programmi voog:
1.	 Valige programm „Kontroll“ / „Kontroll veega“ / „Kontroll veega B“ ja „Kont-

roll P+M“.
2.	 Kontrollige vaikeväärtusi ja vajadusel „muutke“.
3.	 Avage veevarustus ja vajutage nuppu „Käivita programm”.
	 Tegelikku kontrollrõhku (p actual) kohandatakse nimi-kontrollrõhuga (p1 

refer)
4.	 Niipea kui tegelik kontrollrõhk (p actual) on seadistatud, alustage kontrol-

laega (t1 test) nupuga „Edasi“. Kontrolliaega t1 ei saa enneaegselt lõpetada 
nupule „Edasi“ klõpsates.

	 Pärast nupule „Edasi“ vajutamist kirjutatakse sihtväärtus (p1 ref) tegeliku 
väärtusega (p actual) üle ja algab kontrolliaeg (t2 test).

	 Pärast kontrolliaja möödumist reguleeritakse tegelik kontrollirõhk (p actual) 
kontrollirõhule (p1 refer).

	 Seejärel kuvatakse kontrollirõhu sihtväärtus (p1 refer), tegelik kontrollirõhk 
(p1 actual), kontrollirõhu erinevus (p1 diff), kontrolliaeg (t1 test), kontrollirõhu 
sihtväärtus (p2 refer), tegelik kontrollirõhk (p2 actual), erinevus kontrollirõhk 
(p2 diff), katseaeg (t2 test).

	 „Alumisel sümboliribal“ kuvatakse nupud „Mäluhaldus“, „Kustuta“, „Korda skan-
nimist“ ja „Peamenüü“. Enne töö jätkamist või voolikute eemaldamist tuleb REMS 
Multi-Push SLW Connected rõhu vabastamiseks vajutada ühte nuppudest.

	 3.4.5 Rõhukontroll veega, kontrollmeetod C (EN 806-4:2010, 6.1.3.4)
	 Programmi voog:

1.	 Valige programm „Kontroll“ / „Kontroll veega“ / „Kontroll veega C“.
2.	 Kontrollige vaikeväärtusi ja vajadusel „muutke“.
3.	 Avage veevarustus ja vajutage nuppu „Käivita programm”.
	 Tegelikku kontrollrõhku (p0 actual) kohandatakse nimi-kontrollrõhuga (p 

refer)
4.	 Niipea kui tegelik kontrollrõhk (p0 actual) on seadistatud, alustage stabili-

seerimis-/ooteaega (t0 stabi) nupuga „Edasi“. Stabiliseerimis-/ooteaja saab 
enneaegselt lõpetada, klõpsates nupul „Edasi“.

5.	 Pärast aja möödumist algab kontrolliaeg (t1 test) automaatselt.
	 Pärast aja möödumist algab kontrolliaeg (t2 test) automaatselt.
	 Pärast aja möödumist määratakse nimi-kontrollrõhk (p refer), tegelik kont-

rollrõhk (p0 actual), kontrollrõhu erinevus (p0 diff), kontrollaeg (t0 stabi) 
	 Tegelik kontrollaeg (p1 actual), kontrollrõhu erinevus (p1 diff), kontrollaeg 

(t1 test) tegelik kontrollrõhk (p2 actual), kontrollrõhu erinevus (p2 diff), 
kontrollaeg (t2 test) ja keskkonnatemperatuur (t ambient).

	 „Alumisel sümboliribal“ kuvatakse nupud „Mäluhaldus“, „Kustuta“, „Korda 
skannimist“ ja „Peamenüü“. Enne töö jätkamist või voolikute eemaldamist tuleb 
REMS Multi-Push SLW Connected rõhu vabastamiseks vajutada ühte nuppu-
dest.

3.5	 Programm Gaasitorustike kontrollimine suruõhuga

	 		 HOIATUSHOIATUS  
	 Saksamaal tuleb järgida dokumente „Töövahendite käsitsemine“, BGR 500, 

aprill 2008, ptk 2.31, Tööd gaasitorustikul, ametiühingu eeskirjad ja 
„Tehnilised eeskirjad – tööleht G 600 (A), DVGW-TRGI 2018“ Saksamaa 
sertifitseerimisasutuselt Deutsche Vereinigung des Gas- und Wasserfaches 
e.V.17), et vältida kehavigastusi ning materiaalseid ja keskkonnakahjustusi.

	 Koormusekontrollide läbiviimisel tuleb vajaduse korral järgida kontrollide turva-
meetmeid. Maksimaalne kontrollrõhk ei või olla suurem kui 3 bar. Vältida tuleb 
igat äkilist rõhutõusu kontrollitavas torustikus.“

	 Enne suruõhuga kontrollimist tuleb kindlaks teha, kas kontrollitav paigaldis 
kannatab eelseatud/valitud kontrollrõhku „p refer”.

	 Järgida tuleb kasutuskohas kehtivaid riiklikke ohutusnorme, reegleid ja 
eeskirju.

	 Alljärgnevalt kirjeldatud kontrollid ja seadmesse REMS Multi-Push SL/SLW 
Connected salvestatud vaikeväärtused vastavad Saksamaal kehtivale Saksamaa 
sertifitseerimisasutuse Deutsche Vereinigung des Gas- und Wasserfaches 
(DVGW) töölehele „Tehnilised eeskirjad, tööleht G 600 (A), DVGW-TRGI 2018“. 
Arvestada tuleb selle andmelehe võimalike tulevaste muudatustega või kasu-
tuskohas kehtivate õigusnormide, reeglite ja eeskirjadega. Muudetud kontroll-
kriteeriume (kontrolltoimingud, -rõhud ja -kestused) tuleb vaikeväärtuste osas 
korrigeerida.

	 Programmide töö saab igal ajal klahviga „Katkesta“ katkestada. Siis avanevad 
kõik ventiilid ja paigaldise rõhk kaob. Kontrollid salvestatakse. Fail on tähistatud 
märkega „Katkesta”.

	 Ümbritsev temperatuur, kontrollmeediumi temperatuur ja koguõhurõhk võivad 
kontrolli tulemust mõjutada, kuna nad mõjutavad mõõdetud rõhke. Selle para-
meetri muutmist tuleb vajaduse korral silmas pidada kontrollide tulemuste 
hindamisel.

	 Vajadusel tuleb rõhukatset korrata või paigaldust kontrollida ja parandada.

	  TEATIS TEATIS  
	 Juhtimissüsteem lõpetab valitud kontrollrõhu seadistamise juhtimisprotsessi 

suruõhuga ≤ 200 mbar tehtud kontrollide puhul tolerantsiga ±3 mbar ja ≤ 3 bar 
(vajadusel ≤ 4 bar) katsete puhul tolerantsiga ±0,1 bar. See tähendab, et 
juhtimine lõpetatakse näiteks siis, kui p refer seadistatakse väärtusele = 150 
mbar ja p actual vahemikus 147 kuni 153 mbar või kui p refer seadistatakse 
väärtusele 3 bar vahemikus 2,9 kuni 3,1 bar. See tolerants on ohutu, kuna 
suruõhuga rõhukontrollil on määravaks suhteline rõhumuutus rõhust p refer. 
Kui vajutate nuppu „Edasi”, võetakse väärtus p actual väärtuseks p reference. 
Kontrolli saab seejärel alustada ka näiteks p-refer 153 mbar puhul. 

	 Menüü „Gaasi kontrollimine õhuga”
Kontroll
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AIR

GAS

Gaasi kontrollimine õhuga
Koormuskontroll / Lekked <100 l / Lekked 
≥100 l <200 l / Lekked ≥200 l

	 3.5.1 Koormusekontroll
Programmi voog:
1.	 Valige programm „Kontroll“ / „Gaasi kontrollimine õhuga“ / „Koormuskontroll“.
2.	 Kontrollige vaikeväärtusi ja vajadusel „muutke“.
3.	 Vajutage „Käivita programm“.
	 Tegelikku kontrollrõhku (p actual) kohandatakse nimi-kontrollrõhuga (p 

refer)
4.	 Niipea kui tegelik kontrollrõhk (p actual) on seadistatud, alustage stabili-

seerimis-/ooteaega (t stabi) nupuga „Edasi“.
	 Pärast aja möödumist kirjutatakse sihtväärtus (p ref) tegeliku väärtusega (p 

actual) üle ja algab kontrolli aeg (t test). Stabiliseerimis-/ooteaja saab enne-
aegselt lõpetada, kontrollaeg (t test) algab seejärel kohe.

	 Pärast aja möödumist kuvatakse nimi-kontrollrõhk (p refer), tegelik kont-
rollrõhk (p actual), kontrollrõhu erinevus (p diff), kontrollaeg (t test), stabi-
liseerimisaeg (t stabi) ja keskkonnatemperatuur (T ambient).

	 „Alumisel sümboliribal“ kuvatakse nupud „Mäluhaldus“, „Kustuta“, „Korda 
skannimist“ ja „Peamenüü“. Enne töö jätkamist või voolikute eemaldamist tuleb 
REMS Multi-Push SL/SLW Connected rõhu vabastamiseks vajutada ühte 
nuppudest.

	 3.5.2 Lekkekontroll <100 l
	 Programmi voog:

1.	 Valige programm Kontroll / „Gaasi kontrollimine õhuga“ / Lekkekontroll 
„Leke ≥100 l“.

2.	 Kontrollige vaikeväärtusi ja vajadusel „muutke“.
3.	 Vajutage „Käivita programm“.
	 Tegelikku kontrollrõhku (p actual) kohandatakse nimi-kontrollrõhuga (p 

refer)
4.	 Niipea kui tegelik kontrollrõhk (p actual) on seadistatud, alustage stabili-

seerimis-/ooteaega (t stabi) nupuga „Edasi“.
	 Pärast aja möödumist kirjutatakse sihtväärtus (p ref) tegeliku väärtusega (p 

actual) üle ja algab kontrolli aeg (t test). Stabiliseerimis-/ooteaja saab enne-
aegselt lõpetada, kontrollaeg (t test) algab seejärel kohe.

	 Pärast aja möödumist kuvatakse nimi-kontrollrõhk (p refer), tegelik kont-
rollrõhk (p actual), kontrollrõhu erinevus (p diff), kontrollaeg (t test), stabi-
liseerimisaeg (t stabi) ja keskkonnatemperatuur (T ambient).

	 „Alumisel sümboliribal“ kuvatakse nupud „Mäluhaldus“, „Kustuta“, „Korda 
skannimist“ ja „Peamenüü“. Enne töö jätkamist või voolikute eemaldamist tuleb 
REMS Multi-Push SL/SLW Connected rõhu vabastamiseks vajutada ühte 
nuppudest.

	 3.5.3. Lekkekontroll ≥100 l <200 l
Programmi voog:
1.	 Valige programm Kontroll / „Gaasi kontrollimine õhuga“ / Lekkekontroll 

„Leke ≥100 <200 l“.
2.	 Edasist toimimist vaadake lekkekontroll < 100 l, 2. kuni 4. alt.

	 3.5.4. Lekkekontroll ≥200 l
Programmi voog:
1.	 Valige programm Kontroll / „Gaasi kontrollimine õhuga“ / Lekkekontroll 

„Leke ≥200 l“.
2.	 Edasist toimimist vaadake lekkekontroll < 100 l, 2. kuni 4. alt.

3.6 	 Suruõhupumba programm

Suruõhupump

	 Rõhku kuvatakse ja reguleeritakse värvilisel LCD-ekraanil valitud nimi-kontrol-
lrõhu (p refer) peale vahemikus 200–0, kahanevalt ühikuga hPa (mbar, psi) ja 
vahemikus 0,2–8,0 kasvavalt ühikuga MPa (bar, psi).

	 Programmi voog:
1.	 „Muuda“ programmi „Õhupump“.
2.	 Vaikeväärtuse Nimi-kontrollrõhk (p refer) kontrollimine või muutmine.

3.	 Vajutage klahvile „Edasi“.
	 Käivitage programm. Mahuti pumbatakse kuni nimi-kontrollrõhuni (p refer).
4.	 Lõpetage protsess nupuga „Edasti” või „Katkesta”.

	 „Alumisel sümboliribal“ kuvatakse nupud „Mäluhaldus“, „Kustuta“, „Korda 
skannimist“ ja „Peamenüü“. Enne töö jätkamist või voolikute eemaldamist tuleb 
REMS Multi-Push SL/SLW Connected rõhu vabastamiseks vajutada ühte 
nuppudest.

	 Juba rõhu all oleva mahuti puhul näidatakse pärast mahuti ühendamist selle 
rõhku näiduga p actual. 

3.7	 Suruõhutööriistade kasutamine
	 Suruõhutööriistu saab kuni max õhuvajadusega 230 Nl/min käitada otse suru-

õhupaagist. Suruõhupaagist saadavat suruõhku saab kontrollida suruõhupaagi 
manoneetril (25). Kompressori avarii-väljalülitusnupu (24) abil saab kompres-
sori igal ajal välja lülitada. Suruõhutööriistade rõhu seadmiseks (26) tuleb 
seaderatas üles tõsta. Seatud rõhku saab lugeda suruõhutööriistade mano-
meetrilt (27).

3.8	 Mäluhaldus, andmeülekanne, protokollimine

Mäluhaldus

	 Mäluhaldus:
●	 Loputus- ja kontrollprogrammide salvestatud tulemuste näidud
●	 Kustutage loputus- ja kontrollprogrammide salvestatud tulemused
●	 Loputus- ja kontrollprogrammide salvestatud tulemuste näitude edastamine

	 Pilveühenduse loomisel edastatakse andmed automaatselt Wi-Fi kaudu ja 
kustutatakse seadme mälust.

	 Loputus- ja kontrollprogrammide tulemused salvestatakse valitud keeles koos 
kuupäeva, kellaaja ja protokolli numbriga ja neid saab dokumenteerimiseks 
pilve üle kanda. Salvestatud andmetele on võimalik lisada vajalikud täiendused 
(nt kliendi nimi, projekti number, kontrollija) välisseadmetega (nt lauaarvuti, 
sülearvuti, tahvelarvuti, nutitelefon).

3.9	 Transport ja säilitamine
	 Kahjustuste vältimiseks tühjendage REMS Multi-Push S/SL/SLW Connected, 

REMS V-Jet TW, REMS V-Jet H ja kõik voolikud täielikult ning hoidke neid 
temperatuuril ≥ 5 °C kuivas kohas. Rõhukontrollist veega, läbipesemisest, 
desinfitseerimisest, puhastamisest või konserveerimisest jäänud veejäägid 
tuleb pärast iga kasutuskorda kompressori/veeühenduste ühendusvoolikuga 
eemaldada. Ühelt poolt ühendatakse see suruõhutööriistade ühenduskohaga 
(23), teiselt poolt läbipesemis-juurdevooluga (19) või veega teostatava rõhu-
kontrolli juurdevooluga (9).

	 Kaitske REMS Peroxi Color’it, REMS CleanH’d ja REMS NoCor’i pakase, 
kuumuse ja otsese päikesekiirguse eest. Hoidke mahuteid tihedalt suletuna 
jahedas, hea ventilatsiooniga kohas.

	 Määrdumise vältimiseks tuleb seadme veeühendused ja voolikud kaante või 
korkidega sulgeda.

4.	 Korrashoid
	 Muutmata järgnevalt nimetatud hooldustingimusi soovitatakse lasta REMS-i 

volitatud lepingulisel töökojal teha elektritööriistale vähemalt kord aastas elekt-
riseadmete ülevaatus ja korduskontroll. Saksamaal tehakse elektriseadmete 
korduskontrolli kooskõlas standardiga DIN EN 50699 (VDE 0702) ning õnne-
tusjuhtumite ennetamise eeskirja DGUV Vorschrift 3 „Elektriseadmed ja 
-seadised“ kohaselt on see ette nähtud ka kaasaskantavate elektriseadiste 
jaoks. Peale selle tuleb järgida kasutuskohas kehtivaid riiklikke ohutusmääru-
seid, reegleid ja eeskirju.

4.1	 Hooldus

	 		 HOIATUSHOIATUS  
	 Enne hooldustöid tõmmake pistik pistikupesast välja. 
	 Kontrollige enne iga kasutuskorda, kas voolikud ja tihendid on kahjustatud. 

Vahetage kahjustatud voolikud ja tihendid välja. Hoidke kõik voolikuühendused 
puhtad. Pärast iga kasutuskorda eemaldage läbipesemisest, desinfitseerimisest, 
puhastamisest, konserveerimisest või veega teostatud rõhukontrollist jäänud 
veejäägid kompressori/veeühenduste ühendusvoolikuga (tarvik). Sulgege 
masinaühendused ja voolikuotsad katete või korkidega. Peske desinfitseeri-
misplokk REMS V-Jet TW või puhastus- ja konservimisplokk REMS V-Jet H 
ilma külgekinnitatud pudelita (16) pärast iga kasutuskorda puhta veega läbi.

	 Hoidke kõik voolikuühendused puhtad. Aeg-ajalt avage mõlemad kondensvee 
sulgekruvid (28), et kondensvett suruõhumahutist (29) välja lasta. Eriti vajalik on 
see madalal temperatuuril töötamisel; hoidke seadet temperatuuril ≥ 5 °C (1.3).

	 Tühjendage regulaarselt kompressoriga elektroonilise läbipesemis- ja rõhu-
kontrolliseadme kondensaadi- ja osakestefiltri (34) mahutit. Seejuures tuleb 
puhastada filtripadrun ja see vajaduse korral välja vahetada. 

	 Vahetage peenfiltri (art.-nr 115609) siseosa (art.-nr 043054) regulaarselt.
	 Et kuupäev ja kellaaeg jääksid kestvalt salvestatuks, tuleb nööppatarei (liitium 

CR1220, 3 V) juhtvälja tagaküljel (30) umbes iga kahe aasta tagant välja 
vahetada. Selleks keerake lahti kaitsekatte kuus polti (31) ja eemaldage kait-
sekate. Seejärel keerake lahti juhtvälja neli polti ja vahetage juhtvälja tagaküljel 
olev nööppatarei välja. 
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	 Puhastage REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected korrapäraselt, eriti siis, 

kui seda pikemat aega ei kasutata. Plastosi (nt korpus) puhastage ainult sobiva 
puhastusvahendi või pehmetoimelise seebi ja niiske lapiga. Ärge kasutage 
tavalisi majapidamises kasutatavaid puhastusvahendeid. Need sisaldavad 
hulgaliselt kemikaale, mis võivad plastosi kahjustada. Puhastada ei tohi bensiini, 
tärpentiniõli, lahustite vms-ga.

	 Jälgige, et vedelikud ei jõuaks kunagi kompressoriga elektroonilise loputus- ja 
rõhukontrolliseadme sisemusse.

4.2	 Manomeetri kalibreerimine
	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected juhtelemendid (rõhuandur) ei vaja 

kaliibrimist. Soovitatav on manomeetreid iga 2 aasta järel kontrollida. Selleks 
saab värvilisel puutetundlikul LCD-ekraanil kuvatavaid rõhke kontrollida, ühen-
dades REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ja seadme vahele täiendavalt 
täpse täppisskaalaga manomeetri (vt lisatarvikud 1.2.). Oluline on tagada, et 
kuni 250 mbarini täppisskaalaga manomeeter ei satuks koormustesti rõhu alla, 
vastasel juhul see hävib. 

	 Vajaduse korral saab REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected värvilisel 
LCD-ekraanil kuvatavaid rõhke kalibreerida REMSi teeninduskeskuses. Kalib-
reerimise kohta väljastatakse kontrollsertifikaat. Rõhumahuti (25) ja suruõhu-
tööriistade (27) väliste manomeetrite kalibreerimine ei ole vajalik.

4.3	 Inspektsioon/korrashoid

	 		 HOIATUSHOIATUS  
	 Enne korrashoiu- ja parandustöid lahutage toitepistik pistikupesast. Neid 

töid tohivad teha ainult pädevad tehnikud. 

5	 Rike
	  TEATIS TEATIS  
	 Kui esinevad tõrked, kontrollige esmalt, kas sisestus- ja juhtkoostule on paigaldatud uusim tarkvaraversioon. Tarkvaraversiooni nägemiseks avage menüü „Seaded“ 

ja seejärel „Software“. Sisestus- ja juhtkoostu uusim tarkvaraversioon (Ver. Software) on allalaadimiseks kättesaadav aadressil www.rems.de → Downloads → 
Software. Võrrelge tarkvaraversiooni numbrit uusima tarkvaraversiooni omaga ja vajadusel laadige uusim versioon sisestus- ja juhtkoostule.

	 Kui juhtpaneelile (30) jääb käivitusleht REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected või kui juhtpaneelil (30) kuvatakse mõnes programmis tekstteade „Error“, tuleb 
REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected toiteallikas katkestada toitepistmiku väljatõmbamisega või nupule RESET (2) vajutamisega ja uuesti sisse lülitada vasta-
valt punktile 2.1 Elektriühendus. Kui ilmub taas Error, tuleb seda protsessi pärast REMS Multi-Push S / SL / SLW rõhu väljalaskmist korrata. Selleks tõmmake pistikust 
välja, sulgege veevarustustorustik, eemaldage kõik voolikud, korgid ja pistikud seadmel REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected, seejärel aktiveerige REMS 
Multi-Push S / SL / SLW Connected vastavalt punktile 2.1 Elektriühendus.

5.1	 Rike:  REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ei lülitu pärast sisse-väljalülitusklahvi (4) vajutamist sisse.
Põhjus Abinõu
●	 Sisse-/väljalülitusklahvi (4) vajutatakse liiga lühidalt ●	 Vajutage sisse-/väljalülitusklahvi umbes 2 s, seejärel laske lahti.
●	 Rikkevoolu-kaitselüliti PRCD (1) ei ole sisse lülitatud. ●	 Lülitage rikkevoolu-kaitselüliti PRCD sisse, nagu kirjeldatud jaotises 2.1.
●	 Ühendusjuhe/PRCD on defektne. ●	 Laske ühendusjuhe/PRCD kvalifitseeritud spetsialistil või REMSi volitatud 

lepingulisel klienditeenindustöökojal vahetada.
●	 REMS Multi-Push S / SL / SLWConnected defektne ●	 Laske REMS Multi-Push S / SL / SLWConnected volitatud REMS klienditeenin-

dustöökojas üle kontrollida/parandada.

5.2	 Rike:  Kompressor ei käivitu, kuigi suruõhupaagi surve on madal või puudub üldse (jälgige suruõhupaagi manomeetri (25) näitu).
Põhjus Abinõu
●	 Kompressori avarii-väljalülitusnupp (24) on välja lülitatud. ●	 Lülitage kompressor avarii-väljalülitusnupu ülestõmbamisel sisse.
●	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected defektne ●	 Laske REMS Multi-Push S / SL / SLWConnected volitatud REMS klienditeenin-

dustöökojas üle kontrollida/parandada.

5.3	 Rike:  Programmis Loputamine ei saavutatud nõutavat minimaalset voolukiirust.
Põhjus Abinõu
●	 Hooneühenduse sulgekraan on vaid osaliselt avatud. ●	 Sulgekraan on täiesti avatud.
●	 Peenfilter (7) on määrdunud. ●	 Puhastage või vahetage peenfilter ja filterelement.
●	 Avatud väljavõtukohtade arv on liiga väike. ●	 Avage piisavalt väljavõtukohti.
●	 Voolik on valesti ühendatud. ●	 Ühendage voolikud nii, nagu on näidatud joonisel 3.
●	 Sisestatud on valed vaikeväärtused. ●	 Kontrollige vaikeväärtusi, vajadusel parandage. Käivitage programm uuesti.
●	 Ventiil on ummistunud, torudes on märkimisväärsed, lahustamatud 

ladestused.
●	 Puhastage/vahetage ventiil(id). Kõrvaldage ladestused.

5.4	 Rike:  Programmis Kontroll suruõhuga või Suruõhupump ei saavutatud eelseatud rõhku (p refer) (REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected).
Põhjus Abinõu
●	 Paigaldis või suruõhuvoolik (18) on ebatihe. ●	 Kontrollige paigaldise tihedust. Vahetage suruõhuvoolik.
●	 Suruõhumahuti rõhk on madal või puudub. ●	 Vt 5.2 Rike.
●	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected defektne ●	 Laske REMS Multi-Push S / SL / SLWConnected volitatud REMS klienditeenin-

dustöökojas üle kontrollida/parandada.

5.5	 Rike:  Programmis Kontroll veega ei saavutata (ainult Multi-Push SLW puhul) eelseatud rõhku (p refer).
Põhjus
●	 Maja ühenduse veesurve on kõrgem kui seatud  

Rõhk (p refer).

Abinõu
●	 Sulgege maja ühenduse sulgeventiil.

●	 Imi-/survevoolik (8) või kõrgsurvevoolik (21) ebatihe. ●	 Vahetage imi-/rõhuvoolik või kõrgsurvevoolik.
●	 Hüdropneumaatiline pump ei tekita rõhku. ●	 Ühendage imi-/rõhuvoolik hooneühenduse ja  

rõhukontrolli juurdevoolu vahel veega, vt 2.8.2.
●	 Veevarustuse sulgekraan on suletud või ainult osaliselt avatud. ●	 Sulgekraan on täiesti avatud.
●	 Suruõhumahuti õhurõhk on madal või puudub. ●	 Hüdropneumaatiline pump vajab suruõhku, vt 5.2.
●	 REMS Multi-Push SLW Connected defektne ●	 Laske REMS Multi-Push SLW Connected kontrollida/remontidavolitatud REMSi 

lepingulises klienditeenindustöökojas.
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5.6	 Rike:  Pärast programmi Kontroll veega tegemist või Kontroll veega B, P+M ajal rõhku kontrollitavas torus ei teki.

Põhjus Abinõu
●	 Rõhuvähenduse veeäravool (jn 4 (22)) on mustunud või defektne. ●	 Puhastage rõhuvähenduse veeäravool või laske see tehnikul või REMSi 

volitatud lepingulises töökojas välja vahetada.
●	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected defektne ●	 Laske REMS Multi-Push S / SL / SLWConnected volitatud REMS klienditeenin-

dustöökojas üle kontrollida/parandada.

5.7	 Rike:  Pudelist ei tule või tuleb liiga vähe toimeainet.
Põhjus Abinõu
●	 Ebasobiv desinfitseerimis-, puhastus-, konserveerimisvahend. ●	 Kasutage vahendeid REMS Peroxi Color, REMS CleanH, REMS NoCor.
●	 REMS V-Jet TW või REMS V-Jet H on REMS Multi-Push S / SL / SLW 

Connected valesti ühendatud.
●	 Jälgige läbivoolusuuna nooli.

●	 REMS V-Jet TW või REMS V-Jet H on määrdunud. ●	 REMS V-Jet TW või REMS V-Jet H puhastamine.
●	 REMS V-Jet TW või REMS V-Jet H on defektne.

●	 Ühendatud on vale plokk REMS V-Jet TW või REMS V-Jet H.

●	 Laske REMS V-Jet TW või REMS V-Jet H REMSi volitatud lepingulisel  
klienditeenindus-töökojal kontrollida/remontida.

●	 Kasutage seadet REMS V-Jet TW ainult REMS Peroxi Color. 
Kasutage seadet REMS V-Jet H ainult puhastusvahendiga REMS CleanH ja 
korrosioonitõrjevahendiga REMS NoCor.

5.8	 Rike:  Kuupäev ja kellaaeg tuleb pärast REMS Multi-Pushi S / SL / SLW Connected sisselülitust uuesti seada. 
Põhjus Abinõu
●	 Nööppatarei on tühi ●	 Vahetage nööppatarei välja, vt 4.1.

5.9 Rike:  REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ei ole töövalmis, värvilisel puutetundlikul LCD-ekraanil kuvatakse lühiteade „Error lühitekst”.
Põhjus Abinõu
●	 Tekkinud on tõrge. ●	 Järgige värvilisel puutefunktsiooniga LCD-ekraanil kuvatavaid juhiseid.

●	 Lahutage REMS Multi-Push vooluvõrgust. Eemaldage kõik voolikud, korgid ja 
topendid. Seejärel käivitage REMS Multi-Push uuesti. Kui kuvatakse jätkuvalt 
„Error“, laske REMS Multi-Push REMS volitatud lepingulises töökojas 
kontrollida/parandada.

5.10 Rike:  REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ei saa luua ühendust mobiilse lõppseadmega punktis „other SSID“ sisestatud pääsupunktiga.
Põhjus Abinõu
●	 Mobiilsel seadmel on pääsupunkt inaktiveeritud. ●	 Aktiveerige pääsupunkt mobiilse lõppseadme juhtimiskeskuses.  

Jätke juhtimiskeskus avatuks.
●	 Mobiilsel seadmel on Wi-Fi ühendus inaktiveeritud. ●	 Taaskäivitage mobiilne lõppseade.

●	 Taaskäivitage REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected ja lubage Wi-Fi.
●	 Lõppseadme seadistused. ●	 Taaskäivitage seade.

●	 Inaktiveerige energiasäästurežiim.
●	 Lähtestage võrguseadistused.

●	 Pääsupunkt on keelatud REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected 
tegevusetuse tõttu

●	 Lülitage REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected uuesti sisse ja aktiveerige 
mobiilseadme juhtimiskeskuses pääsupunkt. Jätke juhtimiskeskus avatuks.

●	 Suurendage ooteaega.

5.11 Rike:  Uue tarkvara allalaadimine ebaõnnestus
Põhjus Abinõu
●	 Rikked Wi-Fi-s ●	 Kontrollige Wi-Fi-ühendust.
●	 Rikked Wi-Fi ruuteri ja REMS Multi-Push S/SL/SLW Connected vahel ●	 Jälgige, et ruuteri ja REMS Multi-Push S/SL/SLW Connected vaheline kaugus 

ei oleks liiga suur.
●	 Jälgige, et ruuteri ja REMS Multi-Push S/SL/SLW Connected vahel ei oleks seinu.

5.12 Rike:  Ekraanil kuvatakse veakood Exxxxx
Põhjus Abinõu
●	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected väljaspool temperatuurivahe-

mikku. Tarkvara ei ole ajakohane. Lubamatult tugev rõhk süsteemis. REMS 
Multi-Push S / SL / SLW Connected defektne

●	 REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected soojenemine ≥ 5 °C. Paigaldage 
uusim tarkvaraversioon. Lülitage seade välja, tõmmake võrgupistik pistikupe-
sast välja. Eemaldage kõik voolikud, kaaned, korgid. Ühendage võrgupistik, 
lülitage PRCD sisse, lülitage seade sisse. Kui viga tekib uuesti, siis laske 
seadet kontrollida / töökorda seada.
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6.	 Jäätmete kõrvaldamine
	 Seadmeid REMS Multi-Push S / SL / SLW Connected, REMS V-Jet TW ja REMS 

V-Jet H ei tohi pärast kasutuselt kõrvaldamist visata olmejäätmete hulka. Need 
tuleb kõrvaldada kasutuselt seadusega ettenähtud korras. Andke vahendite 
REMS Peroxi, REMS CleanH ja REMS NoCor osaliselt tühjendatud mahutid 
erijäätmete kogumiskohta. Käidelge tühjendatud mahuteid olmejäätmetena.

7	 Tootja garantii
	 Garantiiaeg kestab 12 kuud ja algab hetkest, mil uus toode on esimesele 

lõpptarbijale üle antud. Üleandmise kuupäeva tõendamiseks tuleb saata ostu-
dokumendi originaal, millele peab olema märgitud ostukuupäev ja toote nimetus. 
Kõik garantiiajal ilmnevad funktsioonivead, mis on tõendatavalt seotud valmis-
tamis- või materjalivigadega, parandatakse tasuta. Toote garantiiaeg ei pikene 
ega uuene puuduste kõrvaldamisega. Garantii alla ei kuulu kahjustused, mis 
on tekkinud loomulikust kulumisest, asjatundmatu käsitsemise või kasutamise 
nõuete rikkumise, tootjapoolsete ettekirjutuste mittetäitmise, sobimatute mater-
jalide kasutamise, ülekoormamise, mitteotstarbekohase kasutamise, enda või 
kellegi teise poolt vale remontimise või muu sarnase põhjuse tõttu, mille eest 
REMS vastutust ei kanna. 

	 Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult firma REMS volitatud lepingulised 
töökojad. Garantiinõuet võetakse arvesse vaid juhul, kui toode tuuakse firma 
REMS volitatud lepingulisse töökotta, ilma et seda oleks eelnevalt püütud ise 
parandada.Asendatud tooted ja osad saavad firma REMS omandiks. 

	 Kohale- ja tagasitoimetamise transpordikulud kannab kasutaja. 
	 Firma REMS volitatud lepinguliste töökodade loendi leiate internetis aadressil 

www.rems.de.Riikides, mida seal ei ole nimetatud, tuleb seade viia hooldus-
keskusesse SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Straße 4, 71332 
Waiblingen, Deutschland.Garantii ei piira kasutajale seadusega tagatud õigusi, 
eelkõige vigadest tingitud garantiinõuete esitamisel edasimüüjatele, samuti 
tahtliku kohustuste rikkumise ja tootevastutuse nõuete osas. 

	 See garantii allub Saksa seadustele, v.a Saksamaa rahvusvahelise eraõiguse 
normdokumendid, samuti ei kehti ÜRO konventsioon kaupade rahvusvahelise 
ostu-müügilepingute kohta (CISG).Selle ülemaailmselt kehtiva tootjagarantii 
väljastaja on REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, 
Deutschland.

8	 Osade kataloog
	 Osade kataloogi vt www.rems.de → Downloads → Parts lists.

9	 Lisa
	 Väljavõtted ja märkused tehniliste standardite ja eeskirjade kohta

1)  Joogiveepaigaldiste tehnilised eeskirjad
Euroopa standard EN 806-4:2010 “Joogiveepaigaldiste tehnilised eeskirjad 
– 4. osa: Paigaldamine”
Seni kehtinud Euroopa direktiivi 98/83/EÜ olmevee kvaliteedi kohta alusel võeti 
23.02.2010 vastu Euroopa standard EN 806-4:2010 “Joogiveepaigaldiste tehnilised 
eeskirjad – osa 4: Paigaldus”, mis pidi kuni septembrini 2010 olema kõigis Euroopa 
Liidu riikides riikliku standardi staatuses. Selles standardis määratakse esmakordselt 
kindlaks kogu Euroopas kehtivad nõuded joogiveepaigaldiste kasutuselevõtu kohta, 
nt nende täitmise, rõhukontrolli, läbipesemise ja desinfitseerimise kohta.
Standardi EN 806-4:2010 6. lõigu “Kasutuselevõtt” punkt 6.1 käsitleb “Hoonesiseste 
olmeveepaigaldiste täitmist ja hüdrostaatilist rõhukontrolli”. “Hoonesisestele paigal-
distele tuleb teha rõhukontroll. Seda saab teha kas veega, kui seda lubavad riiklikud 
õigusnormid, või madalama rõhuga õlivaba puhta õhuga või inertgaasidega. Ei tohi 
unustada võimalikku ohtu, mis tekib süsteemi kõrge gaasi- või õhurõhu tõttu.” Peale 
selle juhise ei sisalda standard EN 806-4:2010 aga mingeid kontrollikriteeriume 
õhuga kontrollimise kohta. 
Punkti 6.1 alalõikudes on esitatud hüdrostaatilise rõhukontrolli 3 meetodit − A, B ja 
C − olenevalt paigaldatud torude materjalist ja suurusest. Kontrollimeetodid A, B ja 
C erinevad kontrollimisprotsessi, -rõhu ja -aja poolest. 
Lõigu 6.2 “Torude läbipesemine” punktis 6.2.1 on muuhulgas kirjas: “Joogiveepai-
galdist tuleb võimalikult varsti pärast paigaldamist ja rõhukontrolli ning ka vahetult 
enne kasutuselevõttu joogiveega loputada.” “Kui süsteemi vahetult pärast kasutu-
selevõttu tööle ei panda, tuleb seda regulaarsete ajavahemike tagant (kuni 7 päeva) 
loputada.” Kui seda nõuet täita ei saa, soovitatakse rõhukontrolli suruõhuga.
Lõik 6.2.2 kirjeldab “Läbipesemist veega”.
Lõik 6.2.3 kirjeldab “Läbipesemist vee ja õhu seguga”, mille tõhusust suurendatakse 
käsitsi või automaatselt tekitatud suruõhulöökidega.
Lõigu 6.3 “Desinfitseerimine” punkt 6.3.1 viitab sellele, et paljudel juhtudel ei ole 
vaja desinfitseerida, vaid aitab läbipesemisest. “Joogiveepaigaldised tuleb aga pärast 
läbipesemist desinfitseerida, kui vastutav isik või amet selleks kohustab.” “Kõik 
desinfektsioonid tuleb teha riiklike või kohalike eeskirjade kohaselt.” 
Lõigus 6.3.2 “Desinfitseerimisvahendi valimine” on kirjas: “Kõik joogiveepaigaldiste 
desinfitseerimisel kasutatavad kemikaalid peavad vastama Euroopa standardites 
või kui Euroopa standardid ei ole rakendatavad, siis riigistandardites esitatud nõue-
tele vee töötlemisel kasutatavatele kemikaalidele.” Lisaks sellele: “Nende desinfit-
seerimisvahendite transport, hoidmine, käitlemine ja kasutamine võivad olla ohtlikud, 
seetõttu tuleb täpselt järgida tervishoiu- ja ohutusnõudeid.”

Lõik 6.3.3 “Desinfitseerimisvahendite kasutusmeetodid” osutab sellele, et toimida 
tuleb desinfitseerimisvahendi tootja juhiste järgi ning et pärast edukalt sooritatud 
desinfektsiooni ja selle järel tehtud läbipesemist tuleb proovi bakterioloogiliselt uurida. 
Lõpus esitatakse nõue: “Teha tuleb kogu operatsiooni ja uuringutulemuste üksikas-
jade täielik protokoll ning see üle anda hoone omanikule.”
2)  Bülletään “Joogiveepaigaldiste tiheduse kontrollimine suruõhu, inertgaasi 
või veega” (jaanuar 2017), Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK), 
Saksamaa 
Saksamaa jaoks on selle bülletääni lõigus “3.1 Üldist” riiklike õigusnormide juurde 
lisatud: Gaaside kokkusurutavuse tõttu tuleb rõhu kontrollimisel õhuga füüsikalistel 
ja ohutustehnilistel põhjustel järgida õnnetuste ennetamise eeskirju “Töötamine 
gaasisüsteemidega” ja reeglistikku “Gaasipaigaldiste tehnilised eeskirjad, DVGW-
TRGI”. Seetõttu on kooskõlas vastavate kutseliitudega ja tuginedes viimati nimetatud 
eeskirjadele rõhud kindlaks määratud maksimaalselt 0,3 MPa (3 bar) peale, nii nagu 
see kehtib ka gaasijuhtmete koormus- ja tiheduskontrollide puhul. Sellega täidetakse 
riiklikke õigusnorme.”
Seoses standardi EN 806-4:2010 lõigus 6.1 kirjeldatud rõhu veega kontrollimise 
meetoditega A, B ja C määrab bülletään “Joogiveepaigaldiste tiheduse kontrollimine 
suruõhu, inertgaasi või veega” (jaanuar 2017), Zentralverband Sanitär Heizung 
Klima (ZVSHK), Saksamaa, Saksamaa jaoks järgmist: “Praktilist toimivust ehituskohal 
silmas pidades valitakse praktilise katse põhjal modifitseeritud meetod, mida saab 
rakendada kõigi ehitusmaterjalide ja nende kombinatsioonide puhul. Et tiheduskont-
rolli käigus oleks võimalik tuvastada ka kõige väiksemaid ebatihedusi, pikendatakse 
kontrolli kestust standardis ettenähtuga võrreldes. Kõigi ehitusmaterjalide tihedus-
kontrolli tegemisel veega kehtib alusena kontrollmeetod B, mis vastab standardile 
DIN EN 806-4.” 
Määratakse kindlaks:
Tiheduse kontrollimine inertsete gaasidega (nt lämmastikuga)
“Kõrgemate hügieeninõuetega hoonetes (nt meditsiiniasutustes, haiglates, arstip-
raksistes) võib olla nõutav kasutada inertgaase, et vältida õhuniiskuse kondensatsiooni 
torudes.” (ei ole võimalik REMSi seadmega Multi-Push).
Tiheduskontroll suruõhuga tehakse, kui
●	 on oodata pikemat seisuaega enne kasutuselevõttu, eriti kui ümbritseva tempe-

ratuuri oodatav keskmine on > 25 °C, et vältida võimalikku bakterite vohamist,
●	 toru ei jää ajavahemikul tiheduskontrollist kasutuselevõtuni, nt külmumise tõttu, 

tervenisti täidetuks,
●	 ohus on osaliselt tühja toru ehitusmaterjali vastupidavus korrosioonile
Tiheduskontrolli veega võib teha, kui
●	 joogiveepaigaldise tiheduskontrollist kasutuselevõtmiseni tagatakse regulaarsete 

ajavahemike tagant (max seitse päeva) veevahetus. Lisaks siis, kui
●	 tagatakse, et maja või ehituse veeühendus on läbi loputatud ja muudetud seeläbi 

sobivaks ühendamise ja töö jaoks,
●	 torusüsteemi täitmine toimub hügieeniliselt laitmatute osade kaudu,
●	 süsteem on tiheduskontrollist kuni kasutuselevõtuni tervenisti täidetud ja on 

võimalik vältida osalist tühjenemist.

3)  Saksamaa joogiveemäärus 2. augusti 2013 versioonis, § 11
Saksamaa jaoks määrab Saksamaa joogiveemääruse 2. augusti 2013 versiooni 
§ 11 “Töötlusained ja desinfitseerimismeetodid”, et joogivee desinfitseerimisel tohib 
kasutada ainult neid töötlusaineid, mis sisalduvad Saksamaa tervishoiuministeeriumi 
loendis. Seda loendit haldab Saksamaa keskkonna-amet. 

4)  Tehnilised eeskirjad – tööleht DVGW W 551 (A), august 2022, DVGW Deut-
scher Verein des Gas- und Wasserfaches e. V.
Saksamaal tuleb järgida töölehte Tehnilised eeskirjad – tööleht DVGW W 551 (A), 
august 2022, DVGW Deutscher Verein des Gas- und Wasserfaches e. V. juurde-
kuuluvate põhjalikumate juhistega „Joogiveepaigaldiste puhastamise ja desinfitsee-
rimise” kohta. 
Lõigu 6 “Puhastamine” punktis 6.1 “Üldist, puhastamise eesmärk” on kirjas: “Joogivee 
mikroobse saastatuse korral tuleb esimese meetmena teha puhastamine. Neil 
juhtudel võib pärast puhastamist olla nõutav ka süsteemi täiendav desinfitseerimine.
Lõik 6.3 “Puhastusmeetodid” kirjeldab muuhulgas põhimõtteliselt juba standardis 
EN 806-4 esitatud läbipesumeetodeid “Läbipesemine veega” ning “Läbipesemine 
vee ja õhu seguga”. Nii torustiku esmakordsel paigaldamisel kui ka remonditööde 
käigus võib torusüsteemi sattuda mustus, samuti võib esineda isegi mikrobakteriaalse 
saastumise oht. Lõigus 6.3.2.2 “Läbipesemine vee ja õhu seguga” on kirjas: “Toru-
dest koorikute, setete ja biokilede eemaldamiseks tuleb torud läbi pesta vee ja õhuga, 
et puhastustõhusus oleks suurem. Turbulentne vool kogu torus tekitab kohapeal 
suuri jõude setete liigutamiseks. Võrreldes ainuüksi veega läbipesemisega on veekulu 
sel puhul oluliselt väiksem. 
Lõik 7 “Desinfitseerimine” kirjeldab põhjalikult süsteemi termilist ja eriti keemilist 
desinfektsiooni kui joogiveepaigaldise saastest puhastamise katkestustega meedet. 
“Süsteemi desinfitseerida on lubatud põhimõtteliselt ainult vastava valdkonna ette-
võtetel.” Lõigus 7.4.2 märgitakse ära kolm “järeleproovitud desinfektsioonikemikaali”: 
vesinikperoksiid H2O2, naatriumhüpoklorit NaOCl ja kloordioksiid ClO2, nende 
kasutuskontsentratsioon ja toimeaeg. Nt vesinikperoksiidi kasutuskontsentratsioon 
on 150 mg H2O2/l ja toimeaeg 24 tundi. Lisa A sisaldab täpsemat teavet nende 
desinfektsioonikemikaalide kohta, nt kasutamise ja tööohutuse kohta. Lisa B kirjeldab 
materjalide resistentsust soovitatud desinfektsioonikemikaalide suhtes. 
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5)  Bülletään “Joogiveepaigaldiste läbipesemine, desinfitseerimine ja kasutu-
selevõtt” (august 2014), Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK), 
Saksamaa
Saksamaa kohta kehtivad algselt keskliidu Zentralverband Sanitär Heizung Klima 
(ZVSHK) kindlaks määratud laiahaardelised meetodid joogiveepaigaldiste loputamise 
ja desinfektsiooni kohta, mis sisalduvad bülletäänis “Joogiveepaigaldiste läbipese-
mine, desinfitseerimine ja kasutuselevõtt” (uus väljaanne august 2014). Neid kinnitab 
valdavalt EN 806-4:2010 ja tehniline eeskiri – tööleht DVGW W 551 (A), august 2022, 
DVGW Deutscher Verein des Gas- und Wasserfaches e. V. Eelkõige käsitletakse 
lisaks keemilisi desinfitseerimisvahendeid ja kirjeldatakse termilist desinfektsiooni.
6)  Gaasipaigaldiste tehnilised eeskirjad
Euroopa standard EN 1775:2007 “Gaasivarustus. Hoone gaasitorustik”
See Euroopa standard EN 1775:2007 “Gaasivarustus. Hoone gaasitorustik” määrab 
6. kontrolli 6.1.1 all järgmist: “uue torustiku või iga olemasoleva torustiku, millel 
viiakse läbi punktis 8.5 kirjeldatud tegevusi, võib kasutusse või uuesti kasutusse 
võtta alles siis, kui lõigus 6 ettenähtud kontrollid on edukalt läbi viidud.” Kasutatava 
kontrollvahendina soovitatakse eelkõige õhku. Nõutakse tugevuskontrolli maksimaalse 
lubatava töörõhu MOP funktsioonina ning viimaks ka lekkekindluse kontrolli. “Seadis-
tatud lekkekindluse kontrollrõhk peab olema:
–	 vähemalt võrdne töörõhuga;
–	 harilikult ei ole kõrgem kui 150 % MOP-st juhul, kui MOP on kõrgem kui 0,1 baari.”
	 “Torustike puhul, mille MOP ≤ 0,1 baari, ei või lekkekontrolli rõhk olla > 150 millibaari.” 
Selle Euroopa standardi rakendajad peavad olema teadlikud sellest, et Euroopa 
Standardikomitee (CEN) liikmesriikides võivad olla olemas detailsed riiklikud stan-
dardid ja/või tehnilised eeskirjad. Riiklikest piiravatest seadustest/regulatsioonidest 
tingitud vastuolude ilmnemisel võrreldes selle standardiga on riiklikud seadused/
regulatsioonid ülimuslikud, nagu CENi tehnilises aruandes CEN/TR 13737 selgitatud.

7)  Järgige dokumenti „Tehnilised eeskirjad – tööleht G 600 (A), DVGW-TRGI 
2018“, Saksamaa sertifitseerimisasutuselt Deutsche Vereinigung des Gas- und 
Wasserfaches e.V. 
Järgige dokumenti „Tehnilised eeskirjad – tööleht G 600 (A), DVGW-TRGI  
2018“, Saksamaa sertifitseerimisasutuselt Deutsche Vereinigung des Gas- und 
Wasserfaches e.V. 
Lõikes 5.6.2 “Turvameetmed kontrollide ajal” sätestatakse järgmist. “Maksimaalne 
kontrollrõhk ei või olla suurem kui 3 baari. Lõike 5.6.3 kohaselt võib kontrolle vali-
kuliselt läbi viia suruõhuga. Lõike 5.6.4 kohaselt: “Torustikele, mille töörõhk on kuni 
100 millibaari (k.a), kohaldatakse järgmiseid kontrolle:
a)	 Koormusekontroll
b)	 Lekkekontroll
c)	 Kasutatavuskontroll kasutuses olevatel seadmetel”
Kasutatavuskontrolli ei saa läbi viia REMSi seadmega Multi-Push. 

8)  Ametiühingu eeskirjad “Töövahendite käsitsemine”, BGR 500, aprill 2008, 
ptk 2.31, Tööd gaasitorustikul
Saksamaal nõutakse Saksamaa seadusest tuleneva õnnetusjuhtumikindlustuse 
ametiühingueeskirjade järgimist.

9)  Saksamaa puhul kinnitab vastavust riiklikele õigusnormidele Saksa organisatsiooni 
Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK) andmelehe “Joogiveepaigaldiste 
tiheduskontrollid suruõhu, inertgaasi või veega” (jaanuar 2017) jaotis “3.1 Üldist”:
“Gaaside kokkusurutavuse tõttu on õhuga toimuvate rõhukontrollide tegemisel 
füüsikalistel ja ohutustehnilistel põhjustel vaja järgida õnnetuste vältimise eeskirju 
“Töötamine gaasisüsteemidega” ja “Gaasipaigaldiste DVGW-TRGI tehnilisi eeskirju”. 
Seetõttu on kooskõlas vastavate kutseliitudega ja tuginedes viimati nimetatud 
eeskirjadele kontrollrõhud kindlaks määratud maksimaalselt 0,3 MPa/3 bar/43,5 psi 
peale, nii nagu see kehtib ka gaasijuhtmete koormus- ja tiheduskontrollide puhul. 
Sellega täidetakse riiklikke õigusnorme.”

10)  Euroopa standard EN 806-4:2010 näeb „Desinfitseerimisvahendi valikul“ 
ette 
“Joogiveepaigaldised tuleb pärast läbipesemist desinfitseerida, kui vastutav isik või 
amet selleks kohustab.”
“Kõik joogiveepaigaldiste desinfitseerimisel kasutatavad kemikaalid peavad vastama 
Euroopa standardites või kui Euroopa standardid ei ole rakendatavad, siis riigistan-
dardites ja tehnilistes eeskirjades esitatud nõuetele vee töötlemisel kasutatavatele 
kemikaalidele.” 
“Desinfitseerimisvahendite käitlemine ja kasutamine peab olema kooskõlas vastavate 
EÜ direktiivide ja kõigi kohalike või riiklike eeskirjadega.”
“Nende desinfitseerimisvahendite transport, hoidmine, käitlemine ja kasutamine 
võivad olla ohtlikud, seetõttu tuleb täpselt järgida tervishoiu- ja ohutusnõudeid.”

11)  Tehnilised eeskirjad – tööleht DVGW W 551 (A), august 2022, Deutscher 
Verein des Gas Wasserfaches e.V. (DVGW) ja bülletään „Joogiveepaigaldiste 
läbipesemine, desinfitseerimine ja kasutuselevõtt“ (august 2014), Zentral
verband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK), Saksamaa.

12)  Lisaks on Saksamaal gaasipaigaldiste tehnilistes eeskirjades, mis pärinevad 
Saksamaa sertifitseerimisasutuse DVGW Deutsche Vereinigung des Gas- und 
Wasserfaches e.V. töölehest „Gaasipaigaldiste tehnilised eeskirjad, tööleht 
G 600 (A), DVGW-TRGI 2018“ sätestatud mh ka alljärgnev.

„5.6.2 Turvameetmed kontrollide ajal
Gaaside kokkusurutavuse tõttu tuleb koormusekontrollide läbiviimisel vajaduse 
korral rakendada kontrollide turvameetmeid. Maksimaalne kontrollrõhk ei või olla 
suurem kui 3 bar. 
Vältida tuleb igat äkilist rõhutõusu kontrollitavas torustikus.“

„5.6.3 Kontrollimisvahendid 
„[…] kohaselt läbiviidud kontrollid tuleb valikuliselt läbi viia kas õhu või inertgaasiga 
(nt lämmastik). 
[…] 
Hapniku kasutamine on keelatud.“ (Inertgaasidega kontrollimist ei saa läbi viia 
seadmega REMS Multi-Push).

„5.6.4 Torustikele, mille töörõhk on kuni 100 mbar (k.a), 
[…] kohaldatakse järgmiseid kontrolle:
a) koormusekontroll
b) lekkekontroll
c) kasutatavuskontroll kasutuses olevatel seadmetel“ (seda ei saa läbi viia seadmega 
REMS Multi-Push).

„5.6.4.1 Koormusekontroll
Koormusekontroll tuleb läbi viia enne lekkekontrolli […]
[…] 
Kontrollrõhk on 1 bar ja see ei tohi kontrollimisaja 10 minuti jooksul langeda. Mõõte-
seadme minimaalne eraldusvõime peab olema 0,1 bar“.

„5.6.4.2 Lekkekontroll
[Lekkekontroll tuleb läbi viia pärast koormusekontrolli] [...]“ „Kontrollrõhk peab olema 
150 mbar ja see ei tohi kontrollimisaja jooksul langeda.“ Olenevalt torujuhtme mahust 
tuleb kontrollimise kestust ja kohanemisaegu temperatuuriühtlustuseks vaadata 
tabelitest 5–8. 

Tabel 5 – 8. Kohanemisajad ja kontrollimise kestused sõltuvalt torujuhtme mahust

Torujuhtme maht* Kohanemisaeg kontrollimisaeg min

< 100 l 10 min 10 min

≤ 100 l < 200 l 30 min 20 min

≤ 200 l 60 min 30 min
 
*Soovituslik väärtus

Mõõteseadme minimaalne eraldusvõime peab olema 0,1 mbar.

Saksamaal nõutakse lisaks ka Saksamaa seadusest tuleneva õnnetusjuhtumikind-
lustuse ametiühingureeglite järgimist: “Töövahendite käsitsemine”, BGR 500, 
aprill 2008, ptk 2.31, Tööd gaasitorustikul, ametiühingu eeskirjad.

13)  Euroopa standard EN 806-4: 2010 näeb “Desinfitseerimisvahendi valikul” ette:
“Süsteem tuleb täita algkontsentratsiooniga desinifitseerimislahusega ja jätta see 
toimima desinfitseerimisvahendi tootja poolt määratud kontaktajaks. Kui kontaktaja 
lõppedes on desinfitseerimisvahendi jääkkontsentratsioon väiksem, kui tootja poolt 
soovitatud, tuleb vajaduse korral kogu desinfektsiooniprotsessi korrata, kuni kontak-
taja lõppemise ajaks saavutatakse nõuetekohane jääkkontsentratsioon. Pärast 
edukat desinfektsiooni tuleb süsteem kohe tühjendada ja joogiveega põhjalikult läbi 
pesta. Läbipesemist peab jätkama vastavalt desinfitseerimisvahendi tootja juhistele/
soovitustele või seni, kuni desinfitseerimisvahend ei ole enam tuvastatav või selle 
tase jääb allapoole riiklikes eeskirjades lubatud taset. Desinfitseerimist sooritavad 
isikud peavad olema vastava kvalifikatsiooniga.” 
“Pärast läbipesemist tuleb võtta proov (proovid), mida tuleb bakterioloogiliselt uurida. 
Kui proovi/proovide bakterioloogiline uuring näitab, et desinfektsioon ei olnud piisav, 
tuleb süsteem läbi pesta ja uuesti desinfitseerida, seejärel tuleb võtta uued proovid.”
“Teha tuleb kogu operatsiooni ja uuringutulemuste üksikasjade täielik protokoll ning 
see üle anda hoone omanikule.”

14)  Tehnilised eeskirjad – tööleht DVGW W 551 (A), august 2022, DVGW Deut-
scher Verein des Gas- und Wasserfaches e. V.
Saksamaal tuleb järgida järgmisi nõudeid: “Kõik joogiveepaigaldiste desinfitseerimisel 
kasutatavad kemikaalid ja lisandid peavad vastama Euroopa või Saksamaa stan-
dardites esitatud nõuetele vee töötlemisel kasutatavatele kemikaalidele 
(DIN EN 806-4).” “Süsteemi iga desinfektsioon koormab joogiveepaigaldise mater-
jale ja komponente, mis võib joogiveepaigaldist kahjustada.”
“Kui keemiline desinfektsioon tehakse järgukaupa, tuleb töödeldavad torusegmendid 
isoleerida ülejäänud joogiveepaigaldisest. Süsteemi desinfitseeritava osa veevõ-
tukraanide üksteise järel avamine tagab desinfitseerimisvahendi jõudmise kogu 
alasse.” “Toimeaja lõpus tuleb kõigi veevõtukraanide juures veenduda, et seal on 
saavutatud desinifitseerimisvahendi algkontsentratsioonist ja toimeajast sõltuv, eduka 
desinfektsiooni jaoks nõutav miinimumkontsentratsioon. Seda tuleb kontrollida 
vähemalt iga torusegmendi doseerimiskohast kaugeimal asuva veevõtukraani juures.”
“Pärast joogiveepaigaldiste desinfektsiooni lõpetamist tuleb kasutatud desinfitsee-
rimislahus kõrvaldada nii, et see ei kahjustaks keskkonda. Desinfitseerimisvahendi 
oksüdeeriva toime saab kõrvaldada redutseerijate lisamisega. Lisaks tuleb jälgida 
ja vajaduse korral korrigeerida pH taset.
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Vesinikperoksiidi H2O2 doseerimislahuse kasutuskontsentratsioonile 150 mg H2O2/l 
soovitatakse toimeaega 24 h.

15)  Bülletään “Joogiveepaigaldiste läbipesemine, desinfitseerimine ja kasutu-
selevõtt” (august 2014), Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK), 
Saksamaa
Saksamaal tuleb järgida järgmisi nõudeid: “Pärast desinfitseerimise lõpetamist tuleb 
tervet süsteemi kõigi veevõtukohtade juures nii kaua pesta, kuni sisestuskohas 
(enamasti veemõõtur) mõõdetud desinfitseerimisvahendi kontsentratsioon on kõigis 
veevõtukohtades uuesti sama või väiksem.”
Jäätmekäitluse puhul tuleb jälgida: “Kui paigaldise desinfitseerimiseks kasutatud 
vesi lastakse drenaažisüsteemi või kanalisatsiooni, tuleb sellest informeerida vastu-
tavat ametit. Vee võib äravoolu lasta alles siis, kui vastutav amet on andnud nõus-
oleku.” “Tänu kiirele lagunemisele võib vesinikperoksiidi kanalisatsiooni juhtida 
probleemideta.” 
Läbipesemisjärkude kohta määravad Euroopa standard EN 806-4:2010 ja bülletään 
“Joogiveepaigaldiste läbipesemine, desinfitseerimine ja kasutuselevõtt” (august 2014), 
Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK), Saksamaa, torusegmendi maksi-
mumpikkuseks 100 m. Selle pikkuse juures vajab tsingitud terasest ½” toru umbes 
20 l ja 1¼” toru umbes 100 l desinfitseerimislahust (vt jn 6: maht (l/m) eri torudes).

16)  Saksamaa puhul kinnitab vastavust riiklikele õigusnormidele Saksa organisatsiooni 
Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK) andmelehe “Joogiveepaigaldiste 
tiheduskontrollid suruõhu, inertgaasi või veega” (jaanuar 2017) jaotis “3.1 Üldist”:
“Gaaside kokkusurutavuse tõttu on õhuga toimuvate rõhukontrollide tegemisel 
füüsikalistel ja ohutustehnilistel põhjustel vaja järgida õnnetuste vältimise eeskirju 
“Töötamine gaasisüsteemidega” ja “Gaasipaigaldiste DVGW-TRGI tehnilisi eeskirju”. 
Seetõttu on kooskõlas vastavate kutseliitudega ja tuginedes viimati nimetatud 
eeskirjadele kontrollrõhud kindlaks määratud maksimaalselt 0,3 MPa/3 bar/43,5 psi 
peale, nii nagu see kehtib ka gaasijuhtmete koormus- ja tiheduskontrollide puhul. 
Sellega täidetakse riiklikke õigusnorme.”

17)  Saksamaa puhul kinnitatakse vastavalt standardi EN 806-4:2010 punktile 6.1 
Saksa organisatsiooni Zentralverband Sanitär Heizung Klima (ZVSHK) andmelehe 
“Joogiveepaigaldiste tiheduskontrollid suruõhu, inertgaasi või veega” (jaanuar 2017) 
sisalduvad veega tehtavad kontrollmeetodid A, B, C: “Praktilist toimivust ehituskohal 
silmas pidades valitakse praktilise katse põhjal modifitseeritud meetod, mida saab 
rakendada kõigi ehitusmaterjalide ja nende kombinatsioonide puhul. Et tiheduskont-
rolli käigus oleks võimalik tuvastada ka kõige väiksemaid ebatihedusi, pikendatakse 
kontrolli kestust standardis ettenähtuga võrreldes. Kõigi ehitusmaterjalide tihedus-
kontrolli tegemisel veega kehtib alusena kontrollmeetod B, mis vastab standardile 
DIN EN 806-4.” Määratakse kindlaks:
Tiheduskontrolli veega võib teha, kui
●	 joogiveepaigaldise tiheduskontrollist kasutuselevõtmiseni tagatakse regulaarsete 

ajavahemike tagant (max seitse päeva) veevahetus. Lisaks siis, kui
●	 tagatakse, et maja või ehituse veeühendus on läbi loputatud ja muudetud seeläbi 

sobivaks ühendamise ja töö jaoks,
●	 torusüsteemi täitmine toimub hügieeniliselt laitmatute osade kaudu,
●	 süsteem on tiheduskontrollist kuni kasutuselevõtuni tervenisti täidetud ja on 

võimalik vältida osalist tühjenemist.

18)  Saksamaal nõutakse Saksamaa seadusest tuleneva õnnetusjuhtumikindlustuse 
ametiühingueeskirjade järgimist: “Töövahendite käsitsemine”, BGR 500, aprill 
2008, ptk 2.31, Tööd gaasitorustikul, ametiühingu eeskirjad.
Lisaks on Saksamaal gaasipaigaldiste tehnilistes eeskirjades, mis pärinevad 
Saksamaa sertifitseerimisasutuse DVGW Deutsche Vereinigung des Gas- und 
Wasserfaches e.V. töölehest „Gaasipaigaldiste tehnilised eeskirjad, tööleht 
G 600 (A), DVGW-TRGI 2018“ sätestatud mh ka alljärgnev.
“5.6.2 Turvameetmed kontrollide ajal”: Gaaside kokkusurutavuse tõttu tuleb koor-
musekontrollide läbiviimisel vajaduse korral rakendada kontrollide turvameetmeid. 
Maksimaalne kontrollrõhk ei või olla suurem kui 3 baari. Vältida tuleb igat äkilist rõhu 
tõusu kontrollitavas torustikus.”
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deu	 EG-Konformitätserklärung
Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das unter “Technische Daten” beschriebene Produkt mit den unten aufgeführten Normen gemäß den Bestimmungen der 
Richtlinien 2014/30/EU, 2014/53/EU, 2000/14/EG, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG übereinstimmt.
eng	 EC Declaration of Conformity
We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical Data” is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of 
Directives 2014/30/EU, 2014/53/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
eng	 Declaration of Conformity (UK)
We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical Data” is in conformity with the standards below mentioned following the provisions 
S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2017/1206 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I. 2010/2617 (as amended), and the directives 2000/14EC and 2019/1781/EU.
fra	 Déclaration de conformité CE
Nous déclarons, de notre seule responsabilité, que le produit décrit au chapitre “ Caractéristiques techniques “ est conforme aux normes citées ci-dessous, conformément 
aux dispositions des directives 2014/30/EU, 2014/53/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
ita	 Dichiarazione di conformità CE
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che il prodotto descritto in “Dati tecnici” è conforme alle norme indicate secondo le disposizioni delle direttive 2014/30/EU, 
2014/53/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
spa	 Declaración de conformidad CE
Declaramos bajo responsabilidad única, que el producto descrito en el apartado “Datos técnicos” satisface las normas abajo mencionadas conforme a las disposiciones 
de las directivas 2014/30/EU, 2014/53/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
nld	 EG-conformiteitsverklaring
Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het onder ‘Technische gegevens’ beschreven product in overeenstemming is met onderstaande normen volgens de bepa-
lingen van de richtlijnen 2014/30/EU, 2014/53/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
swe	 EG-försäkran om överensstämmelse
Vi förklarar på eget ansvar att produkten som beskrivs under “Tekniska data” överensstämmer med nedanstående standarder i enlighet med bestämmelserna i direktiv 
2014/30/EU, 2014/53/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
nno	 EF-samsvarserklæring
Vi erklærer på eget eneansvar at det produktet som er beskrevet under “Tekniske data” er i samsvar med de nedenfor oppførte standardene i henhold til bestemmelsene 
i direktivene 2014/30/EU, 2014/53/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
dan	 EF-overensstemmelsesattest
Vi erklærer på eget ansvar, at det under “Tekniske data” beskrevne produkt opfylder de nedenfor angivne standarder iht. bestemmelserne fra direktiverne 2014/30/EU, 
2014/53/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
fin	 EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Vakuutamme yksin vastuullisina, että kohdassa “Tekniset tiedot” kuvattu tuote on alla mainituissa direktiiveissä 2014/30/EU, 2014/53/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/
EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG määrättyjen standardien vaatimusten mukainen.
por	 Declaração de Conformidade CE
Declaramos sobre a nossa única responsabilidade que o produto descrito em “Dados técnicos” corresponde com as normas designadas em baixo de acordo com as 
disposições da Directiva 2014/30/EU, 2014/53/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
pol	 Deklaracja zgodności WE
Niniejszym oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, iż produkt opisany w rozdziale “Dane techniczne” odpowiada wymienionym niżej normom zgodnie z postanowieniami 
dyrektyw 2014/30/EU, 2014/53/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
ces	 EU-prohlášení o shodě
Prohlašujeme s výhradní odpovědností, že v bodě “Technické údaje” popsaný výrobek odpovídá níže uvedeným normám dle ustanovení směrnic 2014/30/EU, 2014/53/EU, 
2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
slk	 EU-prehlásenie o zhode
Prehlasujeme s výhradnou zodpovednosťou, že v bode “Technické údaje” popísaný výrobok zodpovedá nižšie uvedeným normám podľa ustanovení smerníc 2014/30/EU, 
2014/53/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
hun	 EU-megfelelősségi nyilatkozat
Kizárólagos felelősséggel kijelentjük, hogy a “Technikai adatok” pontban említett termék megfelel, ahogy azt a rendelkezések is előírják a következő szabványoknak 
2014/30/EU, 2014/53/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
hrv	 Izjava o sukladnosti EZ
Pod punom odgovornošću izjavljujemo da proizvod opisan u poglavlju “Tehnički podaci” odgovara dolje navedenim normama sukladno direktivama 2014/30/EU, 2014/53/EU, 
2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
srp	 EZ deklaracija o usaglašenosti
Pod punom odgovornošću izjavljujemo da je proizvod opisan u poglavlju „Tehnički podaci“ u skladu sa dole navedenim normama prema odredbama direktiva 2014/30/EU, 
2014/53/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
slv	 Izjava o skladnosti ES
Izjavljamo pod izključno odgovornostjo, da je izdelek, ki je opisan v poglavju “Tehnični podatki”, skladen s spodaj navedenimi standardi v skladu z določili direktiv 2014/30/EU, 
2014/53/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
ron	 Declaraţie de conformitate CE
Declarăm pe proprie răspundere, că produsul descris la “Date tehnice” corespunde standardelor de mai jos, în conformitate cu prevederile Directivelor europene 2004/108/EC, 
2014/53/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
rus	 Совместимость по EG
Мы заявляем под единоличную ответственность, что описанное в разделе “Технические данные” изделие соответствует приведенным ниже стандартам согласно 
положениям Директив 2014/30/EU, 2014/53/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
ell	 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ
Δια της παρούσης και με πλήρη ευθύνη δηλώνουμε ότι το προϊόν που περιγράφεται στα “Τεχνικά χαρακτηριστικά” συμφωνεί με τα κάτωθι πρότυπα, σύμφωνα με τους 
κανονισμούς των Οδηγιών 2014/30/EU, 2014/53/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
tur	 AB Uygunluk Beyanı
“Teknik Veriler” başlığı altında tarif edilen ürünün 2014/30/EU, 2014/53/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG sayılı direktif hükümleri 
uyarınca aşağıda yer alan normlara uygun olduğunu, sorumluluğu tarafımıza ait olmak üzere beyan ederiz.
bul	 Декларация за съответствие на ЕО
Със следното декларираме под собствена отговорност, че описаният в “Технически характеристики” продукти съответства на посочените по-долу стандарти 
съгласно разпоредбите на директивите 2014/30/EU, 2014/53/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.
lit	 EB atitikties deklaracija
Mes atsakingai pareiškiame, kad skyriuje “Techniniai duomenys” aprašytas gaminys atitinka toliau išvardytus standartus pagal 2014/30/EU, 2014/53/EU, 2000/14/EC, 
2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG direktyvų nuostatas.
lav	 ES atbilstības deklarācija 
Ar visu atbildību apliecinām, ka “Tehniskajos datos” aprakstītais produkts atbilst norādītajām normām atbilstoši direktīvu 2014/30/EU, 2014/53/EU, 2000/14/EC, 2011/65/EU, 
2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG prasībām.
est	 EÜ vastavusdeklaratsioon
Kinnitame ainuvastutajana, et “tehniliste andmete” all kirjeldatud toode on kooskõlas allpool toodud normidega vastavalt direktiivide 2014/30/EU, 2014/53/EU, 2000/14/EC, 
2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG sätetele.

EN ISO 11203:2009 + A1:2020, EN IEC 61326-1:2021, ETSI EN 301 489-17 V3.2.4:2020-09, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3:2019, EN 55011:2016 + A1:2017 + A11:2020 
+ A2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021, EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 + A2:2021/AC:2022, EN 300 328 V2.2.2:2019
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